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పీఠిక 

రాజ్యాంగంలో ౩44-వ ఆర్టికిల్‌ లోనీ విధులు, అధికార బాషా 
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శ క | 
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రాషాంనికి-రాషా నికి, రాష్టాినికి-కేం ద |పబుత్వానికి 
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అధ్యాయం 
ఈ మార్పు జరుపవలసీన విధానం 


1965 లోగా పూర్తిగా 


హిందిని వాడక చేయడం సాధ్యం 
కాదు 3 a 


కార్వ[ కమ నిర్ణ యావశ్యకత 


Hl. విచారణ సంఘం సలహాలపై ఉపసంఘం 
అభి[పాయాలు _, 
అధ్యాయంలోని విషయం 


(పథమ భాగము 
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కేంద (పభుత్వ ని సా నిక కార్యాలయాలలోకి సహాయకో ద్యోగుల 
ఎన్నిక ... సట స్రష్ట 

నిక్టణా సంస ల్‌ (పవేశానికి అభ్యర్భుల ఎన్నిక 


అభిల భారతోద్యోగాలకు, కేంద (వభుత్వ ఉన్నత దొ న 
అభ్యర్భు ల ఎన్నిక i 


హిందీ భాషా వికాసం, వావి 


2-వ సెక్షను-.ఇంగ్రీష వాడకంపై ఆంక్షలు 
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ద్వితీయ భాగము 
అధికార బాషా విచారణ సంపుంవారి సలహాలను, వాటిపైన ఉన 
సంఘం అభి పాయాలను వివరించే పట్టిక a 56 28-49 
సభ్యుల  బిన్నాబి పాయ (పకటనలు, (పత్యేకాభి పాయ 
(పకటనలు ny 51-90 
సభ్యుల భిన్నాభి పాయ (పకటనలు, (పత్యేకాభి పాయ 
(పకటనలు--అధ్యక్షుని వివరణ 3 పై bl 
(ఫొఫెసర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర భిన్నాభి పాయ సూచన ఎ 53-57 
(శ్రీ, హరిష్‌చంద శర్మ భిన్నాభి పాయ సూచనకు అనువాదం... 58-60 
“= (పపుల్ణ చంద భంట్‌ దేవ్‌ భిన్నాభి పాయ సూచన 61-64 
(శీ, పురుషోత్తమ దాన్‌ టండన్‌, శ్రీ సేత్‌ గోవిందదాన్‌ల 
న వత్యేకాభి పాయ (పకటన 65-69 
శ ఫంక్‌ అంతానీ భిన్నాభి పాయ సూచన 70-86 
(శ్రీ తాకూర్‌ దాస్‌ బార్గన (పత్యేకాభి పాయ (పకటన 87-890 
అనుబంధాలు 
అనుబందం 1. 1955 జూన్‌ 7-వ తేదిన న్యూ ఢిల్ల్సీ-2 నుంచి 
భారత (పభుత్వ దేశీయాంగ మర్చతిత్వ శాఖ జారీ 
చేసిన (పకటన ... 93-94 
అనుబంధం 2. పార్ణమెంటు అధికార Hs కార్యనిర్వహణ 
నిబంధనావళి . 009 ree 95-97 
అనుబంధం 8. పార్ణమెంటు అధికార భాషా విచారణ సంఘం జ రిపిన 
సమావేశాల తేదీలూ ఒక్కొక్క సమావేశొనికి 
హాజరైన సభ్యుల సంఖ్యలూ వివరించే పట్టిక ... 98 
ఆనుబంధం 4. భారత (పభుత్వ దేశయాంగ మంతిత్వశాఖ---భాషను 
గురించిన షృతికా (పకటన, జూలై, 14, 1956 99-100 
అనుబంధం 5. నివేదికలో (వస్తావించబడిన అధికార భాషకు 
సంబంధించిన రాజ్యాంగ నిర్ణయాలు జ్‌ 101-104 





సార్లమెంటు అధికార భాషోపసంఘ నినేదిక 
ఒకటవ అధ్యాయం 


పీర్రీక 


1. రాజ్యాంగంలోని తడ్తడ్ష-వ ఆర్థికలు 1వ కాజు ననుసరించి, రాజ్యాంగం 
అమలులోకి వచ్చిన ఐదు సంవత్సరాలు గడచిన మీదట, ఆలాగే సది సంవత్సరాలు గడచిన 
మీదట రాష్ట్రపతి తన ఉత్తరువు మూలకంగా ఒక విచారణ సంఘాన్ని నియమించాలి. 
ఆ విచారణ సంఘంలో ఒక అధ్యక్షుడు, రాజ్యాంగంలోని ఎనిమిదవ అనుబంధంలో నిర్చేశింపబడిన 
వివిధ భాషలకు | పతినిధులుగా రాష్టిపతిచే నియమింపబడిన సభ్యులు ఉండాలి. ఆ విచారణ 
సంఘ కార్య కమాన్నికూడా ఉత్తరువురో విశదీకరించాలి, “ఆ విచారణ సంఘం ఈ దిగువ 
విషయాలను గురించి రాష్ట్రపతికి సలహాలీయా”లని, ఆ అర్చికిలులోని 2-వ కాజా 
సూచిస్తున్నది. 

(అ) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో (కమేసి హిందీ భాష ఉపయోగం; 

(ఆ) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నింటిలోగాని, కొన్నింటిలోగాని ఇంగ్లీషు వాడుకపై 
కట్టు బాటులు; 

(ఇ) 3468-వ ఆర్థికిలులో సేర్కొన్న వ్యవహాఢాలన్నింటిలో లేక కొన్నింటిలో 
ఉపయోగింపదగిన భాష; 

(ఈ) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో నిర్చిష్పమైన ఏ వ్యవహారంలోగాని, వ్యవ 
హారాలలోగాని ఉపయోగింపదగిన అంకెలు; 

(ఉ) కేంద (పభుత్వ అధికార బాషను గురించి, కేంద (పభుల్వానికి రాష్ట్ర 
(పభుత్వానికి నడుమ నడిచే వ్యవహారాలలో ఉపయోగింపదగిన బాషను గురించి, 
లేక ఒక రాష్ట) (పభుత్వం మరొక రాష (పబుత్వంతో జరుపు 
వ్యవహారాలలో ఉపయోగింపదగిన భాషను గురించి విచారణ సంఘముయొక్క 
అభి పాయములు కోరుతూ రాషపతి నిర్చేశించిన ఇతర అంశాలు. 


2. అలాగే, 1955 జూన్‌ 7-వ తేదీన రాష్ట్రపతి ఒక విచారణ సంఘాన్ని నియమిం 
చారు. స్వర్తీయ (శ్రీ బి. జి. ఖేర్‌ ఆ విచారణ సంఘాధ్యకులుగాను, ఎనిమిదవ అనుబంధంలో 
సూచింపబడిన భాషలకు | పాతినిధ్యం వహించగల మరి 20 మంది నభ్యులుగాను నియుక్తులయారు. 
ఈ సభ్యుల “పేర్చను, ఈ సంఘం విచారించవలసిన అంకౌలను, సంఘం పనిచేయవలసిన విధాన 
మును వివరించే (పకటన పతం నకలు ఈ నివేదికలో 1-వ అనుబంధంగా చేర్చబడింది. 
పైన పేర్కొన్న 2-వ క్యాజాలో (ఆ) మొదలు (ఈ) వరకు ఉన్న సట్‌ కాజాలు ఆ సంఘ 
విచారణీయాంశాలలో చేర్చబడిననని దానినిబట్టి తెలునుకోవచ్చును. 2-న క్సాజులోని సబ్‌ 
కాజా (ఉ) ను అనుసరించి కేంద (పభుత్వ వ్యవహార భాషగాను కేంద రాష (పభుత్వాల 
మధ్య నడిచే వ్యవహారాలలో ఉపయోగించే భాషగాను, వివిధ రాష్ట) (పభుత్వాల నడుమ పరస్పర 
వ్యవహార భాషగామ ఇంగ్లీషు భాష స్నానంలో సొందీ భాషను (వవేశ పెట్టడానికి తగిన కారి 
కార్య కమాలను, విధాన (కనూన్ని తయారు చేసే విషయంలోకూడ ఆ విచారణ సంఘం సలహా 
ఈయాలని సూచింపబడింది. ఈ విచార సంఘ కార్య కమాన్ని నిర్ణయించుకొనే అధికారం ఆ 
సంఘానికే వదలబడింది, 


రాశ్యాంగములో 
844-న ఆర్జికల్‌లోనీ 
విధులు, 

అధికార ఫాషా విచా 
రణ సంధు దిధులు, 


విచారణ సంఘ 
నియామకం. 
విచారజీయాంళాలు- 
వీధానం. 


విచారణ నంఘ 
నివేదికా నమర్చణ 
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3. ఆ విచారణ సంఘం ఒక (పళ్నావలిని తయారుచేసి, విరివిగ పంపకం చేసి, మొత్తం 
1094 (వాత మూలకమై న సమాధానములను, లేక విజ్ఞ ప్పి పలాలను సేకరించింది. వీటిలో 
పార్టు (8 పార్టు (ఓక) రాష్ర్టాలు, సుుపీం కోర్టు, పా కోర్టులు, కేంద రాష్ట పబ్లిక్‌ 
సర్వీస్‌ కమీషన్లు, విశ్వ విద్యాలయాలు, సాహిత్య విద్యా సంస్పలు వగైరా పంపిన సమాధానాలు 
కూడా ఉన్నవి. మొత్తం 930 మంది వ్యక్తులను, వివిధ సంస్పల (పతినిధులనుకూడా వారు 
విచారించారు. చివరకు ఈ విచారణ సంఘం ఒక నివేదిక తయారుచేసి రాష్ట్రపతికి సమర్పిం 
చింది. ఆ నివేదికను అచ్చొత్సించి, 1957 ఆగస్టు 12-వ తేదీన పార్గయంటు ఉభయ 
సభలలో సభ్యులందరికి అందజేశారు. 


4. లోక్‌ సభ సభ్యులు 20 మంది, రాజ్య సభ సభ్యులు 10 మంది, మొత్తం 30 
మంది సభ్యులు గల ఒక ఉపసంఘాన్ని ఏర్పాటు చేయాలని 314-వ ఆర్థికిల్‌లోని 4ఓ-వ కాజు 
సూచిస్తున్నది. ఈ సభ్యులను ఉభయ సభలు నిష్పత్తి (పాతినిధ్య పద్దతిని, సింగిల్‌ 
(టాన్స్‌ఫరబుల్‌ వోటింగుతో ఎన్నుకోవాలనికూడా నిర్చేశింపబడింది. ఈ ఉపసంఘం లోగడ 
విచారణ సంఘం చేసిన సూచనలను పరిశీలించి, వాటిపై తన అభిప్రాయాలను రాష్ట్ట్రిపతికి 
నివేదించాలని 5-వ కాజు నిర్చేశస్తూంది. తదనుగుణంగా, 1957 సెస్టంబరు 3-వ తేదీన 
దేశీయ వ్యవహార మంతి (పతిపాదనపై ఈ దిగువ పేర్కొన్నవారు ఈ ఉపసంఘ సభ్యులుగా 
ఎన్నిక అయ్యారు. 


రాజ్య నభ ఎన్నిక జరిగిన తేదీ 11-9-57 
(క్రీ గోవింద వల్ణభ పంత్‌ 

శ్రీ పురుషోత్తమ దాన్‌ టండన్‌ 
(శ్రీ కె. ఏ. మాధవన్‌ నాయర్‌ 
(శ్ర అల్లూరి సత్యనారాయణ రాజు 
(పాొఫెసర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర 

నర్సార్‌ బుధ్‌ సింగ్‌ 

(శ్రీ) భగీరథి మహాపాత 

డాక్టర్‌ ఏ. రామస్వామి మొదలియార్‌ 
(క్రీ పేరాత్‌ నారాయణన్‌ నాయర్‌ 
(శ్రీ (పపుల్చ చంద భంజ్‌ దేవ్‌ 


లోక్‌ నభ 
శేత్ర్‌ గోవింద దాస్‌ 
(క్రీ పి టి. తాను పిశ్లె 
స్వామి రామానంద తీర్బ 
(శీ బి. ఎన్‌. మూర్తి 
పండిత ఠాకూర్‌ దాస్‌ భార్హన 
(శీ, హిఫ్‌జుర్‌ రహొమాన్‌ 
(శ్రీ బి. భగవతి 
(క్రీ యు, (శ్రీనివాస నుల్మయ్య 
శ (ఫాంక్‌ అంతొనీ 
(క్రీ మధుర ( పసాద్‌ మ్మిశ 
(క మాణిక్య లాల్‌ నర్మ 


ఎన్నిక జరిగిన లేదీ 13-9-57 


శ్రీ భక్క్‌ దర్శన్‌ 

శ్రీ శీపద్‌ అమృత్‌ డాంగే 

yy హరిష్‌చం[ద శర్మ 

కుమారి మణిబెన్‌ వల్ణణభ్‌ భాయి పకేల్‌ 
(శ్రీ జి. ఎన్‌. ముసాఫిర్‌ 

(క అతుల్య ఘోష్‌, 

(క్రీ దేవ్‌రావ్‌ యశ్వంతరావ్‌ గొహోకర్‌ 
(శ్రీ హరీంద నాథ్‌ ముఖర్జి 

(శీ) (వనథనాథ్‌ బెనర్జి 


వీరిలో (శ్రీ జి. బి. పంత్‌, సర్బార్‌ బుర్‌సింగ్‌ల రాజ్య సభా సభ్యత్వం 19568 
ఏపిల్‌ 2-వ తేదీతో ముగిసిపోయినందువల్స వారిరువురు ఈ ఉపసంఘ సభ్యత్వాన్నికూడా 
కోల్పోయారు. అయితే, వారు తిరిగి వెంటనే రాజ్య సభకు ఎన్నిక అయారు. వెంటనే ఈ 
ఉపసంఘు సభ్యులుగాకూడా తిరిగి ఎన్నుకొన బడ్డారు. 


5. ఈ ఉపసంఘం 1957 నవంబరు 16-వ తేదీన జరిపిన తొలి సమావేశంలో 
అధ్యక్షులుగా (శ్రీ గోవింద వల్బభ పంత్‌ ఏక (గీవంగా ఎన్నుకొనబడ్డారు. ఈ ఉపసంఘ కార్య 
కలాప నిర్వహణకు, తగిన నిబంధనావళిని తయారు చేయడానికిగాను ఒక నిబంధన రచనోప 
సంఘాన్ని ఈ సమావేశంలో ఏర్పాటు చేశారు. డాక్టరు ఏ. రామస్వామి మొదలియారు, (శ్రీ 
(ఫాంక్‌ అంతొనీ, డాక్టర్‌ రఘువీర, గీ ఎస్‌. ఏ. డాంగ్కే పండిత ఠాకూర్‌ దాన్‌ భార్గవ, (క్రీ 
శ్రీనివాస మల్బ్జయ్య ఈ నిబంధన రచనోప సంఘ సభ్యులుగా ఎన్నిక అయారు. ఈ ఉప 
సంఘం ఆమోదించిన నిబంధనావళి ఈ నివేదికకు రెండవ అనుబంధంగా చేర్చబడింది. 


6. ఈ భాషా సమస్య జాతీయ జీవనానికి, కృషీకి సంబంధించిన అనేక రంగాలలోనికి 
చొచ్చుకొనిపోయి శాఖోప శాఖలుగా ఉన్నదనీ, ఏ అంశాన్ని విడివిడిగా తీసుకొని పరిశీలించరాదనిన్ని 
అదికొర భాషా విచారణ సంఘం అభి షాయ పడింది. ఆందువల్బ విచారణకై నిర్చిష్ణముల్దైన 
అంశములేగాక, ఇంకా చాలా విషయాలను గురించి ఆ సంఘం విచారించింది. తమ విచారణక్షై 
నిర్పిష్టములై.న అంశముల పై వారు (_పకటించిన ఉద్చేశ్యములను “సలహాలుగను, అట్టు 
నిర్చి వ్టృముకాని అంశములస్టై పారి ఉద్బేశ్యములను : అభి పాయములు గను (పత్యేకముగా 
“అభి పాయాలు, సలహాల సంక్షిప్త వివరణ ” అనుశీర్షి కలో చేర్చి నివేదిక చివర 1-వ అనుబంధ 
ముగా ము[దించారు. లోగడ చెప్పినట్లు ఆ విచారణ నంఘం ఏయే విషయాలను గురించి సలహా 
లీయవలసినదీ రాజ్యాంగంలోనే స్పష్టం చేయబడి ఉంది. *ఆ విచారణ సంఘం సలహాలను 
పరిశీలించడం, వాటిపై తన అభి సాయాలను రాష బివతికి నివేదించడం పార్టమెంటు ఉపసంఘ 
విధి” అని కూడా వివరించారు. ఈ నిర్చేశక సూచనల దృష్టో విచారణ సంఘంవారి 
“సలహాలను” మ్మాతమే తాను పరిశిలింప దగునని, “అభి పాయాల”లో కూడా సలహాలతో 
(వత్యక్ష సంబంధం గల విషయమేదైనా ఉంటే, దానిని కూడా పరిశీలించాలనీ ఉవనంఘం 
నిశ్చయించింది. అయితే, ఆ అభి పాయాలలో దేనినీ పరిశీలింప నక్కరలేదని చివరకు 
నిశ్చయించడంవలన, కేవలం సలహాలస్టైననే తన అభి పాయాలను (పకటిస్తున్నది. 


అధ్య జని ఎన్నీ కల 
విధానం నీబింధ 
నావళిం 


విచారణ సంఘ 
నూచనలు, 

నీర్ణి యాలు 
ఉపసంఘం యుక్క 
బాధ్యతలు. 


నివేదికా రచనా 
ప్రణాళిక. 


తీ 


7. ఈ ఉపసంఘం 26 సమావేశాలు జరిపింది. ఈ సమావేశాలు ఏయే తేదీలో 
జరిగినది. ఏ సమావేళానికి ఎందరు సభ్యులు హాజరయినది వివరించే పట్టిక ఈ నివేదిక చివర 


చేర్చబడినది. (అనుబంధం 3.) 


విచారణ సంఘం చాలా విషయాలను గురించి సలహాలిచ్చింది. ఆ విషయాలు భారత 
దేశ భవిష్యత్తుకి చాలా ముఖ్యమైనవేకాక చాల సంర్థిషుమైనవి, సంకీర్ణ స్వభావం 
గలవి అయినందున, మొదట అన్ని విషయాలపై సమ్మగమైన చర్చ జరిపి ఈ 
సమస్యలో (పధానాంశాలను అవగతం చేసుకోవడం ఉచితమని నిశ్చయింపబడినది. ఈ చర్చలో 
ఇంచుమించు సభ్యులందరు పాల్గొన్నారు. వివరాలకు సంబంధించిన చిన్న చిన్న విషయాలలోను, 
ఈ సమస్యలోని కొన్ని విషయాలప్పై పట్టుదలల విషయంలోను అభ్మిపాయ భేదాలు కని 
పించినప్పటికి, ఆశయాల విషయంలోను, సమస్యా పరిష్కార పద్దతిని గురించి స్క్యూలంగాను 
ఏకీభావం ఉన్నదని ఈ చర్చలలో తేలింది. సిమ్మట విచారణ సంఘం సలహాలను విడివిడిగాను, 


వీలును బట్టి సామూహికంగాను చర్చించాము. 


8. ఆధికారా భాషా సమస్యకు సంభంధించిన వివిధ విషయాలను గురించి విచారణ సంఘ 
నివేదికలో పేర్కొన్న విషయాలు, వాటికి సంబంధించిన ((పకటితు ప్యతాలే గాక, వివిధ 
స్పలాలలో విచారణ సంఘం సేకరించిన వాజ్యూలాలు, లిఖిత పృతాలుకూడా సన్నద్దమై ఉండటం 
ఉపసంఘానికి విశేషంగా ఉపకరించింది. అధికార భాషా విచారణ సంఘ నివేదికపై చెన్నరాష 9 
(పభుత్వం పంపిన బహు యుక్తి యుక్తమైన విజ్ఞాపన ప్యతము, ఈ విషయాన్ని గురించి 
చెన్న రాష్ట్రంలో ఉభయ శాసన సభలలో జరిగిన వాదోపవాదాల వివరణకూడా ఉపసంఘానికి 
అందినవి. ఈ అధికార భాషా సమస్యను గురించి పశ్చిమ బెంగాలు రాష్ట్రంలో ఉభయ శాసన 
సభలలో జరిగిన చర్చల పూర్తి పాఠం, వివిధ సంస్థలు, వ్యక్తులు సంపిన అనేక విజ్ఞాపన 
పృతొలు, తీర్మానాలు, లేఖలుకూడా ఈ ఉపసంఘానికి చేరినవి. 


9. అధికార భాషా సమస్యను గురించి ఈ ఉపసంఘ స్ఫూల దృక్పథం, రాజ్యాంగంలోని 
తత్సంబంధమైన సూూతాలూ రెండవ అధ్యాయంలో వివరింపబడినవి. విచారణ సంఘం 
సలహాలకు సంబంధించిన  విషయాలన్నింటిసైన ఈ  ఉపసంఘాభిపాయాలు మూడవ 
అధ్యాయంలో వ్యాస రూపంలో వివరింపబడినవి. విచారణ సంఘం సలహాలను, వారి నివేదికలో 
ఉన్న (కమంలోనే ఉంచి ఆ (పక్కనే వాటిపై ఉపసంఘం అభి పాయాలుకూడా మూడన 
అధ్యాయంలో పట్టిక రూపంలో చూపబడినని. 


రెండవ అధ్యాయం 
సమన్యా స్వరూప స్వభావాలు 
10. అధికార భాషకు సంబంధించిన నిర్హే కౌలు రాజ్యాంగం 17-వ భాగంలో ఉన్నవి, 


కేంద (పభుత్వ అధికార భాష దేవనాగరి రిపియుక్తమైన హిందీ భాషగా ఉండాలి అని, 
భారత దేశపు అంకెలనే కేంద హా వ్యవహ హారాలలో 
వాడాలి అనీ రాజ్యాంగంలోని 343-వ ఆర్టికిల్‌ 1-వ కాజు ఆజేశిసు న్నది. అయినప్పటికి, 
రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చినప్పటినుండి పదిహేను సంవత్సరాల వరకు, అంతకు పూర్వం కేంద 
(వభుత్వం ఇంగ్లీషు భాషను వాడుక చేస్తూన్న అన్ని వ్యవహారాలలోను ఇంగ్లీషు భాష వాడుతూ 
ఉండాలి. అయితే, భారత (పభుత్వ వ్యవహారాలలో దేనిలో అయినా, ఇంగ్లీషు భాషకు తోడు 
హిందీని కూడా ఉపయోగించాలనీ, అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న (పాచీన భారత దేశపు 
అంకెలకు తోడు దేవనాగరి అంకెలను కూడా ఉపయోగించాలని రాష పతి ఉత్తరువు చేయ 
వచ్చుననీ ఈ 2-వ కాజులో ఉన్నది. ఇంగ్లీషు భాషగాని, దేవనాగరి అంకెలుగాని ఈ పదిహేను 
సంవత్సరాల అనంతరం (అనగా 1965 జనవరి పిమ్మటకూడా్యా ఉపయోగించ వచ్చునని శాసన 
మూలకంగా నిర్భ యించే అధికారం చె-వ కాజు ద్వారా పార్శమెంటుకు లభిస్తున్నది. వాటిని 
ఏయే విషయాలలో వాడవలసీనది ఆ శాసనంలో వివరింప బడొలి. 


అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న భి 


_. . (కమేపి హిందీని వాడుకలోకి తీసుకొని రావడం, ఇంగ్లీషు ఉపయోగంసై అంక్షలు 
విధించడం మొదలైన విషయాలను గురించి సలహాలిచ్చే నిమిత్తం ఒక విచారణ సంఘాన్ని, ఆ 
సలహాలను పరిశీఠించే నిమిత్తం ఒక పార్థ మెంటు ఉపసంఘాన్ని ఏర్పాటు చేయాలని రాజ్యాంగం 
లోని 344-వ ఆర్థికిలు నిర్భేశిస్తున్నదని లోగడ వివరించాము. రాష్ట్రపతి ఈ ఉపసంఘు 
నివేదికను పరిశీలించిన మీదట, పూర్తిగా ఆ నివేదిక నంతటినీ అనుసరించిగాని, అందులో కొంత 
భాగాన్ని ఆనుసరించిగాని ఉత్తరువులీయారి. ఈ ఉత్తరువులు రె4రె-వ ఆర్టికిల్‌లోని విష 
యాలకు మ్మాతమే పరిమితమై ఉండనక్కరలేదు. 


11. (పతి రాష్ట్ర్రం ఆ రాషంలో వాడుకలో ఉన్న ఏ భాషనుగాని లేక భాషలనుగాని, 
హీందీ భాషనుగాని ఆ రాష్ట) (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నింటిలో గాని, కొన్నింటిలోగాని వాడాలని 
నిర్ణయించ వచ్చు. ఈ అధికారం శెడర్‌-వ ఆర్థికిలు రీత్యా ఆయా రావ్ట్ర శాసన సభలకు 
లభిస్పూంది. రాష్ట) శానన సభ శాసనం ద్వారా అట్టి నిర్ణయం చేసేవరకు, రాజ్యాంగానికి 
పూర్వం ఇంగ్లీషు భిషలో జరుగుతున్న ఆ రావ స (వభుత్వ వ్యవహారాలన్నీ ఇంగ్లీషులోనే సాగుతూ 
ఉండాలి. ఏ రాష 9౦లో అయినా తగినంత మంది (పజలు వారు మాట్లాడే భాషను ఆ రాష్ట 
అధికార భాషగా గుర్తించాలని కోరుతున్నట్లు రాష “పతికి సంతృప్త కరిగితే, అబ్బీ అభ్యర్థనపై 
రాష పతి ఆ రాష గంలో అంతటాగాని, కొంత భొగంలోగాని ఆ భాషనుకూడా గుర్తించ న్‌, 
తాను నిర్భేశించిన వ్యవహారా లన్నింటిలో ఆ భాషనే వాడకం చేయాలని ఆదేశించవచ్చునని రెడీ 7-వ 
ఆర్థికీలు 'సూనిస్తూంది. 


346-వ ఆర్జికిలు (సకారం, కేంద (వభుత్వ వ్యవహారాలలో (పన్హుతం వాడుకలో ఉన్న 
భాషనే రాషా ౦నికారాషా రిన్పిక్రి మధ్యను, రాష్మింనికి---కేర్యద (వభుత్వానికి మధ్యను నడిచే 
వ్వవహారా అన్నింటిలోను వాడవలసి ఉంది. రెండుగాని, అంతకన్న ఎక్కువగాని రాష్ట్రాలు ఆ 
రోష్ట్రిల మధ్య నడిచే వ్యవహారాలలో హిందీ భాషను ఉపయోగించాలని ఒప్పందం చేసుకోవచ్చు. 


రాజ్యాంగంలో 
ఆడికార ధాషను 
గురించిన ఆడేశాలు- 
కేంద్ర (పభుత్వ 
అరికొర భాష. 


రొష్టా9లలో ఆధికార 
భాష 


అ 


రొష్టావికీ రోష్టాఏవిక్సీ 
రాష్ట్ర నికి కేంద్ర, 
(ప్రభుత్వానికి మధ్య 
నడిచే వ్యవహారోలలో 
వాడవలసిన భాష, 


శానన భాష, 
హికోర్టులలో 
వ్యవహార భాష. 


(పత్యేకాదేశాలు 


రాజ్యాంగ 
పరిష్కారంలోవి 
ప ధానాం శాలు, 
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12. పార్టమెంటు శౌసన రీత్యా అన్యధా నిర్ణయించే వరకు, స్నుపీం కోర్టులోను, అన్ని 
హై కోర్టులలోను "నడిచే వ్యవహారా లన్నింటీలో , శౌసనా అన్నింటిలో ఇంగ్లీషు భాషనే వాడాలని 
348. వ ఆర్బికిలు నిర్చేశిస్తున్నది. ఏ రాష్టంగాని ముందుగా రాష రతి అనుమతి పొందిన 
మీదట, రాష్ట్ర అధికార భాషనుగాని, హిందీనిగాని ఆ రాష్ట్రపు హై కోర్టు వ్యవహారాలలో 
వాడవచ్చును. అయితే, తీర్పులు, డి కీలు, ఉత్తరువులు మాతం ఇంగ్లీషు లోనే ఉండాలి. 
రాష 00లో బిల్లులు, శాసనాలు మొదలైన వాటిలో ఇంగ్లీషు కాక మరొక భాషను వాడాలని 
నిర్ణయించే అధికారం రాష్ట్ర శాసన సభకు ఉంటుంది. అయితే, వాటి అంగ్భాను వాదాలను ఆ 
(పభుత్వపు గజెట్‌లో (పకటించాలి. ఆ ఇంగ్లీషు భాషానువాదం అధికార పాఠంగా పరిగణింప 

బడుతుంది. i 


ముందుగా రాష్ట్రపతి అనుమతి పొందకుండా 'స్టైన తెలిపిన నిర్హేశాలను సవరించడానికి 
1965 వరకు పార్శమెంటు ఉభయ సభలలో ఏవిధమైన బిల్టుగానిి సవరణగాని (పతిపాదన 
చేయడానికి వీలులేదని 349-వ ఆర్థికిలు నూచిస్తూూంది. అధికార భాషా విచారణ సంఘం 
సలహాలను, పార్హమెంటు అధికార భాషా ఉపసంఘ నివేదికను పరిశీలించిన మీదటనే రాష పతి 
అట్టి అనుమతి ఈయవచ్చును. 


13. ఏ వ్యక్తి అయినా కేం దంలోను రాష్ట్రాలలోను వాడుకలలో ఉన్న ఏ భాషలో అయినా 
కేంద రాష్ట్ర (పభుత్యోద్యోగులలో ఎవరికైనా అర్హీ సెట్టు కోవచ్చునని చెరి౮-వ ఆర్థికిలు 
సూచిస్తూూంది. భాషా విషయక అల్ప సంఖ్యాక వర్షాలకు వారి మాతృ భాషలోనే ప్రాథమిక 
విధ్యాభ్యాసానికి తగు సౌకర్యాలు కలుగజేయడానికి (పతి రాష్ట్రం, (పతి స్థానిక సంస్థ |పయత్నిం 
చాలని 350-వ ఆర్థికిలులోని (ఆ) సబ్‌ కాజు అదేశిస్తూూంది. 


హిందీ భాషా వ్యాప్తికి ఏర్పాట్లు చేయడం వైవిధ్య పూర్ణమైన భారతీయ సంస్క్రితికి 
సంబంధించిన సర్వ వ్యవహారాలలో వాడదగిన భాషగా దానిని రూపాందించడం కేంద (పభుత్వ 
విధులని 351-వ ఆర్థికిలు నిర్భేశిస్తుంది. 


14. రాజ్యాంగంలో చేయబడిన పరిష్కారంలో గమనింప దగిన | పధానాంశౌలు : 


(1) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను, రాష్ట్రా లకు కేం( దానికి మధ్య నడిచే 
వ్యవహారాలలోను, రాష్ట్రానికి రాష్మాోనికి మధ్య వ్యవహారాలలో మా(తమే 
ఇంగ్లీషు భాషకు బదులు హిందీని వాడుకలోకి తీసుకు రావాలి. రాష్ట్రంలో 
వాడుకలో ఉన్న భాషనుగాని, భాషలనుగాని ఆ రాష్ట్ర) (వభుత్వ వ్యవహార 
భాషగా లేక భాషలుగా నిర్ణయించే అధికారం రాష్ట ౨ శాసన సభకు ఉన్నది. 
ఈ నిర్భయం శాసన రీత్యా జరగాలి. 


(2) హిందీని అధికార భాషగా వాడుకలోకి తీసుకొని రావడం (కమేసి దశలవారీగా 
జరగాలనీ రాజ్యాంగం స్పస్టంగా నూచిస్తూంది. (పథమ దశలో రాష్ట్రపతి 
ఉత్తరువు (పకారం అందులో నిర్బేశించిన వ్యవహారాలలో ఇంగ్టీషుతో పాటు 
హిందీనికూడా వాడుకలో పెట్టాలి. అనంతర దశ, ఇంగ్లీషు వాడకంపై 
ఆంక్షలు విధించి (కనుంగా కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో ఇంగ్లీషు స్థానంలో 
హిందీని వాడుకలోకి తీసుకు రానడం. -' రాజ్యాంగం అనులులోకి వచ్చినది 
మొదలు 15 సంవత్సరాలలోగాా అనగా 1965 లోపున, ఒక అధికార భాషా 
విచారణ సంఘం, పార్శమెంటు ఉభయ సభల ఉపసంఘం ఈ సమన్యను 
పరిశీలించిన మీడటే అట్ట్సీ ఆంక్షలు విధించాలి, ఈ మార్పు ఎంత శ్మీఘంగా 


ry 


{ 


జరగ వలసినది నిర్ణయించేటప్పుడు భారత దేశ పారి శామిక, సాంస్మ నర 
వైజ్నానికాభ్యుదయాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకోవారి. (పభుత్యోద్యోగాల విషయంలో 
హిందీ వాడకంలో లేని (పాంతాలలోని (పజల సమంజసమైన కోర్కెలను, వారి 
యోగక్షేమాలను విచారించాలి. 


(3) 1965 లోగా హిందీ కేంద (పభుత్వ అధికార బాష కావాలని నిర్చేశించిన 
ప్పటికిి తదనంతరం కూడా ఇంగ్లీషును వాడకంలో ఉంచడం అవసరం 
కావచ్చును అనే భావంతో, అలా వాడుకలో ఉంచడానికి పార మెంయిము 
అధికారం ఈయబడింది. ఏయే వ్యవహారాలలో ఇంగ్మీషున్ణు వాడుకలో ఉంచ 
వంసినదీ పారమెంటు శాసనం ద్యారా నిర్భయిస్తుంది. 


(4) న్యాయనిర్భయములోను హై కోర్టులలోను ఇంగ్లీషుకు బదులు హిందీని, ఇతర 
జాతీయ భాషలను (పవేశపెట్టు డంలో చిక్కులున్నవని గుర్తించి, ఈ వ్యవ 
హారాలలో మాతం ఈ మార్పు ఫలానా తేదీ లోగా జరగాలని నిర్దేశించ లేదు. 
1965 లోగా ఈ నిర్ణయాలను సవరించాలంకేు, ముందుగా. రాష్ట సంపత 
అనుమతి పొందనిదే అందుకోసం పాొర్ణమెంటులో ఏవిధమైన బిల్లును (పవేశ 
"పెట్ట రాదనీ, అధికార భాషా విచారణ సంఘం సలహాలను పార్శమెంటు ఉప 
సంఘ నివేదికసు పరిశీలించిన మీదటనే రాష వతి అట్టి అనుమతి నీయ 
తగునని మరొక రక్షణకూడా కల్పించబడింది. 


(5) వీ వ్యక్తి ఆయినా తన కష్ట సుఖాలను తెలుపుతూ కేంద (పభుత్వాధికారుం 
కెవరికైనా కేదంలోను, - రాష సృంంలోను వాడుకలో ఉన్న ఏ భాషలోనయినా 
దరఖాస్తు చేసుకోవచ్చును. భాషా విషయక అల్ప సంఖ్యాక వర్షాంవారి 
పిల్బలకు మాతృ భాషలోనే (పాథమిక విద్యాభ్యాసానికి తగిన సౌకర్యాలు 
కలిగించాలని వివిధ రాషా కలు, స్థానిక సంస్పృలు ఆదేశింపబడినవి.ో 


(6) హిందీ భాషా వ్యాప్తికి తగు ఏర్పాట్లు చేయడం, బహేముఖవికాసం”ల 
భారతీయ సంస్కృతికి సంబంధించిన సర్వ వ్యవహారాలలో వాడదగిన భాషగా 
దానిని రూపొందించడం కేంద (పభుత్వ విధి అని నిర్భెశింపబడింది. 


15. పె పేరాలలో సూచించిన రాజ్యాంగ పరిష్కార మార్గం ఒక సమ్మగమెన, సర్వ 
వ్యాప్తమైన (పాణాళికు రాజ్యాంగ పరిషత్తు నిశిత పరిశీలనానంతరం దీన్ని రూపొందించింది. 
దేశంలోని వివిధ భాషా వరాల అభి(సాయాలను ఈ (_పణాళిక సాధ్యమయినంతవరకు సమన్వయ 
పరుస్తూండటం వలన రాజ్యాంగ- పరిషత్తులో ఈ పరిష్కారానికి వ్యతిరేకంగా ఎవ్వరూ వోటు 
చేయలేదు. (పభుత్వ వ్యవహారాలలో హిందీని, ఇతర జాతీయ భాషలనుకూడా వాడుక చేయడానికి 
ఈ (పణాళికలో అవకాశ మీయ బడింది. ఇంగ్లీషు స్తానంలో హిందీని కేంద (పభుత్వ అధికార 
భాషగా వాడుకలోకి తీసుకు రావడానికి సూచించిన (కమ విధానము మార్పులకు, కూర్పులకు వీలుగా 
రూపొందింపబడింది, ఆ విధంగా అన్ని వర్గాల అభిపాయాలకు ఉచితమైన గౌరనం లభించింది. 
ఈ సూచనల ననుసరించి కేంద (పభుత్వము, రామ) (వభుత్వాలు అప్పుడే కొన్ని చర్యలు 
తీనుకొన్నవి. అందువలన ఈ పరిష్కార మార్గాన్ని అనుసరించడమే, (శ్రీయోదాయకమై న, 
మసాధ్యమ్హైన వద్దతి అని సమస్యను గురించి కుణంగా చర్చించిన మీదట ఈ ఉపసంఘం గట్టిగా 
అభ్మిపాయ పు 
ఉదాహతం, 


రాజ్యాంగ 
పరిష్కా-రం-ా 
సమగ్రమైన 
[ప్రణాళిక 


ఇంగ్ల మను 
శాశ్వతంగా 
నిలపడానికి పీలు 
బేదనడానికి 
“హతువులు-.- 
చాతీయ ఛావము. 


ప్ర 

16. (పభుత్వ వ్యవహారాలలో ఇంగీషు భాష వాడకాన్ని తగ్గించి వేయాలనే రాజ్యాంగ 
పరిషత్తు సూచించిన ఈ పరిష్కార మార్గం యొక్క తాత్పర్యం, (పజా స్వామిక (పభుత్వం 
(పజానీకంలో బహుకొద్ది మందికి మొ తమే బోధపడే భాషలలో చిరకాలం వ్యవహరించ 
జాలదు. (శ్రేయో రాజ్య లక్ష్యాలను, సమాజవాద పద్భతిని అనుసరించే మన దేశంవంటీ ఏ 
డేశాంలోనయినా కేంద రాష (పభుత్వాలకు ఇంచుమించు పౌర జీవనంలోని సర్వ విషయాలతో 
(ప్రమేయం ఉంటుంది. అందువల్న (పభుత్వ వ్యవహారాలు సమర్థ తతో సాగాలంకే, (పజల్ఫో 
ఎక్కువ మందికి అర్హమయ్యే భాషలో వ్యవహరించడం అవసరం. కనుక (పజలలో ఎక్కువ 
మందికి సరిచితమైన భాషను అధికార భాషగా స్వీకరించడం అవసరం, ఆ విధంగా, పభుత్వ 
కార్య కాలొపారు (పజలలో సాధ్యమయినంత ఎక్కువ మందికి ఆర్హమయ్యే భాషలో సాగించాలి, 
రాష్ట్రాలలో ఇంగ్లీషుకు బదులు ఆయా (ప్రాంతీయ భాషలకు సముచిత స్థానం ఇవ్వాలి. అదే 
విధంగా భారతీయ భాషలలో ఏదో ఒకటి కేంద (పభుత్వ అధికార భాషగాను, అంతరాష్ట్ట్రీయి 
వ్యవహార భాషగాను ఏర్పాటు కావాలి. ఈ దేశ జనాభాలో ఎక్కువ మందికి హిందీ పూతృ 
భాష. ఇతర భాషలు మాట్మాడే (పాంతాలలోకూడా చాలా (పదేశాలలో హిందీ అర్హమవుతుంది, 
ఇంచుమించు దేశంలో సర్వత, యాతా స్స లాలలోను, బజారులలోను హిందీ భాష ఆర్య 
మవుతుంది. హీందీ భాష మొత్స భాషగా లేని (పొంతాలకుకూడా హిందీ వ్యాప్త మవుతూండడం 
చర్మితలో జరుగుతూన్న విషయము. ఇటీనల జాతీయోద్యను కాలంలో హిందీ విశేషంగా వ్యాప్తి 
అయింది. యాతా, వాణిజ్య వ్యవహారాలలో జరుగుతూన్న పరిణామాల వల్ధ్య, (పజానీకానికి 
మనోరంజకములై న రేడియో, సినీమాల వలను హిందీ భాషా (పొంతాలలోను ఇతర (పాంతా 
లలోనూ గల పాఠశాలలలోను, కళాశాలల్మోను హిందీ భాషను (పవేశ పెట్టడం నర్భను, ఈ 
భాషా వ్యాప్తికి మరికొంత దోహదం జరుగుతున్నది. సాంస్కృతిక, సాం పదాయిక సామరస్యం 
వల్బను, ఇతర కారణాలవల్సను, భారతీయ భాషల నడుమ సన్నిహిత సంబంధ బాంధవ్యాలు ఏర్పడి 
ఉన్నవి. హిందీ శబ్బాలు, శ్రేలి, అక్షర సమాన్నూయము ఇతర భారతీయ భాషలకు ఇంగ్గీసు 
కన్న చాలొ సన్నిహితమై నవి. ఈ సౌకర్యం ఏ విదేశీయ భాషకు ఉండదు. అందువల్ల హిందీ 
భాష వాడుకలో లేని (పాంతాల (పజలు హింది నేర్చుకోవడం చాలొ సులభం. 


17. స్వాతం త్యం వచ్చినప్పటినుంచి, దేశ మంతట హై స్కూళ్ళలో ఇంగ్లీషుకి బదులు 
భారతీయ భాషలలో విద్యాభ్యాసానికి ఏర్పాటు చేస్తున్నారు. కొన్ని విశ్వవిద్యాలయాలలోకూడా 
ఇంగ్లీషుకు బదులు హిందీలోను, ఇతర భాషలలోను విద్యాభ్యాసానికి ఏర్పాట్లు జరిగినవి. మాతృ 
భాషలోగాని, | పాంతీయ భాషలోగాని విద్యా బోధనకు ఏర్పాటు చేయడంవల్బ, విద్యాభ్యాసం చాలా 
సుకరమవృతుంది. ఈ విధంగా (ఫస్తుతం విద్యాభ్యాసం చేస్తున్న తరం వారిలో ఇంతనరకు 
వెనుకటి తరాల వారిలోకన్న ఇంగ్లీషు భాషా జ్ఞానం చాలా తక్కువగా ఉంటుంది, 


ఇప్పటికి ఏడు రాష్ట్రాలలో ఇంగ్లీషు భాష స్టానే ఆయా (షాంతీయ భాషలే అధికార 
భాషలుగా వాడుక చేయబడుతున్న సంగతి ఈ ఉస సంఘం గుర్తించింది. దేశంలో |పజాభి పాయ 
ధోరణినిబట్టి, మిగిలిన రాష్మాగిలుకూడా త్వరలోనే వాటిని అనుసరించగలనని గట్టిగా నమ్మవచ్చు. 
కడచిన వది సంవత్సరాలలో ఈ దేశంలో ఇంగ్లీషు భాషా జ్ఞానం _కమంగా సన్నిగిల్భుతూ రావడం 
వల్బ, (పభుత్వ కార్యకలాపాలను ఇంగ్గీషులో సమర్శతలో నిర్వహింపగల ఉద్యోగులు దొరకడం 
ఇప్పటికే కొంతవరకు కష్టంగా ఉన్నది. మరికొంత కాలం గడచి, విద్యా సంస్లలలోను, రాష్ట్ర 
(పభుత్వ వ్యవహారాలలోను ఇంగీషుకు బదులుగా భారతీయ భాషలు ఇంకా ఎక్కువగా వాడుకలోకి 
వచ్చినప్పుడు ఈ సమస్య మరింత తీవరూసం దాలుస్తుంది. 
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ఇ క్‌ ఇ తై దానా ర జని 

రాష్ట? (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను, పారశాలలలోను, కళాశాలలలోను (కమంగా ఇంగ్లీషు 
స్తానంలో ఆయా (హంతీయ భాషలు వాడుకరోకివస్తే, వివిధ భాషా (పాంతాల నడుమ జరిగే 
వ్యవహారాలలో ఇంతవరకు వాడుకలో ఉన్న ఇంగ్లీషు భాష్య ఆపనికి ఏ మాతం స్మ్యకమంగా 


ఉపయోగపడలేనిదవుతుంది. 


కనుక్క ఇంగ్లీషు బదులు హిందీని, ఇతర భారతీయ భాషంను వాడుక చేయడం ఆవసరం. 
అయితే వ్యక్తిగతంగాను, జాతీయ బీవనంలోను పౌరుల అభిరుచులకు కొంత (పాధాన్యం ఉంది, 
అభిరుచి ఉత్సాహశక్తి పేరకం. అంత్య రాష్ట్రీయ వ్యవహారాలలోను, అఖిల బారత వ్యవహారాల 
లోను ఇటీవల కొంతకాలంగా ఇంగ్లీషు పరస్పర వ్యవహార భాషగా వినియోగపడుతున్న మాలు 
వాస్తవం. ఆందులో కొన్ని సౌకర్యాలుకూడా లేక పోలేదు. అయినా ఇంగ్లీషు స్మానంలో 
ఎక్కువ మంది (పజలకు బోధపడే భారతీయ భాషను కేంద (పభుత్వానికి రాష (పభుత్వాంకు 
మధ్య నడిచే వ్యవహారాలలోను, కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను అధికార భాషగా (పమే 
పెట్టడం జాతీయాభిరుచికి అనుకూలతరమైై న పని. భారతీయులు ఒకే విధమైన సం పదాయాలు, 
సంస్కృతి; నాగరకతగలవారు గనుక భారతీయ భాషనే ఉమ్మడి వ్యవహార భాషగా వాడుక చేయడం 
వల్శ విభిన్న భాషా వర్షాల నడుము ఇతోధిక సాన్నిహిత్యం ఏర్పడుతుంది. విశిష్టృమైన చరిత, 
విలక్షణమైన సంస్కృృతిగల భారత దేశం దీర్థకాలం విదేశ భాషలో వ్యవహరింప జాలదు. 


"పైన తెలిసిన హేతువుల దృష్ట్యా ఈ ఉపసంఘం ఈ విధంగా అభిపాయపడుతున్నది. 
హిందీ భాషను కేంద (పభుత్వ అధికార భాషగా (పవేశపెళ్ళే కార్య్యకమం పరిస్తితుల ఆను 
కూల్యాన్ని మించిన వేగంతో సాగకూడదు. అయితే హిందీ భాష, ఇతర జాతీయ భాషలు ఆయా 
రంగాలలో సహజ పరిణామ (కమంలో ఇంగ్థీషు స్థానం అ్మకమించడానికి తగు సముర్భమైన చర్యలు 
తీసుకొనక పోవడమూ యుక్తం కాదు. ఈ మధ్య కాలంలో [పతిష్భంభన పరిన్మితి మాతం 
ఏర్పడకుండా జా(గత్తపడాలి. 


168. హిందీ భాష, ఇతర జాతీయ భాషలు ఇంగ్లీషు స్తానంలో అధికార భాషలుగా 
వినియోగపడటొనికి తగినంత సటిష్యమైనవి కావన్న విమర్శ అప్పుడప్పుడు వినపడుతూంది. 
పూర్వం ఈ దేశంలో ఈ భాషలన్నీ సర్వవ్యవహారాలలో అధికార భాషలుగా ఉపయోగపడినవనీ, 
(గామాలలోను, తహాశీళ్ళలోను, కొంతవరకు జిల్లా స్టాయిలోను ఇప్పటికీ ఉపయోగపడుతూన్నవనీ 
తెలియచెప్పవరిసిన అవసరం లేదు. ఇటీవఠివరకు స్వదేశ సంస్తానాలుగా ఉన్న (పాంతాలలో 
భారతీయ భాషలే అధికార వ్యవహారా అన్నిటికీ ఉపయోగపడుతూ ఉండేని. ఈ భాషలకు 
ఉన్నతాధికార వ్యవహారాలలో ఉపయోగపడదగిన యోగ్యత సహజంగా లేదని చెప్పడంకూడా 
భావ్యంకొదు. ఈ భాషలు ఉన్నతాధికార వ్యవహారాలకు (ప్రస్తుతం అశక్తంగా కనబడడానికి 
కారణం, నూరేండ్డకు పైగా కేందంలోను, రాష్టాలలోను ఇంగ్లీషే అధికార భాషగాను, ఉన్నత 
విద్యా భాషగాను, వాడుక చేయబడుతూండటం. అందువలన) ఈ భాషలు ఆ వ్యవహారాలలో 
వాడుకలో లేక వెనుక పడినవి. వాడకంవలన భాష వృద్ధి అవుతుంది; నవీనాభి పాయాలు, భావాలు, 
భావనా పద్దతులు అలవరచు కొనవలసిన అగత్యం ఉంమే, ఇతర భాషలనుండి |గహించడంద్యారాను, 
కొత్తగా సృజించుకొనడం ద్వారాను, భాషా నుడికారాలు, పారి భాషిక పదావళి అభివృద్ది అవుతవి. 
కనుక, హిందీ భాషలోను, ఇతర భాషలలోను ఇవ్వుడున్న లోపాలు ఆ భాషలను కేంద రాష 
(వభుత్వ వ్యవహారాలలోను, ' ఇతర జాతీయోద్యమాలలోను వాడుకలో పెట్టడం వల్శనే సవరింప 
జడుతవి. 


ప్రభుత్వ 
వ్యవహారాలలో 
ఇంగ్లీషు స్థానే 
ఉపయోగపడగల 
హించీకాష---ష త: 
భారత జారీయ 
భాషలు. 


భారత డేశ సంకీర్ణ 
సంస్కృతికీ 
అను వెన భాషగా 


హీండి అఫివ్వడి. 
అ 


షాందీక్కి ఇత ర 
జాతీయ భాషలకు 
స్పర్డ లేదు. 


కొన్ని రంగాలలో 
ఇంగ్లీ షుకు (ప్రత్యేక 
సనం. 
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19. భారతీయుల సంకీర్ష సంస్కృతికి చెందిన సర్వవ్యవహారాలలో ఉపయోగపడగల 
భాషగా హిందీని పెంపొంద చేయాలని సూచిస్తూూన్న 351 న ఆర్థికిలుకి ఈ ఉపసంఘం తగు 
(పాముఖ్యం ఇస్తున్నది. హిందుస్తానీ భాషలోను, ఎనిమిదవ అనుబంధంలో ేర్కొనబడిన ఇతర 
భారతీయ భాషలలోనుగం రూపాలను, శైలిని సుడికారాలను హిందీ భాషలోకి స్వీకరించాలని, 
అవసరమైనప్పుడు, ఉచితమని తోచినప్పుదు సంస్కృత శబ్బాంను ఇతర భాషల శబ్బాలను 
(గహించాలనీ స్పష్టంగా నిర్భేశింప బడింది. సంస్కృత  భాషనుంచిి ఇతర భారతీయ 
భాషలనుంచే కొక, “పెరి యన్‌, అరదిక్‌, ఇంగ్లీషు భాషలనుంచి అనేక పదాలసు స్వీకరించి హిరిడీ 
భాష చిరకాలంగా అభివృదిచెందింది. హీందీ వ్యాకరణ స్వరూపంకూగా ఇతర భాషా సంపర్కం 
నిర్ణ చాలా మార్చుచెందింది. ఇంగీషుతో సహా (పపంచ పహా భాషలన్నీ ఇట్ల ఇతర భాషలలో 
రూపొందిన విలక్షణ సుడికొరాలను, పదొలను విశేషంగా స్వీకరించినవి. భారత దేశం బహు భాషా 
భరితమయినది. కసుక్క హిందీ సమర్శమయిన అంతరాష్మ్ట్రీయ వ్యవహార భాషగాను, దేశంలోని 
పవిధ భాషా (పాంతాల (పజల నడుమ సముచితానుబంధంగాను ఉపయోగపడాలం ఘే, మార్పులు, 
కూర్పులు, ఎదుగుబొదుగులు లేకుండా వైదొలగి ఉండటానికి వీలులేదు. ఇటీవల కొన్ని 
సంవత్సరాలుగా హిందీ భాషలో క్లీషుమైన పదబంధాల వాడుకవలన హిందీ భాషా వ్యాస్తీకి, వివిధ 
కార్యకలాపాలలో దానిని ఎక్కువ వాడుకలోకి తీసుకొని రావడానికీ కొంత అంతరాయం కరిగింది. 
క్లిష్టమైన భావాలను వ్యక్తం చేయవలసి వచ్చినప్పుడు భాషాక్టిష్పుతకూడా కొంతవరకు 
అనివార్యం అని ఒప్పుకోక తప్పదు. కాని ఏ భాషలోనయినా కొందరు మహారచయితలు సులభ 
రూపాలనే వాడుతూ ఉంటారు. ఒక పదంగౌన్సి పదజాలంగాని మంచిది అనడానికి సరియైన 
పరీక్ష అది ఎంత ఎక్కువమందికి అర్హం అవుతూందో పరిశీలించడమే అనాలి. కేంద (పభుత్వ 
అధికార భాషగాను అంతరాష్నీఎయ వ్యవహార భాషగాను వాడుకచేయడానికి హిందీకిగల యోగ్యత 
కూడా ఆ భాష తేలికగా అర్బమయేది, దేశంలో ఎక్కున మంది వాడుతూన్నది అవడమే. ఏదో 
ఒక భారతీయ భాషనే ఈ దేశపు అధికార భాషగా చేయాలని వాదిన్తూన్న వారందరు ఆ భాష, 
సాధ్యమయినంతవరకు (వజా సామాన్య భాషగా ఉండాలనికూడా (పతిపాదిస్తున్నారు.  అందువల్ళ్య 
హిందీ సామాన్య (పజానీకంతో సంబంధాన్ని సడలించు కొనకుండా, స్పష్టమైన సులభమైన శై రినే 
ఎక్కువగా (పౌత్సహించాలి, 


20. హిందీకి ఇతర జాతీయ భాషలకు స్పర్శ ఏర్పడడం అసంభవం. భారత దేశం 
సంకీర్ణ సంస్కృతి గలది గనుక్క ఆ వైవిధ్యం ఆయా (పాంతాలలో వాడుకలో ఉన్న వేజువేటు 
భాషల ద్వారా వ్యక్తం కావడమే ఉచితం, అయిటే వాటిలో అంతర్హతంగా ఉన్న సమతా సామరస్యాలు 
అఖిల భారత వ్యవహారాలలోను అంత రాష్మ్ట్రీయ వ్యవహారాలలోను ఉపయోగపడే ఒక ఉమ్మడి 
భాష ద్వారా వ్యక్తం కొవాలి నూరేండ్డకు "పైగా విద్యా సంస్థలలో (ప్రధాన బోధన భాషగాను, 
(పభుత్వ వ్యవహార భాషగానూ ఉంటూ వచ్చిన ఇంగ్లీషు భాషను ఆ స్మానంనుంచి తొలగించివేసిన 
మీదట అన్ని రంగాలలోను హిందీ భాష ఇతర భారతీయ భాషలు పూర్తిగా వాడకంలోకి రాక 
తప్పదు. ఆందువర్ణు ఈ భాషలన్నింటికీ నూతన వికాసం కలుగుతుంది. పరస్పర సంబంధం 
వల్బన్కు సామరస్యం నల్గను ఒక భాషకు కలిగిన వికాసం, ఇతర భాషలకు కూడా 
సిం కమిస్తుంది, i - 


21. (పభుత్వ కార్యకలాపాలలో ఇంగ్లీషు స్థానంలో (కమేపి హిందీని ఇతర (పాంతీయ 
భాషలను (ప్రవేశ సెట్టినప్పటికి నిజానికి ఇంగ్లిషు భాషతో మనం పూర్తిగా తెగలెంపులు చేసుకొన 


బోవడం లేదు, న్లైదువ్య, వైజ్ఞానిక శాస్త్ర రంగాలలోను, అంతర్జాతీయ సంబంధ బాంధవ్యాల , 


లోను ఇంగ్లీషు ఇప్పుడు వాడుకలో జఉన్న'క్ళే ఇక ముందుకూడా ఉంటుంది. అందుకోసం, 


(పస్తుత న్ఫీతి యథాతథంగా కౌశ్ళ్వతంగా ఉండ నవసరం లేదు. విజ్ఞానశాస్తాంభివృద్ని, సాంకేతిక , 
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పరిణామాలు అతివేగంగా సాగుతూన్న రోజులివి. ఇక ముండు ఈ విజ్ఞాన శాస్త్రం, సాంకేతిక 
నైపుణ్యం (కమేపి ఇంకా ఎక్కువ చురుకుగా సాగవచ్చు. ఇవి మన జాతియ జీవతంలో 
చాలా (పముఖ స్థానం ఆకమించ బోతున్నవి. ఈ విషయాలను గురించిన (గంభజాలం 
అపారంగాఉన్నది. వాటిలో ముఖ్యమైన (గంథాలను, వ్యాసాలను అన్నిటినీ ఆనువాడం చేసుకొవడం 
సాధ్యం కాక పోవచ్చు. అందువల్స విజ్ఞాన శాస్త్రం, సాంకేతిక శాస్త్రం అభ్యసించే పండిచు 
అందరికి విదేశ భాషా పరిచయం ఆవసరం. ఇంస్సీిసు భాషలో అపార సారస్వతం ఉన్నది. 
పాశ్చాత్య విజ్ఞాన సంస్కృతులతో ఆ భాషకు సన్నిహితానుబంధం ఉన్నది. విడ్హాన సాంకేతిక 
శాస్తా9లకు (పస్తుతమది ఆటపట్టు. పైగా, నేడు (పపంచంలో భాగా విస్ట్రతంగా నాడుకలో 
ఉన్నది. అందువల్బ్య్క, ఇంగ్లీషు భాషకుగల (పాఢధాన్యం, (పయోజనం, ఆ భాషతో మనకు 
(పస్తుతంగల పరిచయం దృష్టా విదేశ భాష లన్నిటిలో ఇంగ్లీషే మనకు ఉపయుక్తమె న భాష. 
కనుక, మన పాఠశాలలలోను, కశాశాలలలోను, బోధిన భాపునగాను, కేం[డంలోను రాష్ట్రా %లలోను, 
(పబుత్వ అదికార భాషగాను ఇంగ్బీషు ఇక ఎక్కువ కాలం ఉపయోగపడక పోయినప్పటిక్కీ ఆ బాష 
మనకు వికేష సహకారిగాను, ముఖ్యంగా విజ్ఞాన శాస్త్రంలో ఉన్నత విద్యాభ్యాసం చేసేవారు 
(పత్వేకంగా అభ్యసించే భాషగాను ఉంటుంది. 


శాప్రీగీయ, సాంకేతిక పారిభాషిక పదాల సంఖ్య ఇప్పటికే లక్షలలోకి పెరిగింది. ఏకేట 
వేలకొలది (కొత్త పదాలు సృష్టి అవుతున్నని. మన కాస్తవేత్తలకు, సాంకేతిక నిపుణులకు 
ఇంగ్లీషు పారిభాషిక పదాలతో పరిచయం ఉన్నది. ఈ కౌస్తీ9య సాంకేతిక పారిబాషిక పదాలను 
"భారతీయ భాష లన్నిటిలోకి అనువదించడం పెద్ద సని. ఆల్బ్రి అనువాదాలు కృ తమంగాను, 
ఎ౨సమర్హమైానవిగాను, నేటి శాస్త్రవేత్తలకు సాంకేతిక (పవీణులకు దురవగాహములుగాను 
“తయారయ్యే (పమాదం కూడా ఉన్నది. కనుకు ఈ విషయంలో చాలా జాగరూకత అవసరం. 
' భారతీయ భాషలలో దేనికి దానికే వేరువేరుగా పారిభాషిక పదాలు తయారు ఆయితే అయోమయ స్పితి 
"ఏర్పడి, దేశంలో శాస్త్ర, సాంకేతిక విజ్ఞాన నినిమయం దుస్పాదం కావచ్చు. అందువలన, శాస్త్ర 
సాంకేతిక పరిభాష భారతీయ భాష అన్నింటిలో ఒకే విధంగా ఉండడం మంచిది. విశ్వవిద్యాలయ 
'విద్యను గురించిన రాథాకృష్టన్‌ విచారణ సంఘంకూడా ఈ సమస్యను పరిగిలంచి, ఈ 
అభి(పాయమును వెలువరచినది. 


“ అన్యభాషా పదాలను స్వీకరించడాన్ని గురించిన ఈ చర్చ పారిభాషిక పదాలను ముఖ్యంగా 
పాకాతిక శౌసా లలోని పదాలను గురించిన సమస్యకు దారి చూపుతుంది. ఇది 
er) ల స్ట్‌ 
విలక్షణమైన సమస్య- ఈ సమస్య ఆధునిక రాష్మ్ట్రియ భాష లన్నిటికీ ఉన్నది. 
కనుక, అన్నిటికీ ఉమ్మడిగా ఒకే పరిష్కార నూర్షం సాధించ గలిగితే ఎంతో (శమ 
తగ్గించడం, వివిధ రామ్మీ9య భాషలను సరన్ప్సరం సన్నిహితం చేయడంకూడా 
జరుగుతుంది.” 


కనుక, హీందీలోను ఇతర జాతీయ భాషలలోను శాస్త్ర, సాంకేతిక పారిభాషిక పదాలు మన 
దేశంలో కాస్త, సాంకేతిక విజ్ఞానాభివృద్దికి సహకారులుగానుు అంతర్జాతీయ శాస్త సాంకేతిక 
విజ్ఞానంతో మనం సన్నిహిత సంబంధం ఏర్పరచుకొనడానికి ఉపకరించేవిగామ ఉండాలి. ఇందుకోసం 
హిందిలోను, ఇతర జాతీయ భాషలలోను ఈ పారిభాషిక పదాలన్నీ ఇంగ్లీషు. పదాలకుగాని, 
ఆంతర్జాతీయ పరిభాషకుగావి సాధ్యమయినంత సన్నిహితంగా ఉండాలని ఈ ఉపసంఘం 
సూచిస్తున్నది. శాస్త్ర సాంకేతిక పరిభాష ఆదినుంచీ స కమమైన పద్దతిలో రూపాందించబడడం 
శాల అవసరం. అందుకోసం, శాస్త్ర వేత్తలతోను, సాంకేతిక (పవీణులతోన్లు నిండిన క్ట 


1965-లోగా 
పూర్తిగా హిందీని 
వాడుక చేయడం 
సాధ్యంకాదు. 


కార్య[కమ 
నిర్ణయావశ్య కత, 
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స్థాయీ సంఘాన్ని ఏర్పాటు చేయడం మంచిది. ఈ సంఘం ఆయా రంగాలలో జరిగిన కృషిని 
పర్యవేక్షిస్తూ, సమన్వయ పరస్తూూ, అప్పటివరకు జరిగిన పనిని సమీక్షిన్త్నూ భారతీయ భాష 
లన్నిటిలో ఉపయోగింప దగిన శాస్త్ర సాంకేతిక పరిభాషా సట్టికలను (పచురిస్తూ ఉండాలి, 


22. ఇంగ్లీషు స్ట్టానే హిందీని ఇతర (పాంతియ భాషలను వాడుక చేయవలసిన ఆవశ్యకతను, 
అనివార్యతను గుర్హిస్తూ, ఈ మార్పు జరగడానికి దగిన విధానాన్ని ఇక జా(గత్తగా పరిశీలించాలి, 


కేంద (పభుత్వ కార్యకలాపాలు అనేక విషయాలకు సంబంధించి, శాథోసశౌభలుగా 
విస్తరించి ఉండి, అనేక స్థాయులలో నిర్వహింప బడుతున్నవి. వాటిని నిర్వహించే ఉద్యోగులు 
వేజువేలు భాషా (పాంతాలకు చెందినవారు, సహజంగా భిన్న భిన్న స్థాయిల భాషా జ్ఞా నంగలవారు 
అయి ఉన్నారు. స్టైగా కేంద (పభుత్వ కార్యకలాపాలులో (పజలకు సంబంధించిన 
వ్యవహారాలూ రాష్ట (పభుత్యాలకు సంబంధించినవీకూడా ఉండటం వలన, సీడివిడిగాను, 
సమషగాను దేశంలోని వివిధ భాషా (పాంతాలతో వ్యవహరించ వలసి వస్తుంది. కనుక, కేంద 
(పభుత్వంలో నూతన అధికార భాషను వాడుకచేసే ఉద్యమానికి, రాష (పభుత్వ వ్యవహారాలలో 
ఒక (కొత్త భాషను అధికార భాషగా చేయడానికి విస్తృతిలోను, స్వరూపంలోనుకూడా చాల 
వ్యత్యాసం ఉంది. కేంద (పభుత్వ వ్యవహార భాషగా ఇంగ్లీషు స్తానంలో హిందీని వాడుకలోకి 
తీసుకువచ్చే కార్య(కమం జాగత్తగా ఎక్కడా అవ్యవస్టృ స్పితి ఏర్పడకుండాను అమలుజరపబడాలి, 
ఈ మార్పుకు కార్య కొల (కమాలు నిర్భయించేటప్పుడు, అమలు జరిపేటప్పుడు, అడుగడుగునా 
హిందీ భాషా (పాంతాలుకాని (పదేశాలలో హిందీ భాషా వ్యాప్తీ ఎంతవరకు సాగినదీ. 
(పభుత్యోద్యోగాలు చేస్తున్న వారిలో ఆ భాషా జ్ఞానం ఎంతవరకు వచ్చినదీ మొదలగు విషయాలు 
గమనిస్తూ ఉండాలి. ఈ మార్పు జరుగుతూన్న కాలంలో ఉద్యోగాలలోకి కొత్తవారిని ఎంచు 
కొనడంలో ఏ భాషా (పొంతం వారికీ ఆసంతృప్తి కలుగకుండా చూడాలి. 


23. (వథమ దశలో ఇంగ్లీషుకు తోడుగా హిందీనికూడా వాడుకలో పెట్టాలి. వివిధ, 
కార్యకలాపాలలోనుండి (కమంగా ఇంగ్లీషును తొలగించివేసే రెండవ దశకు తగిన సన్నాహాలు కూడా 
ఈ దశలోనే చెయ్యాలి. ఇంగ్సీషుకు బదులు హిందీ భాష పూర్తిగా వాడుకలోకి వచ్చే తేదీ ఈ 
కార్య కమపరాకోటిని సూచిస్తుంది. అంతేగాని అది మరొక దశకాదు. కనుక ఆ తేదీని ఈ 
కార్యకమానికి అవధిగా వరిగణించకూడదు, ఈ సమస్యను పరిష్కరించే విధానం ఆచరణ 
సాధ్యమయినది, మార్పు కూర్చులకు అవకాశం గలదీ కావాలి. 1965 వరకు కేంద (పభుత్వ 
వ్యవహారాలలో ఇంగ్లీషే (పధాన అధికార భాషగాను హిందీ రెండవ అధికార భాషగాను ఉంటుంది. 
1965 తరువాత హిందీ (పధాన అధికార భాషగాను, ఇంగ్లీషు రెండవ అధికార భాషగాను 
ఉంటుంది. ఏయే కార్య కలాపాలలో ఇంగ్లీషును వాడవలసినది, పార్శమెంటు శాసనం ద్వారా 
నిర్ణయిన్తుంది. ఆ విధంగా అవసరమయినంతకాలం ఇంగ్లీషు వాడకంలో ఉంటుంది. 


24. ఈ మార్చు (కమ (_కమంగాను, దశలవారీగాను జరగవలసి నప్పటికీ, ఈ మార్పుకు 
అవసరమైన సన్నాహ చర్యలలో అ(శద్దగాని, కాలవిలంబనంగాని జరగనీయకూడదనే విషయం 
ముఖ్యమైనది. స(కమంగా యోచించి తయారుచేసిన కార్య కమం (పకారం పని సాగిస్తూ 
ఉంచే, మధ్యలో చిన్న చిన్న ఇబ్బందులు ఏర్పడినా తేలికగానే వరిష్కరించుకోవచ్చు. విచారణ 
సంఘం సలహాలస్టై ఈ ఉపసంఘం తెలుపుతున్న అభిసాయాలు, అట్టి ఆచరణియమైన 
కార్య కమానికి (పాతిపదిక కాగలవని ఈ ఉనసంఘం అశిన్ను న్నది. 


మూడవ అధ్యాయం 
విచారణ సంఘం సలహోాలపై ఉపసంఘం అభ్మిపాయాలు 


25. ఈ అధ్యాయంలోని (పథమ భాగం : విచారణ సంఘం తన విచారణీయాంశౌల 
వారీగా ఇచ్చిన సలహాలలో [పధానమైన అంశాల వినరణ. దానిని రెండవ భాగంలో కకిపి 
చదువుకోవాలి. రెండవ బాగంలో విచారణ సంఘం నివేదికలోని సలహా అన్నిటినీ అడే వరుసలో 
ఉదహరించి ఆ (పక్కనే ఆయా సలహాలసై ఈ ఉపసంఘం అభి పాయాలు తెలుపబడిన. 


(పథమ భాగము 
కన సెక్షను 
కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో (కమంగా ఆధికార భాషగా హింది వాడకం 


26. (పభుత్వ వ్యవహార భాషను మార్పుచేసే కార్య కమానికి (పాతిపదికగా ఈ దిగువ 
సన్నాహాలు అవసరమని ఈ విచారణ సంఘం భావిస్తున్నది నా 


(1) (పభుత్వ వ్యవహారాలలో వాడే (పత్యేక పారిభాషిక పదావళిని తయారుచేసి, 
స్పిరపరచడం ; 


(2) నియమాలు, నిబంధనలు, ఉద్యోగనియమ సర్వస్వాలు (4422౫42/3) మొదలగు 
విధానములను వివరించు | గంథాలన్నిటినీ హిందీలోకి అనువదించడం ; 


(3) (పభుత్వ కార్యాలయాలలో ఉపయోగపడే యం(తాలను ఇతర సౌకర్యాలను 
హిందీకి సన్నద్ద పరచడం; 


(4) (వభుత్యోద్యోగులకు హిందీలో శిక్షణ యివ్వడం ; 


27. హిందీలోను ఇతర జొతీయ భాషలలోను (పభుత్వ వ్యవహారాలకు, వైజ్ఞానిక 
శాస్త్రాఫీలకు సంబంధించిన పారిభాషిక పదాలను తయారు చేయడానికి ఇంతవరకు జరిపిన కృషిని 
విచారణ సంఘం జా్మాగత్తగా పరిశీలించిన మీదట, పారిభాషిక పదాలను నిర్ణయించడంలో 
అనుసరించదగిన నూ(తాలను నిర్వచించింది, “భాషా పారిశుద్ద ఏ వాదుల - పట్టుదలలను 
ఖండించింది. స్పష్టత, జొచిత్య సుబోధకతలను మ్మా తమే (పధానంగా యెంచాలని సలహా 
యిచ్చింది, ఈ ఉపసంఘం ఈ సలహాను అంగీకరిస్తు న్నది. 


గతంలో వాడుకలో ఉన్న పదాలనుగాని, లేక (వన్తుతం దేశంలోని వివిధ (పాంతాలలో 
వాడబడుతూన్న పారిభాషిక పదాలనుగాని ఆమోదెంచడావికి అవకాశమున్నదేమో పరిశీలించాలని 
ఉచితమైన చోట అంతర్జాతీయ పారిభాషిక పదాలనే భారతీయ భాషలలోకి స్వీకరించడానికి లేక 
తగుమార్పులతో కలుపుకొనడానికి యత్నించాలనికూడా విచారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. 
కేంద (పభుత్వ వ్యవస్సలో ఎక్కువగా సాంశకేతిక విషయాలతో వ్యవహరించే శాఖలలో అవసర 
మైనంత కాలం ఇంగ్బీషు పారిభాషిక పదాలనే వాడుతూ ఉండాలని సూచించింది. విచారణ 
సంఘం చేసిన ఈ సూచనలను సూలంగా అమోదించడం వలన, (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను, 
ఇతర తా కూడా, ఇంగ్లీముకి బదులు హిందీని శీ ఘంగా వాడుక చేయడానికి అవకాశ మేర్పడుతుంది. 
ఉచితమైన చోటులలో ఆంతర్జాతీయ పారిభాషిక పదాలనే స్వీకరించాలని, లేక తగు మార్పులు 
చేసి కలుపుకోవాలని, కొన్ని రంగాలలో అనసరమైనంత కాలం ఇంగ్లీషు పారిభాషిక పదాలనే 


(ప్రభత్వనిచుము 
నిదింధనలు 
సర్వస్వాలు 
మొదలగు 
విధానములను 
వివరించు 
(గ్రంధములను 


అనువదించడం. 
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వాడుతూ ఉండాలనీ విచారణ సంఘం _వెల్బడించిన అభి పాయం 351-వ ఆర్టీకిలులో 
నిర్చేశక సూతాలకు అనుగుణంగాను, హీిందీలోను ఇతర భారతీయ భాషలలోను ఈ పారి 
భాషిక పదాల నిరంతరావసరాన్ని తీర్చేదిగాను ఉన్నది, 


28, భారతీయ భాషలన్నిటిలోను), ఈ పారిభాషిక పదాలు సాధ్యమయినంతవరకు ఒకే 
విధంగా ఉండేట్టు రూపొందించాలని, ఈ కృషిని సమన్వయం చేయడానికి తగిన ఏర్పాట్లు 
చేయాలనీ విచారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. అలా చేయడంవలన, ఇంగ్లీషు స్టానంలో 
హిందీని, ఇతర భారతీయ భాషలను అమలు జరపడం సులభ సాధ్యం అవుతుందని విచారణ సంఘం 
ఆబ్మిపాయం. ఈ విధానం వలన, వివిధ జాతీయ భాషల నదుమగల అనుబంధాలు ఇంకా 
పటిష్యం ఆవడం, ఆ విధంగా జాతీయ కమత్య సామరస్యాలు వృద్ది అవడం జరుగుతుందనికూడా 
వివరించింది. ఆంచువలన, భారతీయ భాషలన్నిటిలో ఒకే విధమైన పారిభాషిక పదాలను 
రూపొందించి, వివిధ బాషల స్వరూపానికి, సుడికారానికి అనుగుణమైన మార్పులు చేసుకోవచ్చునని 
కూడా సూచించింది. 


29. ఈ పారిభాషిక పదాలను నిర్భారణచేసే కార్య కమం ఇంకా చురుకుగా సాగించాలని, 
శేందంలోను వివిద రాష్ట్రాలలోను ఇందుకోసం జరుగుతూన్న కృషిని ఇంకా ఎక్కువగా 
సమన్వయం చేయాలని విచారణ సంఘం సూచించింది. భారత (పభుత్వం, ఇతర అదికార 
సంస్థలు ఈ సూచన దృష పరిస్పితిని సమీక్షించి, అవసరమైన చర్యలు తీసుకోవచ్చు. 


30. నియమ నింబంధనావళిని వివరించే అధికార (| గంథౌలను హిందీలోకి అనువదింప 
జేయడానికి జరుగుతూన్న కృషిని పరిశీలించిన, మీదట విచారణ సంఘం మరో సూచన చేసింది. 
ఈ వ్యవహార విధానాలను వివరించే | గంథాలి ఆనువాదాలన్నిటిలో ఉపయోగించే భాష సాధ్య 
మయినంతవరకు ఒకే విధంగా ఉండేట్టు చూడటం అనసరమని సూచించింది, అందుకోసం, 
ఈ కార్య కమ మంతటినీ పర్యవేక్షించడానికి అవసరమైన సూచనలు చేయడానికి కేంద 
(పభుత్వంలో ఒక (పత్యేక కార్యాలయాన్ని ఏర్పాటు చెయ్యాలనికూడా సంహా యిచ్చింది. 


(పభుత్వ కార్యాలయాలలో జరిగే కార్యకలాపాలలో చాలా భాగం వివిధ శాఖల నియమ 
సర్వస్వాల (Manuals) లోని నిబంధనలను, సూచనలను నిర్వచించడానికి ఆయా సందర్భాలకు 
వాటిని అన్వయింప జేయడానికీ సంబంధించినవి. ఆనేక సంవత్సరాలుగా, కేంద రాష్ట్ర 
(పభుత్వాలకు సమంగా వర్తించే (పాతిపదిక నియమావళి విశేషంగా సెరిగింది. భారత (పభుత్వ 
శాఖలలో, రక్షణ శాఖకొక మిగిలిన శాఖలలో ఉపయోగపడే నియను (గంథాలే దాదాపు ఎనబై 
ఆరువేల 'పేజీలవరకు ఉన్నవి. ఈ నియమ (గంథాలలో కొన్నింటిని అప్పుడే హిందీలోకి అను 
వదింప జేశారు. అయితే, (పస్తుతం ఏ గౌఖకు ఆ శాఖే ఈ అనునాదాలకు ఏర్పాట్లు చేసు 
కుంటున్నవి. ఈ అనువాదాలన్నిటినీ పర్యవేక్షిస్తూ, సమస్వయపరిచేందుకు (పత్యేకమైన 
ఏీర్పాకేమీ జరగలేదు. ఈ నియమ | గంథాలలోని నిజంధనావళిని, ఇతర విధాన వివరణలను అను 
వదించడంలో ఉపయోగింపబడే భాష సాధ్యమయినంతవరకు ఒకే విధంగా ఉండేటట్టు చూడటం 
ముఖ్యం గనుక్క విచారణ సంఘం సలహాను ఈ ఉపసంఘం అమోదిస్తూంది. ఆ సలహా 
(పకారం, ఈ కార్య కమ మంతటినీ పర్యవేక్షించడానికి, అవనరమైన సూచనలు చేయడానికి 
కేంద (వభుత్వం ఒక (పత్యేక కార్యాలయాన్ని ఏర్పాటు చేసీ ఈ భాధ్యత దానికీ అవ్చగించాలని 
ఈ ఉపసంఘం సూచిన్మూంది, 


శల 


31. సనో (గాఫర్డకు, బ్చపిస్టులకు (పత్యేకమైన సెలవు మంజూరుచేసి, 
నూతనాధికార భాషతో తమ తమ పనులు నిర్వహించడానికి అవసరమైన శిక్షణ పొందడానికి 
కేంద (పధుత్వాదికారభావతో తగినంత పరిచయ ౦ కఠిగించుకొనడానికీ | పత్యేక సౌకర్యాలు కలిగిం 
చేందుకు ఒక (పణాళికను ఏర్పాటు చేయాలి; అని విచారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. హిందీ 
స్పెపుక్లైలరు కీ బోర్డును సిద్దము చేయడం, దేవనాగరి రిపిరో అధికారప్రూర్వకమ్టై న సంస్కరణలను 


నిర్ణయించడ డం అవసరమునికూడా సూచించింది. 


ఈ సూచనలతో ఈ ఉపసంఘం ఏకీభవిస్తూ నాటిని ఆమోదించాలి సూచిస్ఫూంది. 

32, కేంచ (పదుత్యోద్యోగులు ఆపీసు సమయంలోనే హి నేర్చుకొ నడానికి వీరగా 
కేంద (పభుత్వం ఇదివరకే ఒక (పణాళిక అమలు జరుపుతూంది. వివిద పరిక్షలలో బాగా 
ఉత్తీర్ములై నవారికి బహుమతులు ఏర్పాటు చేయడంద్యారా మరికొంత (పోత్సాహంకూడా ఇస్తూూంది. 
ఈ (పణాళిక (కింద (పస్తుతం 16 వేల మందికి పైగా కేంద పబుత్యోద్యోగులు తమకు 
తామే ఇష్టపడి హిందీ నేర్చుకుంటున్నారు. 


ఇస్టపడినవారికి మ్మాతమే హిందీ నేర్పాలన్న ఈ ఏర్పాటు తగినంతగా ఫరించకపోతే, 
“పభుత్వ భాషా విధానాన్ని అనుసరించి కేంద (పభుత్యోద్యోగులు తమ విదులను నిర్వహించ 
డానికి అవసరమగు మా( తపు హిందీ భాషను తగినంత గడువులోగా విధిగా నేర్చుకోవా”లన్న నియమం 
ఏర్పాటు చెయ్యాలని, అబ్బా చేయడం న్వాయ సమ్మతమే అని విడారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. 
అయినప్పటికి 4ర5 సంవత్సరాలుగాని, అంతకు మించిగాని వయస్సుగల ఉద్యోగులు మాతం 
“హిందీ అర్థం చేసుకోగల జ్ఞానం ” సంపాదిస్తే చాలుననికూడా సూచించింది. ఈ మార్పులకు 
అనుగుణంగా వివిధ శౌభలలో అదికార బాషా పరీక్షలను ఏర్పాటు చెయ్యాలని, వాటిని 
నూతన పరీక్సార్చులకేగాక, ఇప్పుడు ఉవో గాలు చేస్తూన్న వృద్ద పరీక్సారు స్పలకుకూడా వర్తింప 
జేయాలనీ విచారణ సంఘం పంపిన (పశ్నావళికి చెన్నరాష్టృ్ర0. (పభుత్వం ఇచ్చిన జవాబులలో 
నూచించింది. కొత్తగా ఒక భాషను నేర్చుకొనజాలనంతటి వృద్దులుకాని పెద్దవారుకూడా 
హిందీ నేర్చుకొనడానికి (పత్యేక సౌకర్యాలు కలిగించాలని, అట్టి సౌకర్యాలు తగినంతగా కలిగించిన 
మీదటనే వారు ఆయా శోఖల భాషా పరీక్షలకు హాజరు కావాలని నిబంధన చేయాలనికూడా చెన్న 
రాష (పభుత్వం సూచించింది. రాష), కేంద (పభుత్వ శాఖలలో ఈ విధంగా ఆయా 
శాఖల వారికి భాషా పరీక్షలు ఏర్పాటు చేసే పద్దతి చిరకాలంగా సాగుతూంది. ముఖ్యంగా రక్షణ 
కాఖలలోను, ఇండియా ఎగుమతి దిగుమతి సుంకాల శాఖలలోను లోగడ ఇంపీరియల్‌ కస్టమ్స్‌ 
సర్వీసులోనుగల ఉన్నతోద్యోగులు హిందీ, లేక హిందూస్తానీ భాషను తప్పక నేర్చుకోవాలనే 
నియమం ఆంగ్లేయుల సాలనలోకూడా ఉండేది. పాతపరీక్షార్చులకేగాకు నూతన పరీక్షా రులకు 
కూడా హిందీ నేర్పడానికి (పస్కుత సౌకర్యాలు ఇకముందుకూడా ఉంటవి. మొత్తం మీద 
ఉద్యోగులకు ఈ నూతన అధికార భాషలో శిక్షణ ఇవ్వడం చాలా అనసరం. అందువలన, 
విచారణ సంఘం సలహాను ఈ ఉపసంఘం అమోదిస్తూంది, అయితే పెద్ద వయస్సుగల 
ఉద్యోగులు కొత్త భాష నేర్చుకొనడం కష్టం అని గుర్తించి, (పస్తుతం హింది భాషతోపాటు 
ఇంగ్లీషుకూడా వాడుకలో ఉంటుందనే విషయం, 1965 తరువాతకూడా ఇంగ్లీషు ఐచ్చిక భాషగా 
వాడుకలో ఉండవచ్చుననే విషయంకూడా దృష్టిలో ఉంచుకొని 45 సంవత్సరాలుగాన్సి ఆంతకు"పై. 
బడిన వయస్సుగాని .కల ఉద్యోగులు హింది విధిగా నేర్చుకోవాలని నిర్భంధం చేయకూడదని ఈ 
ఉపనంఘం ఆధి పాయపడుతూంది, 


(ప్రళుక్వ 
కార్యాలయాలలోని 
ఒఇవంత్రాలు ఇతర 
ము సిద్దం 
లవపడం. 


ఉద్యోగులకు శిక్షణ. 


కేంద పలల గా స్‌ 
కార్యాలయాలలో క్తి 

హాయకోద్యో గుల 
స్ట 


33. ఇంస్లీషు 
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ళ్‌ 


స్థానే హిందీని వాడుకలోకి తీసుకొనివచ్చే సందర్భంలో, కేంద 


(పదుత్యోద్యోగాలకు, ఇతర అభిల భారత ఉద్యోగాలకు ఇక మీదట కొత్తగా అభ్యర్భులను 


ఎన్నుక్‌ స్‌ో 


l. 


34. కేంద (పభుత్వ శాఖలలో సా 


కార్యకమాన్నికూడా విచారణ సంఘం జ్యాగత్తగా పరిశీలించి ఈ దిగువ ఉద్యోగాల 
లో (ప్రత్యేకంగా కొన్ని సలహ హోలిచ్చింది : అ 


వివి (పాంతాలలోని కేంద (పబుత్వ కార్యాలయాల్నో సహాయకోద్యోగాలకు 
అభ్యర్ముం ఎన్నిక; 


సైనిక కళాశాల, జాతీయ రక్షణ ఎకొడమీ, నౌకాదళ సిబ్బంది, వైమానిక దళ 


ళా 


ఎకొడమీ మొదలైన శిక్షణ సంస్థలకు అభ్యర్భు ల ఎన్నిక ; 


అఖిల భారతోద్యోగాలకు, కేంద (పబుత్వములో ఉన్నతోద్యోగాలకు ఎన్నిక ; 


నిక కార్యాలయాలలో సహాయకోద్యోగుల ఎన్నికకు 


Co) 


విచారణ సంఘం సలహాలు: 


కేంద పభుత్వ శాఖలలో తంతి తపాలా, రైల్వేలు, ఎక్సెజా, రాబడి పన్ను, 
మొదలైన శాఖలు, ఉప శాఖలు “* శాశ్వతంగా ద్విభాషా వ్యవహార విధానాన్ని 
అవలంబించాలి. అనగా, హిందీ భాషను కార్యాల యాంతర్హత వ్యవహారాలకు, 


(పాంతీయ భాషలను ఆయా (పాంతాల (పజలతో వ్యవహరించడానికి వాడుక 
శేయాలి”, 


ఈ పాలక కౌఖలలోని లేక ఉప శాఖలలోని ఉద్యోగివర్స వ్యవస్తను * పునఃపరిశీలనచేసి, 


అట్టి ద్విభాషా న్వవహార విధానానికి అనుగుణంగా ఉండేటట్లు వికేందీకరించాలి. 
కొత్త ఉద్యోగులను ఎన్నుకోనే పద్దతులను ఉద్యోగార్హతలను తగు విధంగా 
సవరించాలి.” 


“ఈ అఖిల భారత శాఖల, సంసల యజమానులుగా వ్వవహరిన్తూన్నవారు 
ఏయే రకం ఉద్యోగాలకు హిందీలో ఏయే యోగ్యతలు (లేక (పాంతీయ భాషకు 
సంబంధించినన్హైతే ఆ భాషలో ఏ యోగ్యతలు) ఉండవలసినది నిర్భయంచేసి 
(పకటించవచ్చు. అనగా మాండలిక (పాంతీయ కార్యాలయాలలోని ఉద్యోగులకు 
హిందీలో యోగ్యత వాటి తాలూకు కేంద కార్యాలయోద్యోగుల యోగ్యతకన్న 
కొంచెం తక్కువగా ఉండవచ్చు.” 


“సంధి కాలంలో, కొన్ని (పాంతాల వారికి ఉద్యోగావకాశాలు తగ్గకుండా చూచే 
నిమిత్తం, ఆదిలో హిందీ భాషా యోగ్యతను కొంత తక్కువ గానే నిర్ణయించాలి. 
ఈ నిర్భయం చేసేటప్పుడు ఆ (పాంతంలోని విధ్యావిధానంలో హిందీ ఎంతవరకు 
(పవేశ పెట్టబడినది గమనించాలి. అట్టే ఉద్యోగులలో హిందీ భాషా జ్ఞానం 
తక్కువగా ఉంటే వారు ఉద్యోగం చేస్తూనే తగిన శిక్షణ పాందేటట్టు చెయ్య 
వచ్చు. ఆయా (పాంతాలలో హీందీ భాషా బోధనకు సౌకర్యాలు (కమంగా 
ఎక్కువైన కొర్తీ ఆయా ఉద్యోగాలకు అవసరమైన హిందీ భాషా యోగ్యతలను 
సెంచవచ్చు.” 
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ఈ “కొత్తగా (పభుత్యోద్యోగాలలో చేరే వారికి తగుమ్మాతం హిందీ బాషా జ్ఞానం 
ఉండాలని కేండ (పభుత్వం శౌసించవచ్చు. అందులో అకమత ఏమీ 
ఉండడు. అయితే, అలా శౌసించడానికి పూర్వం తగినంత వ్యవధి ఇవ్వడం, 
హిండి, భాషా యోగ్యతను సాధ్యమయినంత తక్కువగా నిర్ణయించడం అవసరం, 
ఆ ఉద్యోగుల హిందీ జ్ఞాన లోపం, పిమ్మట ఉద్యోగం చేస్తూనే వారు పొందే 
శిక్షణతో సవరించుకోవచ్చు. 


ఈ సలహాలు, హిందీ భాషా (పాంతాలుకాని ఇతర (పాంతాలలోని వారి (పభుత్యో 
ద్యోగార్డతకు సంబంధించినవి. వీటిని అమోదించవచ్చునని ఈ ఉపసంఘం సూచిస్తున్నది. 
కేంద (వభుశ్వ్చ శాఖలకు సంబంధించిన స్మానిక కార్యాలయాలలోనే సహాయకోద్యోగులను ఎన్నుకొనే 
యెడల, ముఖ్యంగా వివిధ భాషా (పొంతాలవారికి ఉద్యోగావకాశాలు తగినంతగా లిభిస్తాయి. 


ఉద్యోగాలకు తగినవారిని ఎన్నిక చేయడంలో రాష్ట్రాల వారిగా ఎన్నుకొనడానికి వీలు ఉన్న 
ఉద్యోగాలను, అఖిల భారత స్మా యిలోనే ఎన్నుకొనవలసిన ఉద్యోగాలను స్పష్టంగా నిర్వచించాలని, 
మొదటి రకం ఉద్యోగాలకు ఏ రాష్ట్రానికి ఆ రాష్టుంలోనే పరీక్ష జరిపించాలనీ చెన్న రాష్ట్ర 
(పభుత్వం పంపిన విజ్ఞప్తి పృతంలోగల సూచనను గుర్తుంచుకోవాలి. ఆ ఉద్యోగార్భులకు 
విధింపబడే అర్హతలలో హిందీలో ఒక నిర్దిష్ట పాఠశౌలా పరీక్షను నిర్జయించి దానిలో ఉత్తీర్ణులు 
కావాలని విధించి, వారు తమ ఉద్యోగ విధులను నిర్వర్తించడానికి అవసరమైనంత హిందీ జ్ఞానం 
కలవారియినదీ లేనిదీ తేల్చడానికి ఆ శాఖకు సంబంధించిన ఒక (పత్యేక పరీక్ష పెట్టాలనికూడా 
చెన్నరాష) (పభుత్వం కోరింది. విచారణ సంఘంవారి సలహాలు చెన్నరాష్ట్ర) (పభుత్వం 
చేసిన సూచనలకు అనుగుణంగా ఉన్నవి. 


35. జాతీయ రక్షణ ఎకాడమీ మొదలైన సంస్థల విషయంలో విచారణ సంఘం రెండు 
సూచనలు చేసింది. 1. అట్టి సంస్థలలో ఇంగీషు స్థానంలో హిందీని బోధన భాషగా చేయడానికి 
గల అవకోశాలను పరిశీలించాలి. 2. దేశంలో చాలా (పాంతాలలో ఉన్నత పాఠశాలలలో ఇంగ్లీషు 
స్థానంలో వివిధ (పాంతీయ భాషలను బోధన భాషలుగా (పవేశపెడుతున్నారు గనుక, ఈ 
సంస్లలలో శిక్షణ పొందడానికి ఎన్నుకొనబడే అభ్యర్భులకు జరిపే (పవేశ పరీక్షలను ఆయా 
(పాంతీయ భాషలలోనే జరపడం అవసరం కావచ్చు. ఇందువల్స ఆ (పవేశ పరిక్షలను వికేందీ 
కరించి ఏ రాష్ట్రానికి ఆ రాష్ట్రంలో విడివిడిగా జరపడం అవసరం కావచ్చు. ఆ విధంగా 
శిక్షణ పొందే వారి సంఖ్యలనుకూడా రాష్ట్రల వారిగా నిర్శయించవలసిన అవసరంకూడా 
కలుగవచ్చు. ఈ కిక్షణ సంస్థలలో (పవేశానికి రాష్ట్రాల వారి (ప్రాతినిధ్య పద్దతి, అఖిల భారత 
ఉద్యోగుల ఎన్నికలో రాష్ట్ట9వారీ (పొతినిధ్యం ఏర్పరచే పద్దతి ఉన్నంత అభ్యంతరకరంగా లేదని 
విచారణ సంఘం అభి పాయ పడింది, ” 


ఈ సంస్థలలో శిక్షణ పొందేవారు చదవవలసిన పాఠ్య (గంథాలు, ఇతర సాంకేతిక 
(గంథాలు (పన్తుతం హిందిలో లేవు, పైగా అక్కడ శిక్షణ పొందడానికి హిందీ మాతృ 
భాషకాని (పాంతాలనుంచి వచ్చిన వారిలో చాలా మందికి హిందీలో బోధిస్తే (గహించేటంత 
హిందీ భాషా జ్ఞానం కొంతకాలంనరకు కలుగక పోవచ్చు. అందునల్భ్బ, ఈ శిక్షణ నంస్పలలో 
మరికొంత కాలం ఇంగ్గీషునే బోధన భాషగా వాడటం అవసరం కొవచ్చు అని ఈ ఉపసంఘం 
అభ్మిపాయం. అయితే అక్కడ బోధించే విషయాలలో కొన్నింటినిగాని, అన్నింటీనీగాని, హిందీలో 
బోధించడానికి తగిన ఏర్పాట్లు (కమ (కమంగా. చెయ్యాలి, 


శిక్షణ సంసలో 

ae 
(ప్రవేశానికి ఆఖ్విర్థుల 
ఎన్ని క. 


ఇఅఆవిల 

భార తోద్యోగాలక్కు 
కేంద్రప్రభుత్వ 
ఉన్నతోద్యోగాలకు 
అభ్యర్థుల ఎన్నిక. 
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ఈ శిక్షణ సంస్పృలలో (పవేశింపగోరే అభ్యర్భులకు ఏర్పాటు చేసే పరీక్షల్లో అన్ని పరీక్లా 
ప తాలకు, లేక కొన్ని పరీక్షా పతాలకు ఇంగ్లీషులోగాని, హిందీలోగాని జవాబులు (వాస్తామని 
అభ్యర్ములు ముందుగా తెలుపుకొనడానికి అవకాశం ఇవ్యాలని ఈ ఉపసంఘం నూచిస్తూంది, 
ఈ (పవేశ పరీక్షలో (పాంతీయ భాషలను వాడుక చేయడానికి ఈ ఉపసంఘం అభ్యంతరం 
చెప్పడం లేదు. ఆయిత్తే చాలా భాషలకు అవకాశం ఇస్తే, రాష్ట్రాల వారీగా అభ్యర్ము లను 
ఎన్నిక చేసుకొనే పద్ధతి అనివార్యం కొవచ్చుననే సంశయం మాగతం వెలిబుచ్చుతూంది. ఈ 
దక్షణ సంస్థృలలోకి రాష్ట్రల వారీగా అభ్యర్ము లను ఎన్నుకొనే పద్దతి, అభిల భారత (పభుత్యో 
ద్యోపలను రొష్మ్టా్యల వారీగా ఎన్నుకొనే పద్పతి ఉన్నంత అభ్యంతరకరంగా లేదన్న విచారణ సంఘ 
ఆభి పాయంతో ఈ ఉపసంఘం ఏకీభవించడం లేదు. కనుక్క రాష్మ్టి9ల వారీ ఎన్నిక పద్దతికి 
దారితీసే అవకాశం లేకుండానే, వివిధ (పొంతీయ భాషలలో జవాబులు (వాయనిచ్చే పద్దతి ఎంత 
వరకు ఆచరణీయమో పరిశీలించడానికి ఒక నిపుణుల ఉపసంఘాన్ని నియమించాలనికూడా ఈ 
ఉపసంఘం సూచిస్తూూంది, 8 


36. అఖిల భారత ఉద్యోగాలకు కేంద (పభుత్వ ఉన్నతోద్యోగాలకు అభ్యర్ముల ఎన్నిక 
విషయంలో ఆయా ఉద్యోగార్భులికు జరిపే పరీక్షలలో భాషా పరిక్నా పతాలు కొన్నిటిని విధిగా 
ఏర్పాటు చేయడాన్ని గురించీ, మొత్తం పరీక్షలో వాడదగిన భాషను గురించీ విచారణ సంఘం 
కొన్ని సఅహాలిచ్చింది. తప్పని సరియైన భాషా పరీక్ష ప్మతాల ఏర్పాటును గురించిన సలహాలు:-- 


అ, “అఖిల ధారత ఉద్యోగులకు, కేం్యదోద్యోగులకు అవసరమైన భాషా పరిజ్ఞానం 
దృమ్మ్యా, కొంత వ్యవధి యిచ్చి అప్పటినించే ఈ పరీక్షలలో విధిగా ఒక హిందీ 
పరీక్షా పృతంకూడా ఏర్పాటు చెయ్యాలి. ఇందువల్ల హింది భాషేతర 
(పాంచాల వారికి ఎక్కువ ఇబ్బంది కలుగకుండా ఉండేందుకుగాను, ఈ సంధి 
కాలంలో ఆ పరీక్షా పృతొన్ని సాధ్యమైనంత సులభ స్థాయిలో ఉంచి, కేవలం 
లాంచన పరీక్షా ప్మతంగా పరిగణించాలి. పిమ్మట కొంత కాలానికి మళ్ళీ 
కొంత వ్యవధి యిచ్చి, విధిగా జవాబులు (వాయవలసిన ఇతర పరీక్షా పష్యతాల 
స్థాయికి "సెంచి పూర్తిగా కట్టుదిట్టం చెయ్యాలి. అంతేగాక్క దక్షిణ భారత 
భాషలు మాతృ భాషలుగా గల అభ్యర్భులు మొతం పరీక్షా వ్యతంలోని ఒకటి 
రెండు కఠిన (పశ్నలకు జవాబులు (వాయననసరం లేకుండా చేసి హిందీ 
భాషకి నన్నిహతమై న భాషలు హొత్స భాషలుగా గలవారు మాతం ఆ 
(వశ్నలకుకూడా విధిగా జవాబులు |వాయాలని నిబంధించాలి.” 


ఆ. “హిందీ అభ్యర్భులను, తదితరులను సమాన దృష్యితో చూచే నిమిత్తం హిందీ 
అభ్యర్థులు నురొక పరీకె ప తానికికూడా జవాబులు (వాయాంని నిధించాలి. 
వీరు సామాన్య పరీకె ప్యతానికి జవాబులు (వాసే స్వభాషలోనే ఈ ష్య తానికి 
కూడా జవాబులు (వాయవచ్చు. ఈ ష్మతంలో దకీణ భారత సాంస్కృతిక 
విషయాలు, ఎనిమిదవ అనుబంధంలోని భాషల్ళో హిందీని మినహాయిస్తే మిగిలిన 
భాషలను గురించిన విషయాలు మొదలైన వాటిప్పై చాలా (పశ్నలు అడిగి, 
అందులో వారు ఎన్నుకొన్న కొన్ని (పశ్న్శలకు జవాబులు (వాయాలని నియమం 
"పెట్టా లి, 9 

ఇ. “హిందీ అభ్యర్థులు హిందీ కాక ఇతర | పాంతీయ భాషలలో లేక దక్షిణ భారత 
భాషలలో ఏదో ఒక దానిలో ఒక పరీ&ి ప్మతానికి జవాబులు (వాయాలని 
నిబింధించడం ఉచితమెవ సమశ్వాస పద్చతి ఆన్న సూచన న్యాయ సన్ముత 
వ్యెనదిగా ఈ ఉపసంఘం ఆమోదించడం భేద్భు,”" 
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ఈ. “పరీక్ష జరిపే భాషను ఇతర భాషలోక్కి లేక భాషలలోకి మార్చిన తరువాత 
కూడా అఖిల భారతోద్యోగాలకు జరిపే పరీడలలో కొన్ని పడి& పతాలకు 
మోతం అభ్యుర్షులంతా ఇంగ్లీషులోనే జవాబులు (వాయాలని ఏర్పాటు 


శాప కూర్‌ 


౩37. ముందు ముండు అఖిల భార తోద్యోగులు, కేంద ఉన్నతోవ్యాఎలు హెండీ భాషత 
తగినంత పరిచయం గలవారై ఉండటం అవనరం కనుక, కొంత వ్యవధి యిచ్చిన మీదట ఆ 
ఉచ్యోగార్శులకు ఒక హెంద పరీడె పతం కూడా వఐధిగా ఏర్పాటు చెయాలన్న సూచనను ఈ ఉప 
సంఘం ఆమోది!ప్రున్నది. ఇందుకు తొలి చర్యగా ఒక్క హిందీ పరీ పంతాన్ని లాంఛనంగా 
మాతం ఏర్పాటు చెయ్యాలన్న సూచనను ఈ ఉపసంఘం ఆమోదించ జాలదు. అలా 
చేయడం వలన్క హిండిలో పాసు మార్కులు రాకపోయినా పరీక్షలో ఉత్తీర్ణులైన అట్టి వారందరు 
ఆయోగ్యులుగా పరిగణింపబడే అవకాశం ఏర్పడుతుంది. హిందీ మాతృభాషగాగల అభ్యర్నులు, 
హిందీ కాక మిగిలిన భారతీయ భాషలలో ఏదో ఒక దానిలో ఏ పరీకె ప్యతము (వాయవలసిన 
అవసరం లేదని, చానికి బదులు దకీణ భారత సంస్కతకి, ఎనిమిదవ అనుబంధంలో హిందీ కాక 
ఇతర భాషలకు సంబంధించిన (పశ్నలతో సహా ఇంకా మరి కొన్ని (పశ్నలుగల పరీతొ పతంలో 
తమ కిష్టమైన కొన్ని (పశ్చిలకు మాగతం జవాబులు వాయాలని నిబంధించాలని విచారణ సంఘం 
చేసిన సూచనను ఈ ఉపసంఘం ఆమోదించడం లేడు. అఫిం భారతాధికారులు, కేంద 
(పభుత్వ ఉన్నతోద్యోగులు హిందీతోపాబు కనీసం మరొక భారతీయ భాషతో పరిచయంగలవారై 
ఉండటం అవసరంగా కనిపిస్తూంది. అందుచేత, సమానస్తాయిలో రెండు భాషా పరికె ప్యతాలు 
విధిగా జవాబులు (వాసే యేర్చాటు చేయాలని అందులో ఒకటి హిందీలోను, రెండవది హిందీ 
రాక మిగిలిన ఆధునిక భారతీయ భాషలలో ఏడో ఒక భాషలోనూ, (వాయాలని నిబంధనచేయాలని 
ఈ ఉపసంఘం కోరుతూంది. ఈ పద్దతి (పకారం, హిందీ మాతృభాషగాగల అభ్యర్థులు 
హెందీలోన్సు హిందీ ఉరూ భాషలు కాక మిగిలిన భారతీయ భాషలలో తాము కోరుకొన్న ఏదో 
ఒకి దానిలోను పరీకౌ పృతాలకు జవాబులు(వాయాలి. మిగిలిన భాషలలో ఏద్దెనా మాతృభాషగా 
గల అభ్యర్థులు హింద్‌లోను, మిగిలిన భారతీయ భాషలలో తాము ఎంచుకొన్న ఒక భాషలోను 
పెరిక ప్ముతాలకు జవాబులు (వాయారలి. 


అభిల భారతోద్యోగులు, కేంద (పభుత్వ ఉన్నతోద్యోగులు తమ విధులను సమర్శంగౌ 
నిర్వర్తించ గలగాలంకు ఇంగ్లీషు భాష జ్ఞానం వారికి తగినంతగా ఉండటం ఆవసరం. కనుక్క 
పరీకె భాషను మార్పుజేసిన తరువాత కూడా వారు ఇంగ్లీషు భాషలో ఒక వరీతో ప్యతానికి విధిగా 
జవాబులు (వాసేటట్యు ఏర్పాటు చెయ్యాలనీ, పూర్తిగా అధికార వ్యవహారాలన్నింటిలో ఇంస్టీషు 
స్మానే హిందీని (పవేశ పెళ్టేటంతవరకు ఈ యేర్పాటు సాగుతూ ఉండాలనీ ఈ ఉపసంఘం 
కోరుతూంది. 


తెరి. అభిల భారతోద్యోగాలకు, కేంద (పభుత్వ ఉన్నతోద్యోగాలకు జరిపే పోటీ ఫరీష్షలలో 
వాడవలసిన భాష విషయంలో విచారణ సంఘం ఈ దిగువ నలవి లిచ్చింది 2--- 


అ. “ అభిల భారతోద్యోగాలకు, కేందోద్యోగాలకు సంబంధించిన పరీక్షలలో (ఇతర్భ్యత 
నిజంధించక పోతే ఇక ముందు ఏర్పాటు చెయ్యబోయే అఖిల భారతోద్యోగాలకు 
కూడా ఇది వర్తిన్హుంద్సి, కొంతకాల వ్యవధి నిర్ణయించి అప్పటేనుండ్తి (సన్తుతం 
వాడుకలో ఉన్న ఇంగ్లీషు భాషతోపాటు హిందీ భాషను కూడా వాడుకచెయ్యారి, 
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హింది భాషలాగే ఇతర భారతీయ భాషలుకూడా విశ్వవిద్యాలయాలలో బి.ఏ, 
ర 


P< 
tr 


ఏ బోధన భాషలుగా వాడుకలోకి వసే, అస్తుడు అట్టి ఇతర భాషలను 


కచేయడం సంగతి ఆలోచించవచ్చు. 


hk 


గ్గ 
గ్ర 


దోంగాలకు ఆభ్యర్యులను ఎంచుకొనడానికి జరిపే పోటీ పరీక్షలలో వాడదగిన 
గా ఏ భాషనైైన నిర్టయించవచ్చునా అని విచారించడానికి పూర్వం ఆ భాష 


:శ్వవిద్యాలయ విద్యలో ఫలాని తరగతి వరకు వాడుకలోకి వచ్చి ఉండాలని 
నిర్చేశించాలి. 


ద 


= 


గ్‌ 


జ 


ty { 


కాలపరిమితి నిర్ణయించకుండా అవసరమైనంత వరకు ఇంస్మీషు భాషను వాడుతూ 
ఉండాలి. ఐతే ఈ (పత్యామ్నాయ పడ్డతిని రద్దు చేయదగిన స్పితి వచ్చి 
నప్పుడు, అలా రద్భ్దుచేయడానికి పూర్వం తగినంత వ్యవధి ఇవ్వాలి. 


ఆ ఈ పరీక్షలు జరపబానికి పరీక్షకులుగా తగిన యోగ్యతలుగల ద్విభాషా వేత్తలు, 
బహు భాషా వేత్తలు అవసరమయినప్పటికీ, ఈ పరీక్షలలో వాడే భాషల సంఖ్య 
కొంత నియిమితంగా ఉన్నంత వరకు ఈ “సానుభూతి పద్దతి” 
(Moderation) ఆచరణ సాధ్యమే కావచ్చు. కాని ఈ పరీక్షలలో 
కొత్తగా మరొక భాషకు అవకాశ మివ్వడం అనాచరణీయంగా కనిపించే స్తితి 


ఏర్పడవచ్చు. 


ఆ న్ఫితికి వచ్చే లోపుగానే కేంద (పభుత్వం, రాష్టం (పభుత్యాలు సం(పదించుకొని 
ఈ దిగువ విషయాలలో తగు నిర్జయాలు చెయ్యాలి:--1. అఖిల భారతోద్యోగు 
అను ఎన్నుకువే విధానాలలో మార్పుచేయడానికి తాము అంగీకరిస్తున్నారా ? లేక 
2౨. వరికి భాషలను పరిమితం చేయడానికి అంగీకరిస్తారా ?, లేక వరికి విధానా 
_లలో వేరే ఏవైనా యుక్తమైన మార్పులు చేయగోరుతున్నారా ౨” 


39. విచారణ సంఘం తెరిపినట్యు, ఈ పోటీ పరిక్షలు చాలా భాషలలో జరిపే యెడల 
* సానుభూతి విధానాన్ని” (Moderation) సంతృప్తికరమైన స్తాయిలో నిలిపి ఉంచడం 
కషం అవుతుంది. కేంద పళ్ళిక్‌ సక్సీన్‌ కమీషను మణ్‌యు ఇంచుమించు అన్ని రాష్ట్‌) పబ్బిక్‌ 
సర్స్‌స్‌ కమీషన్నూూ విచారణ సంఘం (పశ్నావశికి పంపిన జవాబులలో ఈ ఇబ్బందిని స్పష్టంగా 
సూచించినవి. ఈ ఉద్యోగాలకు, రాష్ట్రా నికి ఇంత మందిని తీసుకోవాలనే ఏర్పాటు చేస్తే, ఈ 
ఇబ్బంది లేక పోవచ్చు. అయిత్తే అప్పుడు, ఈ ఉద్యోగాల అఖిలభారత న్వభావానికే ముప్పురావడం , 
ఎన్నిక స్థాయి దిగనాసిలడం కూడా సంభవించ వచ్చు. ఈ పరీక్షలకు ఇంగ్లీషునే పరీత భాషగా 
ఉంచాలని, ఇప్పుడేగాని, మరికొంత కాలానికిగాని హిందీని (పత్యామ్నాయ పరీక్ష భాషగా (పవేశ 
పెట్టాలనీ విచారణ నంఘం (పశ్నావలికి చాలా రాష (పభుత్యాలు పంపిన జవాబులలో లేక 
నివేదికలలో మాచించినవి. ఇంగ్లీషు, హిందీ కూడా సమానంగా పత్యామ్నాయ పరీకె భాషలుగా 
ఉండాలని, అభ్యర్థులు ఇందులో తమ కిష మేన భాషను ఎంచుకొనడానికి అవకాశం ఇవ్వాలని 
ఇది తిరుగులేని నియమంగా ఏర్పాటు చెయ్యాలనీ చెన్నరాస్ట్టం)) (పభుత్వం విచారణ సంఘానికి 
పంసిన నివేదికలో సూచించింది. సాధ్యమయితే (పాంతీయ భాషలలో కూడా, ఈ పరీక్షలు జరుప 
వచ్చువనీ, కాకపొతే అవసరం లేదనీ కూడా ఆ రాష) (పభుత్వం విచారణ సంఘ (పశ్నావళికి 
పంపిన జవాబులలో "పేర్కొన్నది. పాఠకశాలలలోను కళాశాలలోను బి.ఏ. వరకు బోధన భాషగా 
చేయబడిన (పాంతియ భాషలన్నిటికీ ఈ సమష్టి అఖిల భారత పరీక్షలో అవకాశం ఇవ్వాలనీ, ఈ 
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“ సానుభూతి పద్దతి “ని స్నకమంగా వాడుకచేసే సమస్యను కేంద పబ్లిక్‌ సర్వీస్‌ కమిషన్‌ 
సాధ్యమయినంత సంతృప్తికరంగా పరిష్కరించాలనీ విచారణ సంఘ నివేదిక (పకటితమ్హైన తరువాత 


ఐసిన రెండవ నివేదికలో చెన్న రాష్ట (పభుత్వం సూచించింది. 


ఈ సమస్యకు సంబంధించిన అంశౌలన్నీ పూర్తిగా ఈ ఉపసంఘం చర్చించింది. 
తత్వకితంగా ఈ పరీక్షల్మో ఇంగ్నీషు భాషను వాడుక చేస్తూనే ఉండాలనీ, కొంతకాలం గడిచిన 
పిమ్మబ హిందీని కూడా (పత్యామ్నాయ భాషగా (పవేశ పెట్టాలనీ, అభ్యర్భులు కోరిక ననుసరించి 

శషులోగాని హిందీలోగాని ఈ పరీక్షలు జరిపే పద్దతిని అవసరమా నంత వరకు వాడుకలో 
ఉంచాలనీ ఈ ఉపసంఘం అభి సాయ పడుతున్నది. ఉద్యోగాలు రాష్ట్రాల వారీగా కేటాయించే 
పద్దతిని | పెచేశ పెట్టవలసిన అవసరం లేకుండా ఈ పరీక్షలలో (పాొంతీయ భాషలకు అవకాశం 
యివ్వడం సాధ్యమయే యెడల, అందుకు ఈ ఉపసంఘం అభ్యంతరం చెప్పదు. “ సానుభూతి 
పద్దతి *” _పవేశపెళ్ళు సందర్భంలోగల చిక్కుల దృష్యాను, (కమంగా రాష్ట్రాల వారీ కేటాయింపుకి 
దారితసే అవకాశం ఉన్న పద్దతిని (పవేశ “పెడ్డడంలోగల | పమాదాల దృమ్మ్హ్యాను, ఒక నిపుణుల 
ఉపసంఘాన్ని నియమించాలని ఈ ఉపసంఘం కోరుతూంది. రాషా౨ల వారీగా కేటాయింపు 
పద్దతికి దారితీయకుండా, (పాంతీయ భాషలను వాడుకచేయడానికి వీలున్నదేమో అ ఉపసంఘం 


ఖా, 


ab 


40. భారతదేశ సంకీర్ణ సంస్క ఎకి సంబంధించిన సర్వరంగాలలోను భావవ్యక్తీకరణకు 
ఉపయోగపడగల భాషగా హిందీని వికసింప జేయడం, ఆ భాషా న్యాప్తికి తగిన యేర్పాటు చేయడం 
కేంద (పభుత్వ కర్తవ్యం అని రాజ్యాంగంలోని 351వ సూతం విధిస్తున్న సంగతి లోగడ 
తలునుకొన్నాం. ఇంగ్లీషు స్మానే హిందీని (పవేశ పెట్టడానికి తగిన కాల్యకమం నిర్భయించే 
టప్పుడు, హింద్‌ భాషా (పాంతాలుకాని (పదేశాలలో హెండీ భాషా వ్యాప్తి ఎంతవరకు జరిగినది 
గమనిస్తూ ఉండాలని కూడా అందులో నూచింపబడింది. హిందీ భాషా (పాంతాలు కాని 
(పదేశాలలో హిందీ భాషా వ్యాప్తికి స్వచ్చంద సంస్లృలుచేసిన | పిశంసనీయమై న కృషిని విచారణ 
సంఘం (శడ్దగా సమీకీంచింది. ఈ సంస్థలకు (పభుత్వ సహాయం పరిమితంగా ఉంది. ఈ 
రాజ్యాంగ నిర్భేశం దృష్టా గను, భారతదేశపు అధికార బాషగా హిందీని వాడుకలోకి తీసుకొని 
రావడానికి ఉపకరించే కార్య కమముయొక్క (పాధాన్యం దృష్టా ను ఇక ఈ బాధ్యతను (పభుత్వమే 
స్వీకరించాలని విచారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. ఈ కృషిలో కొంత అనుభవం సంపాదించి, 
తగిన పద్దతులను రూపొందించుకొని, అన్ని సౌకర్యాలను అమర్చుకొని ఉన్న స్వచ్చంద సంస్థలుకల 
(పాంతాల్ఫ్ళో హింద్‌ భాషా టోధక, వ్యాపన కార్యే కమం ముఖ్యంగా ఆ సంస్థ లే నిర్వహిస్తూ ఉండాలి. 
అట్టి సంస్సృల విషయంలో (పభుత్వ కర్తవ్యం: ముఖ్యంగా వాటికి ఆర్థిక తదితర 
సహాయాలు చేస్తూ ఉండటం, వివిధ సంస్తృలు చేస్తూన్న కృషిని సమన్వయ పరచడానికి అవసర 
మైన పర్యవేకణచేస్తూ ఉండటం, అవసరమై నప్పుడు ఈ కార్య కమాన్ని అభివృద్ది పరచి 
విస్తృతం చేయటం మ్మాతమే. లట్టి అనధికార సంన్ఫృలు లేనిచోట, (పభుత్వమే ఆ బాధ్యతను 
వహించి తగిన వ్యవసృను ఏర్నాటుచేయారి. హిందీ భాషా (పచార కార్యకమ వ్యాప్తికి, స్యకమ 
వ్యవన్మీకరణకు ఏ విధమైన చర్యలు తీసుకొనవలసినదీ కూడా విచారణ సంఘం సూచించింది. 
స్వచ్చంధ సంస్థలు తమ కార్య కమాలను ఆ సూచనల ననుసరించి సంస్కరించుకొనడానికి, 
విస్తృతం చేయడానికి కేంద (పభుత్వం ఉదారంగా ధనసహాయం చేయాలని వారి ఆభి పాయం. 
వివిధ భారతీయ భాషల మధ్య ఇతోధిక సామరన్యం సాధించే నిమిత్తము, మజియు భారతీయ 
సంస్కృతిని విస్తృతంగా అందరికీ తెలియజెప్పే నిమిత్తము, భాషా శౌస్త్రంలోను, వివిధ భాషా 


సమన్వయ శా(స్త్రంలోను సరిశోధకులను (పోత్సహించాలి. 


హీందీభావా 
వికాసం వ్యా స్‌, 
తాని 
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టో ఇకా బల్‌ ఇల 
ఆటు ఏ! 
న నిక్తిసం 


ఇంగ్లీషు వాడకంపై 41. కేర్యద (సజుత్స వ్యవహారాలలో దేనిలోగాని (పస్తుతం ఇంగ్లీషు వాడకంపై 
ఆంకిలు ఆంక్షలు ఎధింవాలని విచారణ సంఘం సలహా యివ్వలేదు. కేంద (పభుత్వ ఉద్యోగుంలో 


ఫగినంట మంది హిందీలో వ్యవహరించడానికి తగినంత శిక్షణ ఇంకా పొందలేదు కనుక (పస్తుత్ర 
పరిస్థితులలో అచ్చి నిబంధనలు విధించడం చాలా చిక్కుంకు దారితీయవచ్చును. విచారణ 
సంఘం నూబంచినట్టు, (పస్తుత దశలో నాటివలన సాధించే (పయోజనం ఏమీ ఉండదు. చాలా 
ఇానాని స a జ్య షం a చాలూ ప బ్బ కోళ్ళ అచ్చ శో OA RY అ ర్‌ ఇళ్ల ఒడి ఆ కి గావన్‌ రి 
రాష్ట్ర. (పధుత్వాలు విచారణ సంఘం (సశ్నావళికి పంఎన జవాబుంల (పస్తుత స్పితలో అట్టి 
ఆండలు పఢించే విధానాన్ని | పతఘుటెంచినవి. 
త్‌ 
3 జ ఇట్టె 
గనాసనాల భాష, ఉన్నత నార్టియస్థానాల ఖాప 
బ్‌ షు 3 స me గ్‌ా తలి జల్లే క! 

తాజ్యాంగ నిదరేళాలు, 42. సు పేం కోర్డు అలోను, జాకోర్చు లలోను వాడదగిన భాషలను గురించి, పార్గ మెంటు 


లోను రాష్ట శాసన సభిలలోను చేయబడే శాసనములలో వాడదగిన భాషను గురించిన నిర్భేశౌరు 
రాజ్యాంగంలోని 345, 349 ఆర్జికళ్ళలో ఉన్నవని లోగడ వివరించాం. 


శాసన భాష + 4౮, విచారణ సంఘం తన నివేదికలోని 9-వ అధ్యాయంళో శాసనాలలో నాడదగిన భాషను 
విచారణ నంఘం గురించి చర్చించి ఈ దిగువ సలహా లిచ్చింది :--- 
నీలహోలు, న్‌ 


లు“ పార్ణమంటుు. రాష్ట్ర శాసన సభలు చేసే లధికార శాసనాలన్నీ ఎప్పటికైనా 
హిందీ భాషలోనే ఉండాలని మా ఆభి పాయం, అయినప్పటికీ (పజల 
సౌకర్యార్దం ఈ శాసనాలన్నిటికీ వివిధ (పాంతీయ భాషలలో అనువాదాలను 
(పకటించడం అవసరం కావచ్చు. రాష్ట శాసనాలయిచే ఆ (పాంతంలో 
ముఖ్యంగా వాడుకలో ఉన్న భాష లేక భాషలలో వాటి అనువాదాలను (పకటించాలి, 
పార్షమెందు చేసే శాసనాలను మాతం ఈ దేశంలో వాడుకలో ఉన్న (పథాన 
(పాంతీయ భాషలన్నిటిలోను (పకటించాలి. ”' 


ఆ. తగిన సమయము వచ్చినపుడు ఈ దేశంలో సర్వశాసన (గంథజాలమంతా ఒకే 
భాషలో ఉండేటట్టు చేయడం అవసరమనీ, హిందీ భాషే అందుకు తగిన భాష 
అనీ మా అభి పాయం. అందువల రాష్ట్ర శాసనాలు పార్థ మెంటు శాసనాలు 
శాసన రీత్యా చేయబడే ఉత్తరువులు, నిబంధనలు మొదలైనవన్నీ హిందీలోనే 
జారీచేయబడారి. అ 


హీర్ల మెంటు శాగనాం 44, విచారణ సంఘం జారీచేసిన (పశ్నావళీకి రాష (ఏభుత్వాలు, ను ఏం కోర్టు; 
దాష.-తవనేంఘం  ప్లైకోర్భులు పంపిన జవాబులలో పార్ల మెంటు చేసే శాసనాలన్నీ ఎప్పటికైనా హిందీలోనే చెయ్యాలని 
ఆభథిపాయంం pith జ me 
ఇంచుమించు ఏక్కగీనాభి పాయం వెలిబుచ్చినవి. చెన్నరాష) (పభుత్వం మాతం చాలాకాలం 
వరకు శాసనాలు రెండు భాషలలో ఉండక తప్పదనీ, 1965 వరకు అధికార (నతి ఇంగ్లీషులోనే 
ఉంటూ, స్మ కమచమైనవిగా గుర్తింపబడిన హిందీ అనువాదాలు (వకటించాలవీ 1965 తరువాత 
ఈ భాషల (పాధాన్యాన్ని తారుమారు చెయ్యాలవీ సూచించింది. ఈ పద్దతిని ఈ ఉపనంఘం 
స్ఫూలంగా ఆమోదిస్తూ (పథమ దశలో సృకమమైనవిగా గుర్తింపబడిన హిందీ అనువాదాలను 
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(ప్రకటించాలని సూచిస్తున్నది. దిగువ కోర్టుల న్యాయాధికారులకు, (_పజలకు అనువుగా 
ఉండేట్లు వివిధ రాష్బాల అధికార భాషలలో కూడ అనువాదాలు తయారు చేయించడానికి 
ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


ఉర, రాష్ట శాసనాళ్ళోను, ముసాయిదా చట్టాలు వగ్హైరాల్మోను (ప్రాంతీయ భాషలనే 
వాడుక చేసుకొనే అధికారం రాజ్యాంగం ఇదివరకే రాష శాసన సభలకు ఇచ్చింది. అయితే, 
వాటి అంగ్భానువాదాలను (పబుత్వవు గజెట్‌లో (పకటీంచి, వాడిని అంగంలో అధికారాను 
వాదాలుగా పరిగణించాంనికూడా విధించింది. ఈ ఏర్పాటును మార్పుచేయరాదన్మి అయితే 
వాటిమూంల | పతులు హిందీలోకాక, మరొక భాషలో ఉండేట్లు యితే వాటికి హింది అనువాదాలు 


న 
డా (పకటించడానికి తగు ఏర్పాటు చెయ్యాలనీ ఈ ఉపసంపుం సూచిస్తూూంది. 


న 


46. స్ముపీం కోర్టులో వాడదగిన భాషను గురించి విచారణ సంఘం ఈ దిగువ 
సలహాలిచ్చింది :--- 


అ. “ఎప్పటికైనా న్ముపీం కోర్టు హిందీ భాషనే వాడుక చెయ్యాలి. కోర్ళు 
వ్యవహారాలన్నీ, తీర్పులు, ఉత్తరువులతో సహ రికార్డులన్నీ హిందీ భాషలోనే 
ఉండాలి. ఈ మార్పుకి తగిన ఆదను వచ్చినప్పుడు న్ముపీం కోర్టు కేవలం 
హిందీ భాషలోనే వ్యవహరించాలి.” 


ఆ. “న్నుపీం కోర్టు హిందీ మాతృ భాషకాని (పాంతానికి లేదా వ్యక్తికి జారీచేసే 
ఉత్తరువులలో వారి సౌకర్యార్హం ఆ | పాంతీయభాషలో అనువాదంకూడా ఉండాలి.” 


ఇ. “న్ముపీం కోర్టు నిర్భయాలకు రాష అధికార భాషలలో విశ్వసనీయములై న 
అనువాదాలను తయారు చేయించడానికికూడా తగు ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 
వాటిని (పత్యేక (పాంతీయ భాషా (గంథావళిగా ఉంచాి.'' 


ఈ. న్యాయాధిపతులలో ఎవరైనా ఇంగ్లీషులో తీర్పులు చెప్పగోరేయెడల వారికి అట్టి 
అవకాశ మివ్వాలి. న్యాయ స్తాన భాష మార్పు చేయబడిన తరువాతకూడా ఏ 
న్యాయవాదికిగాని ఇంగ్లీషులో వాదించడానికి అనునుతిచ్చే అధికారం న్యాయాధిప 
నర్నాధ్యక్షుడికి ఉంటేటట్టు ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


ఉన్నత న్యాయ స్థానాలలో (కమంగా భాష మార్పు చేసే కార్యకమం తప్పకుండా 
దీర్హకాలం పదుతుంది. ఇతర (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నిటిలో భాష మార్పు చేసిన తరువాతగాని 
ఇది పూర్తి కాక పోవచ్చు. స్ఫుపీం కోర్టులో ఎప్పటికైనా పొందీనే నాడకం చెయ్యాలని 
విచారణ సంఘం ఇచ్చిన సలహాలు ఉచితంగా ఉన్నవని, వాటిని ఆమోదించాలని ఈ ఉపసంఘం 
కోరుతున్నది. 


4£7. షా కోర్టులలో వాడదగిన భాషను గురించి విచారణ సంఘం ఇచ్చిన ముఖ్యమైన 
సలహాల సొరం ఇది :--- 


కే మార్పుకి తగిన అదను వచ్చివవ్వుడు అన్ని హై క్షీ ర్చులలో తీర్పులు, డి(కీలు, 
ఉత్తరువులు హిందీలోవే ఉండాలి. దిగువ కోర్టుల వ్యాయమూర్తుల ఉప 
యోగార్భం (గంథన్సం చేయదగిన తీర్పులన్నిటికి (పాంతీయ భానలలో విశ్వస 
నీయముల్లైన అనువాదాలు (పకటించాలి. 
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2. పా కోర్టుల ఆజ్ఞా ప్యతాలు, డ్మికీలు, ఉత్తరువులు మొదలైనవాటికి 
అవసరమైన చోట ఆయా (పాంతీయ భాషలలో “ అధికారయుతమై న ఆను 
వాదాలు” జారీ చేయవచ్చు. అయితే వాటి మూల (పతులు మాతం 


హిందీలో ఉండాలి. 


వె. భాషను పూర్తిగా మార్పుచేసిన తరువాతకూడా స్పై కోర్టు న్యాయమూర్తులు 
ఇంగ్శీషులోనేకాక్స “తమ (పాంతీయ భాషంలోకూడా తీర్పులు చెప్పుడానికి 
ఆవకాశ మివ్వాలి. అయితే అట్టి తీర్పులకు వారు ఆమోదించిన ఇంచ్షృషు లేక 
హింద్‌ అనువాదాలుకూడా తయీరు చేయించాలి ఉచితమని తోచిన 
'కేనులలో న్యాయవాదులు ఇంగ్సీషులోగాని, (పాంతీయ భాషలలోగాని వాదించడానికి 
అనువుతె యిచ్చే అధికారం న్యాయాధిపాధ్యకుడికి ఉండాలి. 


ఉరి. రాష్ట్రాలలో వివిధ (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను, హై కోర్టు వ్యవహారాలలోను 
హిండిగాని, మరో భాషగాని వాడవచ్చునని ఆయా రాష్ట్రల గవర్షరులు ఆదేశించ వచ్చుననీ, 
ఆయితే ఇందుకు ముందుగా రాష బఅ)పతి అనుమతి పొందాలని రాజ్యాంగంలో 3ె4రి-వ ఆర్థ్రికిలు 
2-వ క్యాజాలో నిర్చేశింపబడి ఉన్నట్టు లోగడ చెప్పారు." అయితే, హ్హా కోర్టు జారి చేసే 
తీర్పులకుగాని, డ్మికీలకుగాని, ఉత్తరువులకుగాని ఇది వర్తించదు. ఆ విధంగా (పస్తుత 
రాజ్యాంగ నిర్చేశాలను అనుసరించి హై కోర్టులలో వ్యవహారాలు, తీర్పులు, డి(కీలు, ఉత్తరువులు 
కాక మిగిలినవి ఆయా రాష) (వభుత్వాల యిమష్మ్టాన్ని అనుసరించి ఆయా రాష) (పభుత్వ 
ఆధికార భాషలలో జరుపుకొనవచ్చు; అయితే యిందుకు ముందుగా రాష్ట్రపతి అనుమతి పొందడం 
అవసరం. ఈ ఏర్పాటును మార్చవలసిన అగత్యమేమీ ఈ ఉపనంఘానికి కనిపించడం లేదు. 
ఆయితే, కోర్టు ఆజ్ఞలను మాతం హిందీ అనువాద నహితంగా (పాంతీయ భాషలలో జారీ చేయాలి, 


49. ఇంగ్లీమ భాషను మార్చుచేసిన మీదట్క “హై కోర్టు జారీ చేసే తిర్పులు, డి కీలు, 
ఉత్తరువులు ఒక్క హిందీలోనే ఉండాలా లేక ఇతర వ్యవహారాలలాగో ఆ హై. కోర్టు ఉన్న 
రాష్మృగంలోవి ఆధికాద భాష్క లేక భాషలలోకూడా జారీచేయడావికి అవకాశ మివ్వాలా అన్నదే ఇప్పుడు 
మనం ముఖ్యంగా ఆలోచించవలసిన విషయిం. ఈ సమస్యను పరిష్కరించడం సులభం కాదు. 


హింది మొళ్చభాషగా కేఎ కొన్ని రాష్ట్రాలతో సహా చాలా రాష్ట్రాల (_పభుత్యాలు 
అధికార భాషా విచారణ సంఘానికి సంపిన విజ్ఞప్తి హృతాంలో ఇంగ్లీషు భాషను మార్పు చేసిన 
మీదలు హైకోర్యుల తీర్పులు .డ్మికీలు ఉత్తరవులు హిందీలోనే ఉండాలని సూచించినవి. 
హిందీతోపాటు, (పాంతియ భాషలలో కూడా వాటిని జారీ చేయాలని (పాంతీయ భాషలలో 
మ్యాతమే జారీ చేయాలని మరికొన్ని రాష్క్ట్రాలు సూచించినవి. హై కోర్టు న్యాయాధిపతులు 
కూడా ఇలాగే ఇన్నాభిపాయాలు వెలిబుచ్చారు. ఇంగ్లీషును మార్పు చేసిన మీదట సుుప్‌ం 
కోర్టు హై కోర్టులు పూర్తిగా హిందీలోనే వ్యవహరించాలని అటార్ని జెనరలుు, సాలిసిటర్‌ 
ఇనరలు పట్టుదలగా వాదించారు, 


50. న్యుపీం కోర్టు, హా కోర్టులు ఒకే భాషలో వ్యవహరించాలనడానికి అనుకూలంగా 
చాలా హేతువులు ఉన్నవి. ఒక హై కోర్టులోని తీర్పులు ఇతర స్టా కోర్టులలో ఉదహరించే 
ఆచారం ఉన్నది. (పధానంగా, స్యుపీం కోర్టులో విచారణకు వచ్చే హై కోర్టు తీర్పులు మూల 
పాఠొలుగానే ఉండాలి గాని వాటి అనువాదాలుగా ఉండకూడదు. అనువాదాలు తరచు వివాద 
(గస్తమయే అవకాశం ఉన్నది. ఒక హై కోర్టు న్యాయవాది ఇతర స్వా కోర్టులలోను న్ఫుపీం 
కోర్టుతోను వాదిస్తూ ఉండడం మామూలు. ఈ ఆచారాన్ని అనుసరించి ఆఖిల భారత స్థాయిలో 
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ఒక న్యాయవాదివర్గ్శం రూపొందింది, దేశంలోని వివిధ (పాంశాలలోని సహ్లా కోర్టులు వివిధ 
భాషలలో వ్యవహరించే యెడల అనగా అన్ని హై కోర్ట్చులలోను, స్కుపీం కోర్టులోను ఒకే భాషను 
వాడుక చేయనియెడల ఈ ఆచారం ఇక అళ్ళే కాలం సాగదు. (పస్తుతం, ఆనుభవజ్ఞాలైన 
హా కోర్టు న్యాయమూర్తులను, (పముఖ న్యాయవాదులను స్నుపీం కోర్టు న్యాయమూర్తులుగా 
నియమించడం ఆచారంగా ఉన్నది, తీర్పులు, డి కీలు, ఉత్తరవులు మొదలైన అన్ని వ్యవహారాలలోను 
కొన్ని సా కోర్టులు, స్ముపీం కోర్టుభాషను గాక ఇతర భాషలను వాడేయెడల ఈ ఆచారానికి 
కూడా భంగం కలుగుతుంది. మరొక (పక్క దేశమంతటా చిన్న కోర్టులన్నీ (పాంతీయ భాషలలో 
వ్యవహరిస్తూ ఉంటాయి. గనుక్క హై కోర్టుల తీర్పులు, ఉత్తరవులు (పాంతీయ భాషలలో 
ఉంపే ఆ చిన్న కోర్టులకు అచటి వాది (పతివాదులకు అనుకూలంగా “ఉంటుందని మనం 
జ్ఞాపకం ఉంచుకోవాలి. "హ్లై కోర్టులు జారీచేసే తీర్పులు, ఉత్తరవులు అన్నీ రూలింగులుగా 
(గంభన్సం చేయబడవు. బహు కొద్ది కేసులలో మ్మాతమే సామాన్యంగా స్కుపీం కోర్టులో 
ఆపీళ్ళు దాఖలు అవుతవి. ఆందువలన్క (_గంథస్తృం చేయదగిన తీర్పులకు, స్కుపీం కోర్టులో 
అప్పీళ్ళు చేయబడిన తీర్పులకు నమ్మకమైన అనువాదాలు తయారు చేయించడానికి అవకాశం 
ఉండాలి. (కమేపి కొంత కాలానికి దేశంలో విద్యావంతులలోను, ముఖ్యంగా న్యాయవాధులలోను 
హిందీ భాషా జ్ఞానం తగినంతగా వ్యాపిన్యుందని, అందువలన ఒక హై కోర్ళులోని న్యాయ 
వాదులు ఇతర హై కోర్టులకు వెళ్ళి వాదించే పద్దతి భవిష్యత్తులోకూడా సాగుతూ ఉంటుందనీ 
ఈ ఉపసంఘం ఆశినున్నది. స్ఫుపీం కోర్టు న్యాయమూర్తులను ఎన్నుకొనడంలో వచ్చే 
ఇబ్బందిని గూర్చిన భయంకూడా ఆలాగే కాల్బకమేణా తీరిపోతుందని ఈ ఉపసంఘం 
అభ్మిపాయం. ఈలోగా స్ముపీం కోర్టులోను, హై కోర్టులలోను, కూడా ఇంగ్లీషు వాడుకలో 
ఉంటుంది. కనుక విచారణ సంఘం సలహా (పకారం, ఈ సంస్థల వ్యవహార భాషను మార్చు 
చేసిన తరువాత కూడా ఇంగ్లీషు భాష వాడడానికి వ్యక్తిగతంగా కొందరు న్యాయమూర్తులకు 
న్యాయవాదుంకు అనుమతి యివ్వవచ్చు. వివిధ రాష్ట్రాలలోని ఇతర వ్యవహారాలలో వలెనే 
కోర్టులలోను, ఆయా (పాంతీయ భాషలే పూర్తిగా వాడాలని ఈ ఉపసంఘం అభ్మిపాయం, 
తదనుగుణంగాన్మే ముందుగా రాష్ట్రపతి అనుమతి పొందిన మీదట తీర్పులకు, డ్మికీలకు, ఉత్తర 
వులకు ఆ యా రాష్ట్రల అధికార భాషను, లేక భాషలను (పత్యామ్నాయ భాషలుగా వాడాలని, 
(గంథసృం చేయదగిన తీర్పులన్తూ ఉత్తరువులను హిందీలోకి అనువదింపజేయాలనీ ఈ ఉపసంఘం 
సూచించింది. 


51. శాసన నిర్మాణంలోను న్యాయ నిర్వహణలోను భాషను మార్చుచేయడానికి ఈ దిగువ 
(పాథమిక చర్యలు తసుకొన దగినవని ఈ ఉపసంఘం భావిస్తున్నది. 


1. న్యాయ పరిభాషకు అధికార యుతమైన నిఘంటువు తయారు చేయించడం. 


2, కేంద రాష్ట్ర శాసనాలను పొందుపరచే శాసన సర్వస్వమును హిందీలో తిరిగి 
(వాయించి ఆమోదించడం. 


52. సాధికార నిఘంటువు లోనికి పూర్వం సంస్టానాలలో వాడుకలో ఉన్న పారిభాషిక 
పదాలనుండి, నుడికారాలనుండి, (పాచీన (గంథాలలోనుండి, అవసరమైన చోట అంతర్జాతీయ 
పరిభాషనుండి, తగిన పదాలను న్వీకరించ వచ్చునని విచారణ సంఘం సూచించింది. భారతదేశంలో 
న్యాయ కాస్తా రనికి, న్యాయనిర్వహణకు నంబంధించిన ఏకత్వం స్తీ రంగా నిలవాలం కే, భారతీయ 
భాష లన్లిటిలోను న్యాయ వరిభాష ఒకే విధంగా ఉండడం, దేశమంతట ఒకే విధంగా అర్హమనడం 
అనవసరమని వారి అభి సాయము. 


రంగంలో 
ష మార్పుకి 
తొలిచర్యలు. 


3 
గీ fa 


కేంద్ర ప్రభుత్వ 
వ్యవహారాలలో 
వాడదగిన అంకెలు, 
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ఈ అభి పాయాన్ని మొత్తం మీద ఈ ఉపసంఘం ఆంగీకరిస్తున్నది. హిందీలోను, ఇతర 
(పాంతియ భాషలలోను, ఒకే విధంగా ఉండే పారిభాషీక, సాంకేతిక పద నిఘంటువు తయారుచేపే 
యెడల కేంద, రాష్ట శౌసనాలను అనువదించడం చౌలొ సులభం అవుతుంది, ఒకే విధమైన 
పదాలను వాడడానికి వీలులేని చోట్లు, నివిధ (పాంతీయ భాషలలో దానికి పర్యాయ పదాలను 

వ్యాఠి, అట్టి నిఘంటువు ఆయా పదాలకు అర్హమును నిర్వచిస్తుంది. న్యాయ పరిభాషకు 

ఇది చాలా అవసరం. అంతేకాక, శాసనాలను హిందీలోకి, ఇతర (పొంతీయ భాషలలోకి 
అనువదించడంలో సౌలబ్యం కలిగిస్తుంది. అ విధంగా చేయబడిన అనువాదాలకు ఆయా శౌసన 
నిర్మాతలు అధికార ముదవేయాలి లేక తిరిగి వాటిని శౌసనాలు చెయ్యాలి. ఈ పని చాలా 
ష్పృమ్రైనది గనుక్కు న్యాయశౌస్త్ర సంబంధమైన పరిభాసను, శబ్బార పట్టికలను తయారు 
యడానికి, శాసనాంను హిందీలోకి అనువదించడానికి సంబంధించిన కార్య కమాన్ని రూపొందించ 
నిక్కి నిర్వహించడానికిగాను వివిధ (ప్రాంతీయ భాషలకు |పాతినిధ్యం వహించగల న్యాయళౌస్త్ర, 
నిపుణులతో ఒక స్థాయీ సంఘాన్ని ఏర్పాటు చెయ్యడం మంచిదని ఈ ఉపసంఘం అభి పాయ 
పడుతున్నది, ఈ సాయీ సంఘం తయారు చేయబోయే సామాన్య న్యాయ పరిభాషనే వాడుతూ 
రొష్బ శాసనాలను ఇంగ్లీషులోనుండి తమ తమ అధికార భాషలోనికి అనువాదం చేనుకొనడానికి, 
తగిన చర్యలు తీసుకోనాలనీ, ఈ కృషిలో కేం దాధికారులతో సం|పదిస్తూ ఉండాలనీ, రాష్ట 
(పభుత్వాలను కోరారి, 
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53, న్యాయశౌస్త్ర సంబంధమైన పారిభాషిక పదాలను రూపొందించడంలో (వస్తుతం 
జరుగుతున్న కృషిని ఇంకా చురుకుగా సాగించాలని, అట్టా రూపొందించిన శబ్బార్హ పట్టికలను ఎప్పటి 
కప్పుదు తగిన అధికార ము[దతో (పకటింపజేయాలని విచారణ సంఘం సలహా యిచ్చింది. ఈ 
సలహాలను ఈ ఉపసంఘం అంగీకరిన్తున్నది. వాటిని ఆమోదించవలసినదిగా కోరుతున్నది. 


శవ సెక్షను 


వాడదగిన అంకెలు 


రెడ. కేంద (పభుత్వ అధికార వ్యవహారాలలో అంతర్జాతీయంగా. నేడు వాడుకలో ఉన్న 
భారతదేశపు ఆంకెలనే వాడాలని తెకేతె వ ఆర్థికిలు 1వక్ష్సాజు విధిస్తున్నది. ఆయితే 
రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చిన తరువాత 15 సంవత్సరాలలోగా కేండ (పభుత్వ వ్యనహారాలలో 
వేటిలో అయినా దేవనాగరి అంకెలను వాడవచ్చునని రాష్ట్రపతి ఆదేశించవచ్చు. ఆలాగే 1965 
తరువాత కూడా ఏవైనా కొన్ని నిర్దిష్ట వ్యవహారాలలో దేవనాగరి అంకెలను వాడవచ్చునని శాసనం 
ద్వారా పార్ణమెంటు ఆదేశించవచ్చు. కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో దేనిలో ఏ అంకెలను 
వొడదగినది సలహా ఈయవలసినదిగా కూడా విచారణ సంఘంనారిని కోరారు. 
“ అంతర్జాతీయంగా వాడబడుతున్న (పొచీన భారతదేశపు ఆం'కెలనే దాక్షిణాత్య భాషల లిపులన్నటిలో 
(నస్తుతం నిస్త్రృతంగా వాదుళున్నారు గనుకను, కేంద పభుత్వ వ్యవహారాల్నోను అంత రాషీ య 
వ్యవహారాలతోను ఆ అంకెలనే వాడాలని రాజ్యాంగం సూచిస్తున్న ందువల్భను, భారత దేశమందంతట 
ఒకే విధమైన అంకెలు నాడకంలో ఉండాలం చే, (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నిటిలోనూ వాటినే వాడుక 
చేయడం అవసరమని తేలుతున్నది, ”* అని విచారణ సంఘం తన నివేదికలో వివరించింది. అందు 
వర్ణ, ఈ అంతర్జాతీయపు అంకెలకు తోడుగా ఫలాని వ్యవహారాలలో దేవనాగరి లంకెలను కూడా 
వాడాలని ఆదేశించ వలనీనదిగా విచారణ సంఘం రాష్ట్రపతికి ఏ వీధమ్మైన సలహా యివ్వలేదు. 
అయితే “వివిధ మం తిత్వశాఖలు వెలువరించే (పచురణలలో ఏవి ఏ (సజలకు ఉద్నిష్టృమైననో 
గమనించి వాటిలో అంతర్జాతీయపు ఆంకెలకు తోడు దేవనాగరి అంకెలను కూడా వాడడంలో 
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కేంద (పభుత్వం ఒకే విధమైన నిరిష్ట విధానాన్ని అనుసరించాలి” ఆని కూడా విచారణ 
సంఘం సలహా యిచ్చింది. అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న (పాచీన భారతదేశపు అంకెలతో 
హాటు, దేవనాగరి అంకెలను కూడా వాడకం చేసే ఈ నిర్ణిష్ట విధానాన్ని రూపొందించడంలో 
విషయౌచిత్యాన్ని కూడా గమనించాలని ఈ ఉపసంఘం కోరుతూంది. ఆ విధంగా, సామాన్య 
పరిపాలనా వ్యవహారాలలోనూ, సాహిత్యానికి సంబంధించిన (పచురణలలోనూ దేవనాగరి అంకెలను 
కూడా వాడవచ్చు. ఆయితే, శాస్త్రీ రయ, సాంకేతిక, నంజ్యా సంబందమైన (పచురణలలోనూ 
ఆంతర్జాతీయ అంకెలే సర్వ తా వాడడం ఉచితం. 


5వ సెక్షను 
కాల కమ నిర్ల యం 


ఇంగ్లీమ స్రానంలో కేంద్ర (పభుత్వ అధికార భాషుగాను, కేం_డ్రరాష్ట్ర (ప్రభుత్వాల 
నడుమ సాగే వ్యవహారాలకు ఉపయోగపడే. భాషగాగ్కు రాష్ట్ర 
(ప్రభుత్వాల నడుమగాని సాగే వ్యవహారాలకు ఉపయోగపడే భాషగానూ 


ఊొందీని వాడకంలోకి తీసికొని రావడానికి కాలక్రమాన్ని నిర్ణయించడం. 


55. కేంద (పభుత్వ అధికార భాషగాను, కేంద రాష (పభుత్యాల నడుమ సాగే 
వ్యవహారాల భాషగాను (కమ్మకమంగా హిందీని వాడుకలోకి తీసుకుని రావడానికి ఉపకరించే 
(పాథమిక చర్యలను కూడో విచారణ సంఘం సూచించింది. ఆయితే, ఒక నిర్షిషుమైన 
కార్య( కమం, ఆందులో ఏది ఎప్పుడు జరుగవలసినదీ సూచించే కాల కమం, భారత (పభుత్వమే 
తయారు చెయ్యాలని వారి ఆభిపాయం. ఆవసరమైన + పాథమిక చర్యలన్నిటీనీ నిర్వారణచేయడం 
(పస్తుతం (పభుత్యోద్యోగుల భాషా పాటవం, వారినందరినీ సుశిక్షితులను చేయడానికి 
ఉజ్జాయింపుగా నిర్భ్శయింపదగిన గడువు తేదీ, మొదలైన విషయాలన్నింటినీ పూర్తిగా పరిశీలించి 
కేంద (పభుత్వం ఈ కాల్మకమౌన్ని నిర్ణయించాలని కూడా వారి సూచన. ఆ విధంగా 
నిర్ణయించిన కాల్మకమాన్ని తిరిగి ఎప్పటికప్పుడు సమీక్షిస్తూ, ఆచరణలో పాందిన అనుభవం 
దృష్మ్ట్యానుు ఉద్యోగులకు శిక్షణ యివ్వడంలో సాధించిన ఫలితాలు మొదలైన (పాథమిక చర్యల 
సాగుదల దృష్మ్ట్యాను, అవసరమైైన విధంగా సవరిస్తూ ఉండాలని కూడా వారు పేర్కొన్నారు 
వివరాలతోనహా అట్టి ఆచరణీయమైన కార్య కనూన్ని సంతృప్తికరంగా రూపొందించే పని. 
దానిని అమలు జరసవలసిన భాధ్యతగల భారత (పభుత్వమే నిర్వహించవలసి ఉంటుంది. 
అయినప్పటికీ విచారణ సంఘం సూచించినట్టు ఆ విధంగా చేసిన కొర్య_కమాన్ని కాల కమాన్ని 
ఎప్పటికప్పుడు, అంతవరకు జరిగిన కృషి దృష్మ్టాను, ఆచరణ యోగ్యతకు సంబంధించిన ఇతర 
విషయాల దృష్యా ను భారత (పభుత్వం సమీక్షిన్తూ, సవరిన్తూ ఉంటుందనే విషయం కూడా 
గుర్తించుకోవాలి. ఈ కార్య పణాళికను తయారు చేసేటప్పుడు అధికార భాషా విచారణ నంఘం 
వారి సలహాలసై ఈ ఉపసంఘం వెలిబుచ్చిన అభి_పాయాలన్సు దృష్టిలో ఉంచుకోవాలి. 
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ద్వితీయ భాగము 


56. ఈ దిగువ పట్టికలో అధికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలను, వారి నివేదికలో ఉన్న వరుసలోనే 
అమర్చి వాటిపై పారమెంటు అధికార భాషోపసంఘం అభి పాయాలుకూడా వివరింపబడినవి :--- 





చెలానారా వా లు చావా... విక్రామినానాః ఆ డా. అదు స రానాను అలవా లలల తు. 





ల Pl] ల. య అనరా కాలాన. నాలాల దల దా కాాానాపానతా నాడా క 
———— నాలా. 


వరుస [| పార్లమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అదికార బాహా విచారణ సంఘంనారి సలహాలు ౮ 
శెంబరు ™ క్‌ అభి పాయాలు 





re ర అ ల నావాళధావనాలినాు 





వు క మ... కనా... తాకాను... టు. నా ల పల ఇనా నో లాలు గాడనతాలాలు. 


పంచమాధ్యాయం 
పారిభాషిక పదాలు 
1. పారిభాషిక పదాలను రూపొందించేటప్పుడు స్పష్వృత, నిర్బష్ట్టత, | 


సుబోధకత (పధానంగా పరిగణించాలి. “భాషా పారిశుద్ద 5 
సిద్దాంతపు పట్టుదలలను సరకు చేయకూడదు, 


ఫం 


(పాచీనకాలంలో వాడుకలో ఉండిన పదాలు, నేడు కర్మకారుల | 
లోను సుతొరులలోను వివిధ తరగతులవారు వాడుతూన్న 
మాటలు నూతన పారిభాషిక పదాలను రూపొందించడానికి 
బాగా ఉపకరించవచ్చు. వాటి విషయంలో తగు పరిశీలనలు 
జరపాలి. ఉచితమైనచోట్ల అంతర్జాతీయ పారిభాషిక 
పదాలను స్వీకరించాలి, లేక భారతీయ భాషలలో ఇమిడే 
విధంగా వాటిని మార్పుచేసి (గహించాలి. 


ఇ తారలా వా ఈ యాడ 


— అనా వ్రు వానా 


+ ఈ సలహాలను ఆమాదించవచ్చు. 
౩3, భారతీయ భాష లన్నిటిలో ఈ నూతన పారిభాషిక పదాలు సాధ్య 
మైనంతవరకు వొకే విధంగా ఉండేటట్టు చూడాలి. 


—_—__— 


th 


= కేంద భాషలోను వివిధ (పాంతీయ భాషలోను పారిభాషిక పద 
నిర్దారణకు వివిధ వ్యవస్సలు చేస్తున్న కృషిని సమన్వయ 
పరచడానికి తగిన ఏర్పాట్లు చేయాలి. 


పల కా 


ఛీ. ఇంతవరకు జరిగిన పనిని సమీక్షించగా ఈ కార్య| కమాన్ని ఇంకా 
త్వరితం చేయవలెనని, ఇందుకోసం విడివిడిగా జరుగుతూన్న 


(పయత్నాలను సనున్వయపరిచే కృషిని ఇంకా సటిష్టృం 


మ తా నాల వానా. తునన గాలా: 


చేయడం అవసరమనీ తోస్తుంది. J 
స ప్రమాధ్యాయం 
జల ఇ అట్ల అర 


కేంద్ర ప్రభుత్య అధికార భాష 


(వభుత్వ వ్యవహారభాషను మార్పుచేయడానికి పూర్వం చేయనలసిన 

పనులు : 
(1) (పభుత్వ వ్యవహారాలలో అవనరమయే (పత్యేక 
పారిభాషిక పదాలను రూపాందించి (ధువ పరచడం, 
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(2) (పభుత్వ కార్య కలాపొల నిర్వహణకు సంబంధించిన 
స్ఫూతాలు, నిబంధనలు, నియమ సర్వస్యాలు 
(Manuals) మొదలైన (గంథజాల మంతటిని 
హీండీలోకి అనువదింపజేసి, అదికార ముుదతో 
(పచురించడం. 


(3) నూతన భాషను వాడుకచేయడానికి ఆవసరమ్మైస 
సామర్శ్యం, అనుభవసిద్ద మైన సౌలభ్యం సంపాదించ 
గరిగేటంతగా వివిధ తరగతుల (పభుత్యోద్యోగులకు 
ఆ భాషలో తగినంతగా శిక్షణ ఇవ్వడం, 


(4) (పభుత్వ కార్యాలయాలలో పని చురుకుగా సాగ 
డానికి అవసరమైన బభ్లుపు యంతాలు, 
జ్ర పిస్టులు, సంక్షిప్త లేఖనం సంక్షిప్త లేఖకులు, 
ముుదణ యంతాలు నకళ్ళు తీసే యం(తాలు, 
"బరి పింటర్సు, ఇతర సమాచార వినిమయ సాధ 
నాలు నూతన భాషకు అనువుగా తయారు 
చేయించి, సరఫరా చేయడం. 


ఇందులో 1-వ. ఆంశం పంచమాధ్యాయంలో వివరింపబడిన పారి 
భాషిక పద నిర్భయ సమస్యకు సంబంధించినది, 


6. ఇందులో 2-వ అంశం నిషయంలో నిధాన సూచన (గంథ 
జాలాన్ని అనువదించడంలో సర్వత ఒకే విధమైన పారిభాషిక 
పదాలను వాడేటట్టు చూడడం అవసరం. కనుక ఈ పని 
అంతటినీ పర్యవేక్షిస్తూ, అవసరమైన సూచనలు చేసేందుకు 
గాను కేంద (పభుత్వంలో ఒక (పత్యేకాధికార వ్యవస్తను 
ఏర్పాటుచేస్తి ఈ బాధ్యతను యావత్తూ దానికి అప్పగించడం 
ఉచితం. 


7. పైన పేర్కొన్న 3-వ అంశం (ఉద్యోగులకు శిక్షణలో, 
ఉద్యోగులలో ఇష్టపడిన వారందరు హిందీ భాష నేర్చుకొనడానికి 
భారత (పభుత్వం ఇంతవరకు చేసిన ఏర్పాటు నమీక్షింపబడినవి. 


ఇట్టి స్వచ్చంద విధానంవలన ఫలితం అల్బేలేదని తేలేయెడల 
ఉద్యోగులందరు తమ ఉద్యోగ ధర్మాలను నిర్వహించడానికి 
అవసరమైన హింది భాషా జ్ఞానమును తగినంత వ్యవధిలోగా 


సంపాదించాలని (పభుత్వం నిర్చేశించవచ్చు. (పభుత్వ భాషా 
విధానాన్ని అనుసరించి ఇది అవసరం, 





పార్టమెంటు అధికార భాడోపసంఘం 
ఆభి పాయాలు 


క Gy పల లప వనాల కా 


పొందీ భాషలో తగిన పరిజ్ఞానం సంపాదిం 
చడం (పభుత్యోద్యోగుల విధి అని 


(పభుత్వం ఆదేశించవచ్చు. 





10. 


క 
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ర 
ర 


భాషలో 5గినంళ జ్ఞానం సంపాదించుకొనడానికి తగిన 
[ పత్యేక సౌకర్యాలు కల్పించాలి. = 


- వివిధ |సదుత్యోద్యోగాంకు అవరమైన ఇంగ్లీము భాషాజ్ఞా నానికి 


ఇప్పుడు పరిగణిస్తూన్న విద్యాక్టతలే ఇక ముందు (పభుత్యో 
ద్యోగులుగా ఎంచుకొనబడగ్‌ రువారికి విధించే హిందీ భాషా 
జ్ఞానాన్ని నిర్దారణ చేయడానికి సూచికలుగా ఉపయోగ 
పడాలి. (పాథమిక ధశలో మాతం ఈ (పమాణాన్ని 
కొంత తక్కువగా ఏర్పాటు చేయవచ్చు. 


నిర్చేశించిన తేదీ నాటికి అవసరమైన పరిజ్ఞానం సంపాదించ 


లేకపోతే తగు విధంగా శిక్షించడం యుక్తమనే తోస్తుంది. 
నిర్ణయించిన (_పమాణానికన్న ఆధిక పరిజ్ఞానం సాధిస్తే 
బహుమానాలు మొదలైన (పోత్సాహక  విధానాలుకూడా 
ఏర్పాటు చేయవచ్చు. 


కేంద (పభుత్వ పరిపాలనా వ్యవన్స లోని కొన్ని విభాగాలలో, 


భారతీయ పారిభాషిక పదాలను రూసొందించనలసిన అవసరం 
లేని స్థాయిలలో ఆంగ్ల పారిభాషిక సడాంనే ఇక ముందుకూడా 
నిరవధికంగా వాడుతూ ఉందాలి. అలాగే విదేశాలతో 
నిరంతర సంబంధం అవసరమయే కార్యకలాపాలలో ఉత్తర 
(సత్యుత్తరాలకు ఉచితమైన చోటనల్లా ఇంగ్లీషు బాననే 
వాడుతూ ఉండాలి. 


12. కేంద (పభుత్వ మంతుల కార్యాలయాలు, లేక (పభుత్వ 


శాఖలు మినహా మిగిలిన శాఖలలో--అనగా, రై. ల్వేలు, 
తంతి తపాల ఎక్షైజు, సరిహద్భు సుంకాలు, రాబడి పన్ను 
మొదలైన అన్ని వ్యవస్థలలో (పభుత్వ వ్యవహార భాష 
మారాలి, ఈ వ్యవస్టలరోకొన్ని శాభోపళాఖలుగా జేళశ 
మందంతట న్యాఫించి ఉన్నందువలన, ఈ భాషా సమస్య ఈ 
శౌఖల విషయంలో (పత్యేక రూపం డాలుస్ఫూంది. ఈ 
(వభుత్వ వ్యవన్నలు కొంతవరకు సుస్టిరమైన ద్విభాషా విధా 
వాన్ని రూపొందించుకోవాలి. అనగాౌ, కార్యాలయొంతర్ల్స త 
వ్యవవోరాలకు హిందీ భాషనే వాడుతూ, ఆయా (పాంతాల 
(వజలతో జరిపే వ్యవహారాలకు ఆ యా (పాంతీయ భావలనే 
వాడాలి, 


లం. వావాలాతా అలానా అలు. 


పార్గ మెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 








దినిని ఆమోదించవచ్చు. 


ఈ సూచనను సూలంగా ఆమోదించ 
వచ్చు. కాని, సంధికాలంలో మాతం 
ఇంకా కొంచెం తక్కువ సాయిని 
ఏర్పాటు చేయవచ్చు. 


ఈ సలహోను నిరాకరించవ్చు, 


ఈ సలహాను ఆమోదించవచ్చు. అయితే, 
ఇంచ్సీషు పారిభాషిక పదాలను వాడడం 
అవసరమనుకున్నంత వరకు నాడ 
వచ్చుననీ, విచారణ సంఘం సూచించిన 
(పకారం నిరవధికంగా వాడనవసరం 
లేదనీ ఈ ఉపసంఘం భావిస్తున్నది. 


దీనిని ఆమోదించ వచ్చు. 
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పార్గమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 


ప mm నాననా దానా 


13. దేశ మంతట వ్యాపించి ఉన్న ఇట్టి భారత (పభుత్వ వ్యవస్పల 


లోను, శాఖలలోను పనిచేసే ఉద్యోగివర్ల వ్యవస్పనుకూడా 
పునఃపరిశీలించి, ఆట్టే ద్విభాషా విధానానికి అనుగుణంగా 
నికేం దీకరించాలి. ఉద్యోగులను ఎన్నుకొనే విధానాంను, 
ఉద్యోగార్హతలను కూడా తదనుగుణంగా సంస్కరించాలి, 


14. ఈ అఖిల భారత శాఖలకు, వ్యవస్థలకు అవసరమైన ఉద్యో 


గులను కొత్తగా ఎన్నుకొనేటప్పుడు ఆ నంస్పృలలోని వేరు వేరు 
తరగతుల ఉద్యోగార్ములకు అవసరమైన హిందీ జ్ఞాన 
(పమాణాలను ఆ సంస్ఫృలే నిర్భే శించవచ్చు. ఆలాగే, 
అవసరమైన చోట్ల ఆయా (ప్రాంతీయ భాషలలో వారి 
జ్ఞానార్జతలనుకూడా నిర్ణయించవచ్చు. ఈ సంస్థల కేంద 
కార్యాలయాలలో కార్యకలాహిలన్నీ శేవలం హిందిలోనే జరు 
గుతుంటవి గనుక, కేంద కార్యాలయాలలో వారికన్న వాటి 
(పాంతీయ, మాండలిక కార్యాలయాలలో వారికి హిందీ 
జ్ఞానార్డతను కొంచెం తక్కు_వగా నిర్ణయించవచ్చు. 


15. సంధి కాలంలో, వివిధ (పాంతాల వారికి ఉద్యోగావకాశాలు 


సన్నగిలకుండా చూచేందుకుగాను, హిందీ భాషా పరిచయ 
(పమాణాలను మరి కొంచెం తక్కువ స్మ్టాయిలో నిర్ణయించ 
వచ్చు. అలా నిర్భయించేటప్పుడు ఆ (ప్రాంతంలో విద్యా 
విధానంలో హిందీ వ్యాప్తి ఎంతవరకు జగిగినది గమనించాలి, 
అట్ట్‌ వారు ఉద్యోగాలలో చేరి పని చేస్తూ తగిన శిక్షణ 
పొంది హీందీ జ్ఞానాన్ని తగినంతగా వృద్దిచేనుకునేందుకు 
తగిన యేర్పాటు చెయ్యాలి. ఆయా (సాంతాలలో హిందీ 
భాషా బోధన సౌకర్యాలు వృద్ది అయినకొదీ (కమంగా 
ఈ (పమాణాలను పెంచవచ్చు. 


16. రైల్వేలు తంతి తపాలా మొదలైన కేంద (పభుత్వ శాఖలు 


(వజలతో జరిపే కార్యకలాపాలలో వాడదగిన భాషను నిర్ణ 
యించే విధానాన్ని ఆ వ్యవస్ట్రృలవలన (వజలకు కలిగే సౌకర్యాన్ని 
అనుసరించి రూపొందించాలి. (పజా సౌకర్య సాధనాలయిన ఈ 
శాఖలను, (పజలకు అసౌకర్యం కలిగించే విధంగా హిందీ (వచా 
రోపకరణాలుగా ఉపయోగించరాదు. హిందీ భాషలో ( వాసిన 
"స్టైను బోర్డుల పైన, ఫారములు మొ॥ వాటిలో (వజలకు 
సులభంగా బోధపడే నిమిత్తం ఆ (ప్రాంతీయ భాషలో 
((ఆవసరమ్హైన చోట ఇంగ్లీషులో) కూడా వాటిని వివరించాలి. 


1 


అనానిలనాయు కాలాయ అలా వంతల ఆమె 


| 
స ఈ సలహాలను ఆమోాదించవచ్చు. 


తాః oe తు 
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అదికార భాషా విచారణ సంఘంవారి నలహాలు 





వనాల శాల అమరావాాలా. 


కొతగా వాడుకలోకి వచ్చిన హిందీ పారిభాషిక పదాలను, 


నుడికారాలను--ముఖ్యంగా [పజలతో సన్నిహిత సంబంధంగల 
ఈ అఖిల భాకత నౌఖలు వాడుక చేస్తూన్న వాటిని--అన్నింటినీ 
జొ(గత్తగా పరిశీలించి స్థానికంగా వాడుకలో ఉన్న పదాలకు, 
౦ర్జాలకు . విరుద్దంగా. లేకురడా ఉండేటట్టు చూడటం 
ఆవసరం, సంస్కృత సదాొలు కొన్ని వివిధ భాషలలో కొన్ని 
రౌన్ని | పత్యేకార్డా అలో వాడుకలో ఉండవచ్చు. ఈ విషయాన్ని 
గమనించకుండా, లేక తెలుసుకోకుండా అపార్చక్క అనుచిత 
శబ్బాలను వాడే యెడల, లసలు (పభుత్వ భాషను మార్చుచేసి, 
భారతీయ భాషలు వాడాలన్న (పయత్నమే శంకాస్పదం, 
హాస్యాస్పదం అవుతుంది. 


18. నూతన బాషలో కార్యకలాపాలు సాగించటానికి ఉదోళులందరికీ 
థ్‌ 


తగిన శిక్షణ ఇవ్వడానికి బదులు, మొదట ఇంగ్లీషులో చేస్తూ, 
తిరిగి డావినంతటినీ తర్జుమా చేయించడానికి వేరే ఉద్యోగు 
అను సంస్థలు ఏర్పాటుచేసి, వాటిని నిర్వహించడానికి (పజల 
సొమ్మును అదనంగా వెచ్చిస్తూండటం యుక్తంకాదు. 
(పభుత్వ వ్యవస్థలో అనువాదాలు చేయడానికి తగిన యేర్పాటు 
కొన్ని శౌశ్వతంగానుు ఈ సంధికాల సౌకర్యం కోసం కొన్ని 
తాత్కాలికంగాను ఉండవచ్చు. కొని హిందీలోనే కార్య 
కలాపాలు సాగించడానికి ఉద్యోగులకు తగిన కిక్షణ యిచ్చే 
పద్దతికి (పత్యాన్నూయంగా ఈ అనువాద పద్దతిని 
ఉపయోగించరాదు. (పభుత్వ కార్యకలాపాలను ఇంగ్లీషు 
లోనే సాగిస్తూ, (పజల సొమ్ము అదనంగా వెచ్చిమ్మా వివిధ 
స్టాయిలలో వాటిని హిందీలోకి ఆనువదించ వచ్చుననే సూచన- 
కేంద (పభుత్వ వ్యవహార భాషను మార్పు చేయాలని 
రాజ్యాంగం చేసిన నిర్భ్రేశౌలలో ఎక్కడా లేదని మా 
అభి పాయం, 


19. కేంద (పభుత్యోద్యోగార్భు లందరు తగుమ్మాతం హిందీ భాష్తా 


సరిచయంగలవార్డె ఉండాలని కేంద సభుత్వం నిర్హేశించడంలో 
న్యాయ విరుద్దమైైనదేమీ ఉండదు. అయితే ఆ నిర్చేశం 
అమలులోకి రావడానికి పూర్వం వారికి తగిన దీర్జ కాలవ్యవధి 
ఇవ్వాలి. వారి హిందీ భాషార్టతను కొంత తక్కువ స్థాయిలో 
నిర్ణయించి, ఆ లోపాన్ని వారు ఉద్యోగం చేసుకుంటూ పాందే 


శషణవల్ధ తీర్చుకొనడానికి అవకాశం ఇన్యాలి, 


ర I 


అనాను 





పార్ణమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 





ఈ సలహాను ఆమోౌదిం చదవచ్చు. 


దీనివి ఆమోదింవవచ్చుం 


దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
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రాజనాల. రాజక ారాన చ 





ల జం 


పార్ణమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 


రుస 
వ అధికార బాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు 
నెంబరు అబి పాయాలు 
20. ఉద్యోగస్సులలో నలబైయె దేళ్ళు వయస్సుగల వారు, అంతకు 4ర్‌ సంవత్సరాలు, అంతకు పైబడిగ 
పైబడినవారు హిందీ భాషలో * అర్హం చేసుకోగల జ్ఞానం ” వయస్సుగల ఉద్యోగస్యులను హిందీ 


డిందాలని విధిం-కూడదు. అవసరమై తే నారికి (పత్యేక 
(పరీక్షలు ఏర్పాటు చేయవచ్చు. 


2]. (పస్తుతానికి కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో దేనిళోగాని, 


ఇంగ్లీషు భాష వాడకూడదంటూ ఆంక్ష విధించాలని మేము 
సలహా యివ్వము. 


22. రాజ్యాంగం నిర్భేశించిన గడువులోపల మొత్తము మీద (పభుత్వ 


వ్యవహార భాషను మార్పుచేయడానికిగాను (పభుత్వ వ్యవహారా 
లలో హిందీని (వవేశపెట్ళే విధానానికి తేదీల వారీగా; దశల 
వారీగా తగిన కాలకార్య| కమాన్ని తయారుచేయడం మాకు 
సాధ్యం కాలేదు. భారత (పభుత్వ మం(తిత్వ వ్యవస్టృలన్నీ, 
ఒకే మూల సంస్థకు చెండిన వివిధ నౌఖలు ఆవడం వలన 
ఆయా శాఖలలో (కమంగా హిందీని (పవేశపెట్టే కార్య 
(కమం మొత్తం మీద విడివిడిగాను, వివిధ మం(తిత్వ 
వ్యవస్తల్క శాఖల సమష్టి కృషివల్శను సాగవలసీ ఉంటుంది. 
వివిధ మం్యతిత్వ వ్యవస్పృలకు, శాఖలకు సంబంధించిన సమ్మగ 
మైన చిత్తు (పణాళికనుగాని ఆందులో ఏవైనా సమన్యలు 
ఏర్పడితే వాటినిగాని ముందుగా చేయవలసిన సన్నాహ చర్యల 
పరిమాణాలను గురించిన ఆంచనాలుగాని | పభుత్యోద్యోగుల 
(పస్తుత భాషా పరిజ్ఞానం, వారికి నూతన భాషలో అవసర 
మైన శిక్షణ ఇవ్వడానికి సునారు ఎంతకాలం స్టేది 
మొదలైన భోగట్యాగాని భారత (పభుత్వం మాకు అందజేయ 
లేదు. అందునల్బ, ముందుగా అనవసరమైన సన్నాహ చర్య 
లను స్మూ త పాయంగా వివిధ దశలను, (కనూన్ని అనుబంధ 
సమస్య అన్నింటినీ పరిష్కరించడానికి తగిన స్మూతారిను 
మాతం మేము సూచించాము. నిర్చిషమైన కార్య(కమ 
(పణాళికను, దానిని అమలు జరపనలసిన కాల కమాన్ని భారత 
(పభుత్వమే నర్వ విషయాలను పరిశీలించిన మీదట 
రూపొందించాలి, 


నేర్చుకొనవలెనని నిర్భంధించ కూడదని 
ఈ ఉపసంఘం అభి పాయం. 


దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 


అధికార భాషా విచారణ సంఘంవారి 
సలహాలసై ఈ ఉపసంఘం వెల్చిడిం 
చిన అభ్మిపాయాల ననుసరించి, కేంద 
(పభుత్వ అధికార భాషగా హిందీని 
వాడుకలోకి తీసుకు రావడానికి తగిన 
కార్య(పణాళికను భారత (పభుత్వమే 
తయారు చేయించి, అమలు జరపాలని 
ఈ ఉపసంఘం కోరుళూంది. 


నల. 
అ అనా నవలను ననా ననా. అవా అ ఆ కదా కా దాన వా. గానా... క సా బు 


శాలు అమలా. ఇ వట వహానానినకుడును. కాలలాతంనానాం వావాసదానన బావన చుయనాారరాలు దను. వ సంధు. 








న అపాయలావానవ్తాన్వాళాాకమ్వోల 


పార్శమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 





. బారత (ప్రభుత్వపు కంప్ప్వాంరుు... అడిటరులాకెనరలు 


యాజమాన్యాన పనిచేసే ఇండియన్‌ ఆడిట్‌, ఎకౌంచ్లు శాఖల 
విషయం మేము (పత్యేకంగా పరిశలించాము. వివిధ 
రాష్క్పాగలు ఆయా (పాంతీయ భాషలనే అదికార భాషలుగా 
చేనుకొన్నప్పుడు, ఆయా రాషమ్మ్రీ9లతో వ్యవహరించే శాఖ 
అన్నిటికీ, ఆయా రామష్మా9అ తాలూకు జమా ఖర్చులను 
కూర్చి, సరిచూడడానికి ఆవసరమయినంతవరకు ఆ (పాంతీయ 
భాషలతో పరిచయం ఆవసరం, అనగా, ఒక (పాంతీయ 
భాషరో చేయబడిన విర్ణయాలను అనుసరించి ఆ భాషలోనే 
తయారుచేసి పంపిన జమా ఖర్చుంనుండి ఎకౌంట్లను 
తయారుచేసి, సరిచూడవరలసిన, బాద్యత ఆ రాష్ట్రంలోని 
ఎకౌం'టెంట్‌ డెనరల్‌/కంప్లోగలర్‌ కార్యాలయానికి 
ఉంటుంది. 


24. ఆడిట్‌ కార్యకలాపాలన్నీ రాష్ట) విషయంగా చేసేస్తే ఈ సమస్య 


పరిష్కారం అవుతుందని ఒక సూచన, (వస్తుతం 
వాడుకలో ఉన్న రాజ్యాంగ సిద్దమైన ఏర్పాట్లలో "పద్ద "పద్ద 
మార్పులు చేయవలసిన అవసరం కల్పించే ఈ పరిష్కార 
మార్గాన్ని గురించి ఆలోచించడం అనవసరం. ఒక (పక్కన 
(వతి రాష్ట్రంలోను ఉన్న ఎకౌం'టంట్‌ జెనరల్‌ / కంప్టో లర్‌ 
కార్యాలయం వారు ఆ రాష్ట్రం భాషలో |వాసిపెట్టిన జమా 
విర్చుల విషయంలో తాము నిర్వహించవలసిన బాధ్యతలను 
నిర్వహించ గలగడానికి, మరొక (పక్కన (పస్తుత పద్భతిలోనే 
కేంద రాష టి (పభుత్వాల జమా ఖర్చుల తాలూకు ఎకౌంట్ల 
తయారీ సరెశీలనలు కంప్ట్రోలరు/ఎకౌంచుంట్‌ జెనరల్‌ 
యాజమాన్యాన ఇండియన్‌ ఆడిట్‌, ఎకౌంట్ల శాఖ అనే ఒకే 
వ్యవన్సచే నిర్వహింపబడడానికీకూడా వీళ్లైన ఒక నూతన 
విధానాన్ని రూపొందించ వచ్చుననీీ (వన్తుత రాజ్యాంగపు 
ఏర్పాట్లను మార్పు చేయవలసిన అవసరం లేకుండానే అట్టే 
విధానాన్ని సాధించాలనీ మా ఆభి పాయం. అయితే, ఇండియన్‌ 
ఆడిట్‌, ఎకౌంట్లశాఖ వ్యవస్థను, విధానాలను కొంతవరకు 
సంస్కరించవలసి వస్తుంది. ఈ సంస్కరణ, దేశమందంతట 
శాఖోపశాఖలుగా వ్యాపించి ఉన్న కేంద (పభుత్వ శాఖల 
విషయంలో సూచించిన సంస్కరణలను కొంతవరకు ఫోలి 
ఉంటుంది, 


దినిని ఆమోదించవచ్చు. 


దీనిని అమోదించవచ్చు. 





25. ఒక 
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న న పప నల న నల న ననన న న న అన్‌ ప ఇలా. 


అదికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు 


వత తతత. నా. వును ప్రజా యతపపోనేలా దాపనరంతాయాండాజాారాపవాా రాచ కాల తాటా నకరాలు దనుక... ఒాాజాాజలొాాాాలునాాల. కళకు వ్‌ కతల _డీమునవ పంప ాజాాసపరబద I I TT కానన్‌ నూ అనను ఇ 


జే wi గ ఇ 
ఆ హో ధ్యాయం 


పార్షమెం టు అధికార బాపషోపసంఘం 
అభ పా యాలు 


ప్రభుత్వ వ్యవహారాలలొ వాడదగిన భాషా 


Ca] 


హిందీని వాడుక చేయడంలో రాష్ట్ర ప్రభుః తం చేసిన కృషి 


(ou 


రాషోఫద్యోగులు ఇతర రాష్మ్ట్రాధికారులతోను, కేంద 
| పభుత్వాధికారులతోను ఏయే స్టాయులలో సంభాషణలు లేక 
ఉత్తర (పత్యుత్తరాలు జరుపవలనిన అవసరం ఏర్పడేదీ రాష” 
(పభుత్సాలే నిర్హారణ చేసుకోవాలి. ఆలాగే రాష్ట? 
(పభుత్వాలకు హిందీలో వచ్చే టపాలతో వ్యవహరించేందుకు 
తగిన ఉద్యోగులు ఏయే స్టాయులలో అవసరమయ్యేదీ, ఏయే 
స్టాయుల _ ఉద్యోగులకు హిందీలో ఇందుకు తగిన శిక్షణకు 
ఏర్పాట్లు" చేయవలసినదీ కూడా రాష్ట్ర (పభుత్వాలే 
నిర్ణయించుకోవాలి. 


26. అంత రామ్మీ9 రియ వ్యవహారాలలోనుు రాష్ట్రానికి కేంద 


(పభుత్వానికీ మధ్య నడిచే వ్యవహారాలలోను ను నూతన భాషను 
(పవేశపెట్ట డంవలన ఆ కార్యకలాపాలకు సంబందించిన 
ఉద్యోగులు హిందీ భాషలో ఎట్టి అర్హతలు సంపాదించవలసీనదీ 
నిర్ణయించి, వాటిని సంపాదించ వలసినదిగా వారిని రాష) 
పభుత్వం ఆదేశించాలి. కేంద (పభుత్వంవలెనే, రాష్ట్ర 
(వభుత్వాలుకూడా ఆ విధంగా నిర్చేశించండంలో ఆ(కమత 
ఏమీ ఉండదు. ఈ విధంగా నిర్భేశించిన (పమాణాలను 
మించి హిందీ భాషా పాండిత్యం సంపాదించడానికికూడా 
వారిని (పోత్సహించవచ్చు. కాని ఈ (పోత్పాహం (పశంసలు, 
బహుమానాల రూపంలో ఉండాలిగాని, బలాత్కారం, 
జరీమానాల రూపంలో ఉండకూడదు. ఏమ్హైనా ఈ 
విషయం ఆయా రాష (పభుత్వాలే నిర్ణయించుకోవాలి. 


27. కేంద (పభుత్వంనుండి హిందీ మాటాడే రాష్ట్రానికి వెళ్ళే 


లేఖంకు, షృతాలకు ఆంగ్ల మూలంతోపొటు వాటి హిందీ 


'ఇనువాదాలనుకూడా పంపాలని న రావ్యంమైన కోరే 


యెడల అందుకు తగిన ఏర్పాట్లు చెయ్యాలి. హిందీ 
భాషను 1965 లోగానే ఈ విధంగా [నభుత్వ వ్యవహారా 
లలో వాడుక చేన్తూండటంవల్స, ఆ భాషలో స్మకమమ్హైన 
నంబోధనలు, సుడికారాలు రూపాందవచ్చు. 


దీవివీ ఆమోదించవచ్చు. 


శ దతారారాలులానాకాలాలానానాలంం తాలాలు లు భాజనం క అష 


rT 


ఈ సలహాలను ఆమోదిం చవచ్చు. 


wo ఒాటోనా. 
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న న ద ను చ. 





శూ hr వాత త = కాలాన తానా ఎనానేనానులనా 


వరుస Mars a | స్త పార్ణమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
లదికార భావా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు మా 
నెంబరు జే & కం = అభి|పాయాలు 


మడాను ద వెను నా... కనులారా తున. అన వారాభినమెలుమో లా అల rr అ జయము అలు ఈ ద ల పాకాను. దం నాల నానానునాిానానననతాతా. మాలా బలా కాచు అక నతన మాజా నాలా మన 
a వధాళ్తమన్నాలు 





అందిం కాకావాలాలావాతాజా గాడా డమ. ఆలు ఎన 





వాడదగిన అంకెలు 


258. నేడు అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న అంకెలకు మొదట దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
భారత దేశమే జన్మస్థానం. కనుక్క అవికూడా (పాచీన 
భారత దేశపు అంకెలకు నేడు ఆధునిక భారతీయ భాషలలో 
ఆయా ఠిపులతోపాటు రూపొందిన వివిధ రూపాంతరాలను 


టోలినవే గాని విజాతీయిమై నవికొవు. 


దక్షిణ దేశంలోని [పముఖ (దవిడ భాషలు నాల్సింటిలోనూ 
లంతర్మాతీయపు అంకెలే వాడుకలో ఉన్నవి, కొన్ని చోట్ల 
మొతం అవి ఆయా లెపులలోని అంకెలకు తోడుగా వాడుకలో 
ఉన్నవి, 


29. హిందీ మాటాడే (పొంతంలోని కొన్ని రాష్మ్రోల్ళో స్మానిక కేంద (పభుత్వం విషయంలో ఆయా 


(పభుత్వ కార్యకలాపాలలో దేవనాగరి అంకెలు పూర్తిగాగాని (పచురణలు ఏ (పాంత (పజలకు 
ఆంతర్జాతీయపు అంకెలతోపాటుగాగాని వాడబడుతున్నవి, ఉద్నిష్టృమ్టైనవో, వాటిలోని విషయ 


మెట్చీదో గనునించి తదనుగుణంగా 
అంతర్జ్వాతీయపు అంకెలతోపాటు దేవ 
నాగరి ఆంకెలనుకూడా వాడడానికి ఒక 
నిర్దిష్ణుమైన విధానం రూపాందించు 
కొనడం అవసరమని ఈ ఉపసంఘం 
ఆభి| పాయం. 


ఈ విధానం లనునరింపడగినద్‌ కానిదీ ఆయా రాష్ట్ర 
(పభుత్వాలే నిశ్చయించుకోవాలి. కేంద 1పభుత్వానికి 
నంబంధించినంతవరక్కు వివిధ మం (తిత్వ వ్యవస్తల 
(పచురణలలో ఆంతర్జాతీయపు ఆంకెలతోపాటు దేవనాగరి 
ఆంకెలనుకూడా వొడడానికి ఒక నిర్దిష్ట విధానం రూపాం 
దించుకోవాలి. ఆయా (పచురణలు ఏ _పజలకు ఉద్దిష్ట 
మ్రైనవో గమనించి తదనుగుణంగా ఈ విధానాన్ని ఏర్పాటు 
చేసుకోవాలి, 


30. 1960 లో మలొక విచారణ సంఘం ఈ సమస్యను పరిశీలించ ఇది అనవసరం లాగ కనిపిస్తు న్నధి, కనుక 
వలని ఉన్నది. అప్పటిలోగా ఏయే కేంద (పభుత్వ దీనిని గురించి ఆలోచించవలసిన పని 
వ్యవహారాలలో అంతర్జాతీయపు అంకెలతోపాటు దేవనాగరి లేదు, 
అంకెలను వాడాలన్న విషయంళో మేము ఏ విధమైన నలహా 
యున్వదలచుకొ నలేదు, 
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am = గాఫతాసోనాలోనానానాయానానననునా. 


వరుస 


అధికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు 
నెంబరు 





నవమాధ్యాయం 


న్యాయశాస్త్ర న్యాయసన్జాన 


దీ 


శాసనాల భాష 


31. శాసన సభలలో సభ్యుల (పళ్నలకు జవాబు లివ్వడంలో ఛిన్న భిన్న 
ఆచారాలు వాడుకలో ఉన్నట్టు కనిపిస్తున్నది. (పళ్ళ్నోత్తరాలు 
మరొక భాషలో ఉన్నప్పుడు ఇతర సభ్యులకు బోధపడే నిమిత్తం 
వాటిని శాసన సమ్మత భాషలలోకికూడా అనువాదం చేయించి 
(వాతమూలకంగా వారికి అందజేయడానికి కొన్ని చోట్ల ఏర్పాటి 
ఉన్నది. ఈ యేర్పాటు సర్వత ఆమలు జరుపడం మంచిది, 


32, ఇంగ్లీషుస్తానే పార్ణమెంటులో హిందీ భాష్క రాష్ట్ర 9 శౌసన 

సభలలో ఆయా రాష ప ధికార భాషలూ వాడుకలోకి వచ్చిన 
తరువాత్క అనగా-ాపొర్ణమెంయి విషయంలో 19605 జనవరి 
2ర-వ తేదీ తరువాత హిందీలో లేక ఆ రాష్ట భాషలో 
లేక తన మాతృభాషలో తన భావాలను స్మ క్రమంగా వ్యక్తీ కరించ 
లేనని ఏ సభ్యుడైనా తెలుపవచ్చు. ఆలాంటి సందర్భాలలో 
సభాధ్యక్షులు అట్టి సభ్యులు ఇంగ్లీషులో మాట్టాడడానికి 
అనుమతించే అవకాశం కల్పించాలి. 


33. పార్థమెంటులోను, రాష్ట శాసన సభలలోను చేసే శాసనాల 
సాధికార మూల్బ పతులన్నీ ఎప్పటికైనా హిందీలోనే ఉండాలని 
మా ఆభి పాయం. ఆయినా [పజా సౌకర్యార్హం ఆ శాసనా 
లకు వివిధ (పాంతీయ భాషలలో అనువాదాలు ఆవనరంకావచ్చు. 
ఆలాగే రాష్ట్ర శాసనాలను ఆ రాష్ట్రంలోని (పాంతీయ 
భాష అన్నింటిలోకి అనువదింపజేసి (పకటీంచడం ఆవసరం. 
పార్శమెంటు శాసనాలను దేశంలో వాడుకలో ఉన్న | షాంతీయ 
భాష అన్నింటిలోకి అనువదింపజేసి (సకటించడం అవసరం 


కా 


రాజ్యాంగంలోని 


పార్శమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 


UU om లా! 


34ర-వ ఆర్టీ కిలులో 
పేర్కొన్న అంశొలన్నింబిలో గాని, 
కొన్నింటిలోగాసి ఉపయోగింపదగిన 
భాషను సురించి సలహా ఈయవలసిన 
దిగా మ్మాళమే విచారణ సంఘం కోర 
బడింది. పార్గమెంటులోను, రాష్టం) 
శాసన సభలలోను వాడదగిన భాషలను 
గురించిన (పశంస ఏమీ 34ీరి-వ 
ఆర్జికిలులో లేదు. ఆ విధంగా ఈ 
సెలహాలు విచారణ సంఘ్క విచారణీ 
యాంశౌలకు అతీతమైనవి కనుక 
వాటిని ॥ఏరించి ఆలోచించవలసిన పని 
లేదు. 


1 1965 వరకు, లేక ఇంగ్లీషు స్టానే హీందీ 


భాష వాడుకలోకి వచ్చేటంతవరకు, 
పార్ధమెంటు శౌసనాలన్నీ మామూలు 
(పకారం ఇంగీషురోనే తయారు 
చేయబడుతూ, వాటికి అధికార ముద 
గల పొందీ అనువాదాలు తయారు 
చేయించాలి. రాష్ట్టాంధికార భాషలన్నిం 
టిలోకూడా వాటి అనువాదాలు తయారు 
చేయించడానికి ఏర్పాట్లు చేయ్యాలి, 


రాష్ట శాసనాల విషయంలో రాష్టాధి 


కార భాషలోనే కౌసనాభు చెయ్యాలని 
శాసన సభ నిర్జారణ చేయవచ్చు. కొన్ని, 
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34. తగిన అదను వచ్చిన తరువాత, ఎప్పటికైనా దేశంలోని శాసన 
టి యావత్తు ఒకే భాషలో ఉండడం అవసరమనీ, ఆ 
హహ్‌ తప్ప మరొక భాష కాజాలదనీ మా ఆభి సాయం, 
స్త రాష లలో న్కు పార్ణమెంటులోను శాసనాలన్నీ హిందీ 
భాషలోనే తయారుచేమబడాకి: తత్పర్యవసానంగా శాసన 
సీద్దముల్లైన ఉత్తరువులు, న్మూతాలు మొదలైనవన్నీ హిందీ 

లోనే ఉండాలి. 


దశ మాధ్యాయం 


కలం. అందాం 


| 
| 
| 
| 
J 


పారమెంటు అధికార భాషోపనంఘం 
అభి పాయాలు 





34ర-వ ఆర్థికిలు,  3-వ కాజా 
ననునరించి అట్టి శౌసనాలకు అధికార 
ము(దగల ఆంగ్బా ను వాదాలనుకూదా 
(పకటించాలి. శాసనం మూల పతి 
హిందీరోకాక మరొక భాషలో ఉండే 
యెడల దానితోపాటు డాని హింది 
అనువాదాన్నికూడా (పకటించవలసీ 
ఉంటుంది, 


న్యాయశాస్త్ర భాష్య న్యాయస్థాన భాస 
న్యాయస్థానాలలో వాడవలసిన భాష 


35. న్ముపీం కోర్టుకి సంబంధించినంతవరకు, ఒకే భాషను, అనగా 
హిందీ భాషనే, కోర్టు వ్యవహారాలన్నింటిలోనూ, తీర్పులు, 
ఉత్తరువులుతో సహా రికార్డులన్నింటిలోను వాడాలి. 
మార్పుకి అదను వచ్చినప్పుడు న్ముపీం కోర్టు కేవలం హిందీ 
లోనే వ్యవహరించాలి. గంథస్ట్రం చేయబడే తీర్పుల 
సాధికొర (పతులను కూడా హిందీలోనే | పకటించాలి, 


36 హిందీ | పాంతంకాని (పాంతానికి లేక హిందీ మాతృభాషకాని 
వ్యక్తికి స్నుపీం కోర్టునుండి హిందీలో జారీచేయబడే 
ఉిత్తరువులతోబాటు, ఆయా పార్టీల సౌకర్యార్ణం, వాటి 
_ ఆనువాదాలను కూడా పంపాలి. 


37. స్ముపీం కోర్టు నిర్ణయాలకు వివిధ రాష్ట్రాల అధికార భాషలలో 
విశ్వసనీయములై న అనువాదాలను తయారు చేయిస్తూ (పత్యే 
కంగా (ప్రాంతీయ భాషానువాద పరంపరను రూపొందించాలి, 


శిరి. హైకోర్ట్చులలో హిందీని, (పాంతీయ భాషలను వాడుక చేయడం 
లోని మంచి చెడ్డలను మేము (శద్దగా పరిశీలించాము. 
మార్పుకి తగిన అదను వచ్చినప్పుడు, దేశంలోని హౌకోర్టు 
లన్నిటీలోను తీర్పులకు, డి(కీలకు, ఉత్తరువులకు ఒకే భాష 
వాడడం అవసరమని, కనుక ఇవి అన్ని (పాంతాలలోను హిందీ 
భాషలోనే ఉండాలని నిర్భయించడానికి మా అభి పాయం 
(పకారం బలవత్తర కారణాలు చాలా ఉన్నవి, 


శీ 
| 


అం అన్యం బా 


ఆలీ ముదు కులు కా ఇ నా 


ఈ సలహాలను ఆమాదించవచ్చు. 


రాజ్యాంగ గంతోని రి4రి-వ ఆరి ర కిలు 2-5 


కాజు ననుసరించి, ముందుగా రా ష్ణ) 
శతి అనుమతి పొందిన మీదట చ హౌ 
కోర్టు వ్యవహారాలలో రాష) అధికార 


* భాషగాన్సి హిందీగాని వాడవచ్చును. 


కాని ప్లా కోర్టులు జారి చేసే 


క 


తీర్పులు, డి కీలు, ఉత తృరువులు ఇంగ్లీ 
షులోనే ఉండారి. ముందుగా రాస్హవతి 


త్రం 
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39. హైకోర్టు తీర్పులలోని న్యాయనిర్ణయాలు దిగువ కోర్టులకు 
మార్గదర్శకాలు కాబట్టి, (గంథసం చేయదగిన హైకోర్టు 
తీర్పు లన్నింటికి ఆయా (పాంతీయ భాషలలో అనువాదాలు 
తయారు చేయించాలి. ఈ అనువాదాలు తగినంత విశ్వస 
నీయమైనవిగా ఉండడం అవసరమని మా అభి పాయం. 
కనుక, తీర్పులను అనువదించే నిమిత్తం, తగిన అదను వచ్చి 
నప్పుడు (పతి హ్టైకోర్ట్చులోను ఒక అనువాడకశౌఖను ఏర్పాటు 
చేయడానికి 'ఆయా అధికారులు తగిన చర్యలు తీసుకోవాలని 
మేము నూచిస్తున్నాము. 


40. హైకోర్టుల ఆజ్ఞా ప[తాలు, డికీలు, ఉత్తరువులు విషయంలో, 
అవసరమైన చోట హిందీ మూల్మ పతులకుతోడు, (పాంతీయ 
భాషలలో వాటికి అధికారము[దగల అనువాదాలను కూడా 
జారీచేయడానికి ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


41. ఇతర కార్యకలాపాలన్నింటిలో వలెనే, న్యాయన్నా నాలలో కూడా 
సర్వవిషయాలలోను వ్యవహార భాషను మార్పు: చేయడానికి 
గట్టిగా (వయత్నించడం అవసరమని మా అభి సాయం. 
అవసరమై నచోట, తగినంత హేతువు ఉన్నప్పుడు అక్క 


డక్కడ వ్యక్తిగతమైన మినహాయింపులకు అవకాశ మీయవచ్చు. ' 


ఉదాహరణకు, స్ముపీం కోర్టులోను, హ్టాకోర్టులలోను 
న్యాయాధిపులుగా వ్యవహరించడానికి సమర్భుల్లైన వ్యక్తులను 
మరికొంతకాలం ఉపయోగించుకొనడానికి వీలుగా ఈ భామ 
నిర్ణయాన్ని సడలించవచ్చు. న్యాయవ్యవహార భాష మూరి 
పోయిన తరువాత చాలాకాలం వరకు, ఇంగ్లీషులోనే తీర్పులు 
చెప్పగోరే న్యాయాధిపులకు (వత్యేకంగా అట్టి అవకాశం 
కల్పించాలి. 


పొర మంటు అధికార భాషోపనంఘం 


అభి పాయాలు 


అనుమతి పొందితే తీర్పులను, 
డి కీలను, ఉత్తరువులనుకూడా హిందీ 
లోగాని ఇతర అధికార భాషలలోగాని 
జారీ చేయడానికి అవకాశమిచ్చే బలు ను 
పార్ణమెంటులో (పలిపాదించడానికి 
రాష్ట /పతి అనుమతించవచ్చునని ఈ 
ఉపసంఘం అభ్మిపాయం. ఇంగ్లిషు 
కాక ఇతర భాషలలో బారీ చేయబడిన 
తీర్పులకు, డ్మికీలకు, ఉత్తరువులకు 
ఇంగ్లీషు అనువాదాలనుకూడా తయారు 
చేయించి, వాటితోపాటు జారీ చెయ్యాలి. 
(గంథస్టృం చేయదగిన తీర్పులు, ఉత్త 
రువులు అన్ఫీ హిందీలోకికూడా అను 
వదింపబడాలి, 


డికీల భాషను గురించి ఉత్తరువుల 


భాషను గురించి ఈ ఉపసంఘం 
అభి పాయం లోగడ తెరి-వ అంశంలో 
వెల్హడించింది, ఆజ్ఞా పతాలు 
(పొంతీయ భాషలలో ఉండారి, 
వాటితోపాటు కేంద భాషలో వాటి 
అనువాదాలుకూడా ఉండాలి, 


దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
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42. హాకోర్ళు న్యాయాధిపుల బదిలీలను గురించి రాష్ట) పునర్వ్య హైకోర్టు న్యాయాధిపులకు భాషాపరిచయ 


వస్నీకరణ సంఘం ఇచ్చిన సలహాల దృష్మ్ట్యాను దేశమంతటికి పరీక్షలు ఏర్పాటు చేయడం ఉచితం 
ఒకే న్యాయవిచారణ వ్యవస్థ ఏర్పాటును గురించి వారుచేసిన కాదని ఈ ఉపసంఘం భావిస్తూూంది. 
సూచనల దృష్మ్ట్యాను హైకోర్టు న్యాయాధిపులకు ఆయా అయితే న్యాయాధిపులకు తగు మాతం 
(పాంతీయ భాషలలోను, హిందిలోను కనీసపు భాషా పరిచయ హిందీ భాషా జ్ఞానం, ఆయా (| పాంతీయ 
పరీక్షలను ఏర్పాటు చేయవచ్చునేమో విచారించాలి. భాషలతో పరిచయం అవసరమని 


మాతం భావిస్తు న్నది. 


43. స్టా కోర్టు న్యాయాధిపులు ఇంగ్సీ షులోకూడా తీర్పులు చెప్ప  38-వ అంశంపైన వెల్లడించిన అభి 
డానికి అవకాశం ఇవ్వడంతోపాటు వారు ఆయా (పాంతీయ (పాయం చూడండి. 
భాషలలో తీర్పులు చెప్పడానికికూడా అవకాశం ఉండాలి. 
అయితే అబ్బీ తీర్పుల తాలూకు ఆంగ, హిందీ అనువాదాల 
"స్టైనకూడా వారు తమ ఆమోద ము| దవేయాలి, 


44. భాషను మార్చుచేసిీన తరువాతకూడా విలక్షణమైన కేసులలో డీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
సు ఫీం కోర్టులో ఇంగ్లీషులోను, ఆయా హై కోర్టులలో 
ఇంగ్లీషు లేక ఆయా (ప్రాంతీయ భాషలలోనూ వాదించడానికి 
న్యాయవాదులకు అనుమతి ఇచ్చేందుకు తగిన ఏర్పాటు 
చెయ్యాలి. 


ఉర్‌. తగిన సమయం వచ్చినప్పుడు జిల్లా కోర్టుల స్థాయిలోకూడా హై కోర్చులకన్న దిగువ కోర్టుల భాషను 


న్యాయవాదులు, పార్టీలు వారి కిష్టమైతే హిందీ భాషను గురించిన (పసక్తి 348-వ ఆరి కిలులో 
వాడుక చేయడానికి అనకాశ మిచ్చేందుకు (పయత్నించ ఎక్కడా లేదు. అందువల్ల ఈ సలహా 
వలసినదిగా మేము సలహా యిస్తున్నాము. ముఖ్యంగా పెద్ద విచారణీయాంశాలకు సంబంధించినది 
పెద్ద పట్టణాలలో ఇది అవసరం అని భావిస్తున్నాము. కాదు. 


అయతే అంతకన్న దిగువ స్టాయిలోకూడా అవసరమని 
తోస్తే ఈ సూ(తాన్ని వర్తింప జేయవచ్చు. 


46. (పత్యేక న్యాయస్థానాల భాష విషయంలో ఆ న్యాయస్థానాల దీనిని ఆమౌదించవచ్చు. 

నిర్ణయాలు, ఉత్తరువులు ఏదో ఒక (పాంతానికి మాతమే 
నర్హించేవి కానప్పుడు అట్టి న్యాయస్తావాల తీర్పులు, ఉత్తరు 
వులు మొదట హేిందిలోనే జారిచీయాలని నిర్చేశించాలి. 
అవపరమ్నైనచోట వాటిని ఇతర భాషలలోకికూడా అనువాదం 
చేయించి పార్టీలకు అందజేయాలి. “ష్లాకోర్టులో వలెనే, 
ఈ ూ నాలలో కూడా సంధికాలంలో కొంతవరకు ఏ 
వ్యాయాధిపతిగాని తన తీర్పును, లేదా ఉత్తరువుమ ఇంగ్లీషులో 
జారీ చయదలఛుకుంపచే ఆయనకు ఆ అవకాశం ఇవ్వాలి, 


శీ] 





అధికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు 


పార్శమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభ్మిపాయాలు 





ఎ కాదశాధ్యాయం 


న్యాయశాస్త్ర భాష్క న్యాయస్థానములలో వాడవలసిన భాష-॥ 
భాషను మార్పు చేయడానికి అవసరమైన చర్యలు 


47. శాసన నిర్మాణ రంగంలోను, న్యాయ నిర్వహణ రంగంలోను 1 


భాషను మార్పు చేయడానికి ముందుగా ఈ దిగువ సన్నాహ 
చర్యలు అవసరమని మా అభి పాయం ఫా 


1. (పామాణికమైన న్యాయశౌస్త్ర 
తయారు చేయించడం. 


నిఘంటువును 


PA కేంద రాష శాసన సభలకు నంబంధించిన శాసన 
సంపుటి యావత్తు హిందీలోకి అనువదింపజేసి, 
తిరిగి వాటిని శొసనాలుగా ఆమోదించడం. 


జ్వర, న్యాయశాస్త్ర, పరిభాషను రూపొందించడానికి సంబంధించి 
నంతవరకు ఈ దిగువ కార్య(కమాన్ని ఆమోదించి దానిని 
సాధ్యమైనంత చురుకుగా కొనసాగించడం ఆవసరమని మా 
అభి పాయం: 


1: న్యాయ రంగంలో వివిధ భారతీయ భాషలలో ఉచిత 
మైన పారిభాషిక పదాలను రూపొందించే కృషి 
ఇప్పటికన్న బాగా చురుకుగా సాగారి. 


2. ఆ విధంగా రూపొందించబడిన పారిభాషిక పదాల 
శబ్బార్హ పట్టికలు (పామాణికమె నవిగాచేసి తగిన 
ఆధికారుల ఆమోద ముదతో సహా ఎప్పటికప్పుడు 
(పకటించడానికి తగిన ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


8. (పభుత్వ యాజమాన్యాన కేంద రాష్ట్ర శాసన 
సంపుటినంతటిని హిందీలోకి అనువదెంస జేయడానికి 
తగిన ఏర్పాటు చెయ్యాలి. ఆ హిందీ అనువాదాలను 
తిరిగి ఆయా శాసన నభలలో |పతిపాదించి యథా 
.వీధిగా అఆమోదించవఠసిన అవసరం ఉన్నదేమో 
నీశ్చయించాలి. ఇందుకోసం నిర్హిష్టృమై న ఏర్పాట్ళు 
చేస్తి కేయ్యదు రాష్ట) శాసనాల విషయంలో ఒక 
కార్య (| పణాళికను రూపొందించి అనులు జరపాలి, 


ఈ సలహాలను ఆమోదిస్తూ శాసనాలను 


అనువదించడం, పారిభాషిక పదాలు 
నిర్జారణజేసి వాటీకి తగిన శబ్బా ర్స 
పట్టికలను (పకటించడం మొదలైన 
కార్యకలాపాలకు స్మకమమైన (_పణా 
భిక తయారుచేసి, అమలు జరపడానికి 
గాను భారత దేశంలోని వివిధ జాతీయ 
భాషలకు _పాతీనిధ్యం వహించే న్యాయ 
శాస్త్ర నిపుణులతో ఒక స్టాయి 
సంఘాన్నిగాని, . అట్టి ఉన్నత స్తాయి 
సంస్థనుగాని ఏర్పాటు చేయడం అవసర 
మని ఈ ఉపసంఘం భావిస్తున్నది. 


రాష్ట) శాసనాలను ఆయా రాష్ట్రాల 


అధికార భాషలలోకి అనువదింప 
జేయడానికి, ఆయా రాష్ట్ర్రలే కేంద 
(పభుత్వంలోని తత్పంబంధులగు అధి 
కారుల సలహాతో తగు చర్యలు తీసు 
కోవాలని సలహా యిఫ్యాలనికూడా మా 
ఆభి పాయం. 


TTT oT MTD TTT TD ET Ge TTL rr ననన వ 


పార్ట మెంటు అధికొర భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 


ద కా క తాపం న వము. 


49. యోగ్యుల్లైనవారిచే హిందీలోనే మూల శాసన రచన చేయించే 


(పయుత్నం (పారంభించడానికి (కమంగా అట్టి రచనలో 
అనుభవం సంపాడించడానికీగాను, హీందీలో మూరి శాసన 
రచనకు ఉపకమింపగోరే రాష్మా9లకు అవకాశం ఇవ్వడం 
అవసరమని మా అభి పాయం. . 


50. సంధి కొలంలో కొన్నాళ్ళు శానన సంపుటి, అభియోగ శౌసనానళి 


(కేస్‌ లా) కూడా కొంతభాగం హిందీలోను, మరికొంతభాగం 
ఇంగ్లీషులోను ఉంటుంది. (కమె[కమంగా హిందీలో ఉండే 
భాగం అభివృద్ది అవుతూవుంటుంది. అట్టి సంధి కాలంలో, 
హిందీలోను, ఇంగ్లీషులోనుకూడా శాసన |పతులను తయారు 
చేయించడానికి తగిన ఏర్పాట్లు చెయ్యాలి, ఇందులో ఒకటి 
అధికార శౌసనంగాను, రెండవది దానికి అధికార ము[దతో 
కూడిన అనువాదంగాను ఉంటుంది. 


ద్వాదశాధ్యాయం 


ఇ 


ఈ సలహాలను ఆమోదించనచ్చు. 


కేంద్ర ప్రభుత్వ భాష-ప్రభుత్వోద్యోగ పరిక్షలు 


51. సామాన్యంగా పోటీ పరీక్షల భాష విద్యా విధానంలో బోధన 


భాషకు అనుగుణంగా ఉండాలనడానికి విస్సమృమైన హేతు 
వులున్నవి, 


52, కొన్ని కిక్షణ సంస్తృలలో బోధన భాషా సమస్యను ఇంతవరకు 


పరిశీలించిన క్పే కనిపించదు. శిక్షణలో చాలా భాగం ఇప్పటికీ 
ఇంగ్లీషులో పాగుతూంది. వీటిలో ఇంచుమించు అన్నింటి 
లోను ఇంగ్లీషు బదులు హిందీని (సవేశ పెట్టవచ్చు. 
ఇప్పుడైనా ఈ విషయంలో తగిన పరిశీలనలు జరిపి, ఈ 
శిక్షణ సంస్థలలో చేరగోరే అభ్యర్థులకు జరిపే (వనేశ 
పరీక్షల భాషలను--ఒక వంక ఆయా శిక్షణ తరగతులలో 
బోధన భాషకు, మదొక వంక దేశంలో “సెకండరీ విద్యా 
నిధాన బోధన భాషలో జరుగుతూన్న మూర్పులకూ అను 
కూలంగా నిర్ణయించడానికి అవసరమైన ఏర్పాటు చెయ్యాలి, 


55. ఈ కారణంవల్ల ఈ పరీక్షలలో వూర్తిగాగాని, పాక్షీకంగాగాని 


ఇంగ్సీషుకి ఉద్వాసన చెప్పవలసివస్తే (వస్తుతం దేశంలో చాలా 
(ప్రాంతాలో సెకండరీ విద్యా భాషగా ఇంగ్లీషు స్టానే 


ఇ 
సీ 


ఈ సలహాను పాటించవలసీన పని లేదు. 


విచారణ సంఘం నివేదికలో “పేర్కొన్న 
శిక్షణ సంస్థలలో బోధన భాషగా కొంత 
కాలం వరకు ఇంగ్లీషు భాషనే నిలెపీ 
ఉంచడం అవసరం అవుతుంది. 
అయినప్పటిక్‌ శిక్షణలో అన్ని విష 
యాలకుగాని, కొన్ని విషయాలకుగాని 
హిందీని బోధన భాషగా [పవేశ పెట్ట 
డానికి తగిన ఏర్పాట్లు చెయ్యాలి. 


ఈ రిష్షణ సంసృలలో చేరగోరేవారికి జరిపే 
పరీక్షలను ఇంగ్లీషులోను, హిందీలోను. 
కూఢా జరపాలి. కొన్ని పరీక్షా 
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ఆడికార భాషా విచారణ పంపుంవాది సలహాలు 


(పాంతీయ భాషలను (పవేశపెడుతూండటంవల్సి, పరీక్షలలో 
కూడా ఇంగ్లీషు స్పానే (పాంతీయ భాషలను (పవేశ పెట్టు 
వలసీ రావచ్చు. ఇందుకోసం ఈ పరీక్షను (పాంతాలవారిగా 
వికేందీకరించవలసి రావడం, తత్పర్యవసానంగా రాష్ర్టాల 
వారీ కోటా పద్దతి ఏర్పడటం సంభవించవచ్చు. అయితే 
ఈ శిక్షణ సంస్ప్ఫలలోకి రాష్మ్టా్ర9లవారీ కోటా పద్దతి 
(పకారం అభ్యర్భులను ఎన్నుకొనడానికి పరిపాలన శాఖలలో 
అత్యున్నత స్థాయికి చెందిన అఖిల భారతోద్యోగులను ఎన్ను 
కొనడంలో ఇట్టి కోటా పద్బతికీ ముఖ్యమైన వ్యత్యాసాలు 
చాలా ఉన్నవి. 


రశ, ముందు ముందు అఖిల భారతోద్యోగులకు, కేంద (పభుత్వ 


ఉన్న తోద్యోగులకు అవసరమయ్యే భాషా పరిజ్ఞానం చృష్టా్య 
కొంత వ్యవధి ఇచ్చి, అప్పటినుంచి ఈ పరీక్షలలో విధిగా ఒక 
హిందీ పరీక్షా పృతంకూడా ఏర్పాటు చెయ్యాలి, ఇందువల్ల 
హిందీ భాషీతర (పాంతాల వారికి ఎక్కువ ఇబ్బంది కలుగ 
కుండా ఉండేందుకుగాను, ఈ పరీక్షా ప్యతాన్ని సాధ్య 
మయినంత సులభ స్తాయిలో ఉంచి, కేవలం లాంచన పరీక్షా 
ప్యతంగా పరిగణించాలి. పిమ్మట కొంతకాలానికి మళ్ళీ 
కొంత వ్యవధి యిచ్చి, దీనిని విధిగా జవాబులు (వాయవలసిన 
ఇతర పరీక్షా ప్మతాల సాయికి పెంచి, “మార్కింగ్‌ *” 
పోటీ పరీక్షా హృతంగా చెయ్యాలి, అంతేగాక, దక్షిణ భారత 
భాషలు మాతృ భాషలుగాగల అభ్యర్థు లు మాతం శ 
పరీక్షా ప్యతంలోని ఒకటి రెండు కఠిన (పశ్నలకు జవాబులు 
(వాయవలసీన అవసరం లేకుండాచేస్కి హిందీ భాషకు నన్ని 


హితవ్టాన భాషలు మాతృ భాషగాగలవారు మాతం ఆ 


(వశ్నలకుకూడా విధిగా జవాబులు (వాయాలని నిబంధించాలి. 


చిర్‌, హిందీ అభ్యర్థులను, తదితరులను సను దృష్ట్టితోచూచే 


నిమిత్తం, హింది అభ్యర్థులు మరొక పరీక్షా పతానికికూడా 
జవాబులు (వాయౌలని విధించాలి. వీరు సామాన్య పరీక్షా 
పృతానికి జవాబులు (వాసే భాషలలోనే ఈ వరీక్సా 
స్మతానికికూడా జవాబులు (వాయవచ్చు. ఈ ష్యతంలో దక్షిణ 
భారత సాంస్కృతిక విషయాలు, ఎనిమిదవ అనుబంధంలోని 
భాషల్లో హిందీ మినహా మిగిలిన భాషలను గురించిన 
విషయాలు మొదలైనవాటి స్టై చాలా (పశ్నలు అడిగి అందులో 
వారు ఎమ్నకొన్న కొని (సశ్నలకు జవాబులు (వాయాలని 
నియమం సెట్టాలి. 


న! 





పార్ణమెంటు అధికార భాషోపసంఘం 
అభి పాయాలు 





ప తాలకుగాని, అన్నింటికిగాని ఇంగ్లీషు 
లేదా హిందీలో జవాబులు |వాయడానికి 
అవకాశం ఇవ్వాలి. రాష్టాలవారీ 
కోటా పద్దతికి దారి తీయకుండా ఉండే 
విధంగా ఈ పరీక్షలను [పాంతీయ 
భాషలలోకూడా జరపడానికి అవకొళ 
మున్నదేమో పరిశీలించడానికి ఒక 
నిపుణుల సంఘాన్ని నియమించాలి. 





57. 


ర. 


44 
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పార్ట మెంటు అధికార భాషోపసంఘం 


అభి పాయాలు 





. హిందీ ఆభ్యర్ములు హిండీకాక ఇతర (పాంతీయ భాషలలో లేక 


(దక్షిణ బారత భాషలలో) ఏదో ఒక దానిలో ఒక పరీక్షా 
షు డానికి జవాబులు (వాయాలని నిబంధించడం ఉచితమై న 


““సమశ్వాన పద్దతి ” అన్న సూచన న్యాయసమ్మతమై నదిగా 


వేము ఆమోదించడంలేదు. 


పరీక్ష జరిపే భాషను ఇతర భాషలోకి, లేక భాషలలోకి మార్సిన 


చరువాతకూడా, అభిం భారతోద్యోగాలకు జరిపే పోటి 
పరీక్షలలో కొన్ని గ పత్యేక సరీక్షా 
ఇంగ్లీషులోనే 
నిబంధించి, వారి ఆంగ్ల భాషా జ్ఞానాన్ని కూడా పరీక్షించాలి. 


ప్మతాలకు మాతం 


అభ్యర్భు లంచా జవాబులు (వాయాలని 


అఖిల భారతోద్యోగాలకు, కేంద (పభుత్వ ఉన్నతోద్యోగాలకు 


కూడా అభ్యర్మ్హులను ఎన్నుకొనే నమష్మి పరీక్షలలో ముఖ్య 
మైన ఇబ్బంది ఒకటి ఉంది. ఈ పోటీ పరీక్షను వివిధ 
భాషలలో--పదమూడు (పొంతీయ భాషలలో--జరిపే యెడల 
“ సానుభూతి పద్దతి ” ని సంతృప్తికరంగా అమలు జరపడం 
చాలా కమ్యసాధ్యం అవుతుందని వేరే చెప్పనక్కరలేదు, 
పరీక్షా భాషల సంఖ్య ఈ “సానుభూతి పద్దతి” వి 
సంత్పస్తీకరంగా అమలు జరసడం అఆసాఢ్యమయేంత వరకు 
పెరిగిపోతే---అసలు పరీక్షా స్వభావాన్నే మార్పు వేస్తే తప్ప--- 
కోటా పద్దతి అనివార్యం కావచ్చు. 


ఈ కోటా పద్ధతి అఖిల భారతోద్యోగాల (పన్తుత న్వరూప 


స్వభావాలకే భంగం కలిగించి అఖిల భారత స్తాయిలో జరిగే 
ఈ పోటీని ఛిన్న భిన్నం చేయడానికీ, అఖిల భారతోద్యోగాలకు 
కేంద (పభుత్యోద్యోగాలకు ఎన్నిక ఆయ్యే వారి నమర్శత 
దిగనాసిలడానికి దారీతీస్తుంది. (పస్తుతం ఉన్నతోద్యోగులు 
నిర్వహీంచవలసీన భాధ్యతల దృష్టా గు ఈ ఉద్యోగాలకు 
అసమర్భులై న ఆభ్యర్షులు ఎన్నిక అవడానికి దారితీసే సూచన 
లను మేము ఆమోదించలేము. ఈ అఖిల భారతోద్యోగుల 
ఎన్నిక విషయంలో అన్ని | పాంతాలు తను (శీయస్సు దృష్టా 
కూడా ఆభ్యర్థుల సానుర్దా న్నే (వధానంగా ఎంచారిగాని 


మొత్తం ఉద్యోగాలలో తమ కోటా తమకు లభించడం ' 


(పధానంగా ఎంచుకొవకూడదు. ఆలాగే కేంద (పభుత్వ 
ఉన్నళోద్యోగాల విషయంలో కూడా (సాంతాల వారి పంపకం 
కన్న ఉద్యోగుల పామర్ణ ్యమే (ప్రధానంగా ఎంచాలనడానికి 
కూడా ఈ కారణాలే వరి స్మ్మవి, 


అఖిల భారతోద్యోగాలు, కేంద (పభుత్యో 

న్నతోద్యోగాల విషయంలో ఈ ఉప 
సంఘం ఈ విధంగా అభి పాయపడు 
తున్నది. 


న. 


ఇంగ్లీషునే పరీక్షా భాషగా లిపిని 
ఉంచాలి, కొంతకాలం గడచిన 
పిమ్మట హిందీనికూడా (పత్యా 
మ్నాయ భాషగా (పవేశపెట్ట 
వచ్చు. అభ్యర్భుల ఇచ్చానుసారం 
ఇంగ్లీషులోగాని, హిందీలోగాని ఈ 
పరీక్ష జరిపే పద్దతిని అవసరమై 
నంత దీర్చ కాలం అమలులోఉంచాలి, 


- ముందుగా కొంత వ్యవధి యిచ్చి, 


సమాన సాయిలో రెండు భాషా 
పరీక్షా ప్యతాలు ఏర్పాటు 
చెయ్యాలి. అందులో ఒకటి 
హిందీలోను, మరొకటి హిందీ 
కాక మిగిలిన ఆధువిక భారతీయ 
భాషలలో అభ్యర్థి కోరుకొన్న 
భాషలోను ఉండాలి, 


పరీక్షా భాషను మార్పు చేసిన 
తరువాతకూడా పూర్తిగా (పభుత్వ 
వ్యవహారాలన్నిటిలోమ ఇంగ్లీషు 
స్టా నే హిందీని (వవేశ "పెష్టేంత 
వరకు, విధిగా జవాబులు (వాయ 
వలసిన పరీక్షా షతం ఒకటి 
ఆంగ్ల భాషలో ఉండాలి. 


పాంతాల వారీ కోటా పద్దతికి 
అవకాశమీయవనలసిన అఆవనరం 
లేకుండా (పాంతీయ భాషలను 
కూడా ఈ పరీక్షలలో (పవేశ 


" "పెట్టడానికి వీలున్నదేమో విచారిం 


చడానికి ఒక నిపుణుల నంఘాన్ని 
నియమించాలి, 


శ్‌ 








పార మెంటు అదికార ధాషోపసంఘం 
ఆడికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సంహాలు గా క 
నెంబరు ఆబ పాయాలు 





కనుక, ఈ ఉద్యోగాలకు జరిపే పోయ పరీక్షరో వాడదగిన భాషల 
విషయంలో మేము ఈ దిగువ సూచనలు ము న్నాము :--- 


అ. అభిల భారతోద్యోగాలకు, కేం ద (పభుత్వ ఉన్నతోద్యో 
గాలకు సంబంధించినంతవరకు (మరొక ఏర్పాటు 
చేయకపోతే, ఇకముందు సృష్మ్టీంపబడే అఖిల 
భారతోద్యోగాలకుకూడా ఇది వర్తిస్తుంది), తగిన 
వ్యవధి యిచ్చి, అప్పటినుండి ఈ పరీక్షలలో (పస్తుతం 
వాడుకలో ఉన్న ఇంగ్లీషులోపాటు హిందీనికూడ 
(పత్యామ్నాయ భాషగా ,(పవేశపెట్టవచ్చు. ఇతర 
(పాంతీయ  భాషలుకూడా విశ్వవిద్యాలయాలలో 

బి.ఏ. వరకూ బోధన భాషలుగా (పవేశ పెట్టబడిన 





మీదట (హిందీ ఇప్పటికే (పవేశ పెట్టబడింది) ఈ 
పరీక్షలో అట్టి (పాంతీయ భాషలను (వవేశపెళ్టే 
విషయంకూడా ఆలోచించవలసి ఉంటుంది. ఈ 
పరీక్షలో (పాంతీయ భాషలను (ప్రవేశ పెట్టడాన్ని 
గురించి యోచించడానికిి ముందుగా ఆ భాషలు 
విశ్వవిద్యాలయాలలో ఫలాని స్థాయివరకు ,బోధన 
భాషలుగా (పవేశ పెట్టి ఉండాలని నిర్భేశించాలి. 


ఇంగ్నీ షు భాషను (పత్యామ్నాయ పరీక్షా భాషగా అవసర 
మైనంతకొలం వాడుతూ ఉండవచ్చు. చివరకు, 
(పత్యామ్నాయ భాషగా ఇంగ్లీ షును తొలగించి వేయ 
డానికి తగిన సమయం వచ్చినట్టయితే తగినంత 
దీర్జ కాల వ్యవధియిచ్చి, అప్పటినించి దానిని తొలగించి 
వేయాలి. 


ఆ. ఈ పరీక్షలు జరపడానికి పరీక్షకులుగా తగిన 
యోగ్యతలుగల ద్విభాషా వేత్తలు బహుభాషా 
వేత్తలూ అవసర మయేనప్పటిక్సీ ఈ వరీక్షలలోవాడే 
భాషల సంఖ్య కొంత నియమితంగా ఉన్నంత వరకు 
“ సానుభూతి పద్దతి” ఆచరణ సాధ్యమే కావచ్చు. 
కాని ఈ పరీక్షలలో కొత్తగా మరొక భాషకు ఆవకాశ 
మీయడమనేది ఆనాచరణియంగా కనిపించే నీతి 
రావచ్చు. 
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అదికార బాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు 


ఆ స్పితి వచ్చేలోగానే, కేంద (పభుత్వం, రాష్ట (వభు 
త్వాలు సంపదించుకొని ఈ దిగువ విషయాలలో 
తగు నిర్ణయాలు చెయ్యాలి---(1) అఖిల భారతోద్యో 
గులను ఎన్నుకునే విధానంలో మార్పులు చేయడానికి 
తాము ఆంగీకరిస్తున్నారా? లేక (2) పరీటె 
బాపలను పరిమితం చేయడానికి అంగీకరిస్తారా ౨ 
లేక (3) పరీక్షా పద్దతిలో యుక్తమైన వేరు 
మార్పులు చేస్తారా ? 


ఇ. పైన (ఆలో వివరించిన సంశయాలన్నీ తీరేలోగా, 
హిందీ మొతృభాషకాని _పాంతాల్మోని విశ్వవిద్యాలయ 
పట్టభ(దులుకూడా తగిన హిందీ భాషా పరిచయం 
గలవారై, ఈ పరీక్షలలో హిందీ మాతృభాషగాగల 
అభ్యర్చులతో సనుస్తాయిలో హిందీలోనే పోటీ చేయ 
గలరనీ మా ఆశ, విశ్వాసము. 


ఆప్పటివరకు, హిందీ మాతృభాషకాని అభ్యర్షు౭లో 
అవసరమైన వారికి ఇంగ్లీషు (పత్యామ్నాయ భాషగా 
ఉపయోగపడుతూ వారి న్యాయమైన హక్కులకు 
రక్షగా ఉంటుంది, 


“పైన (అ)లోని రెండవ "సేరాలోని క్షిష్ట (పశ్నలకు 
కేంద రాష్ట్ర (పభుత్యాలు సమాధానాలు సాధించ 
వలసిన ఆగత్యమే చివరకు ఉండదని మాలో కొందరు 
ఆకిన్తున్నారు. 


55. ఈ దేశంలోని (పత్యేక పరిస్థితుల దృష్మ్యా అత్యవసరమైన వివిధ 


భాషా కౌస్ట్ర, సరిళోధనలను (పోత్సహించడానికి దోహద చర్యగా 
సబ్ళిక్‌ నర్వీన్‌ కమీషన్‌ జరిపే వివిధ పరీక్షలలో ఆ అధికారులు 
అభ్యర్భుల బచ్చిక విషయాల జాబితాను షంస్కరించి, భాష 
లక్కు వివిధ భారతీయ భాషా పాహిత్యాలకు వాటిలో ఇంకా 
ఎక్కువ అవకాశం ఇవ్వడానికి వీలున్నదేమో పరిశీలించాలి, 


నాకాలో TTT TTD TT CCTM HT TCT 


పార్ణ మెంటు అధికార భాషోవనంఘం 
అభి పాయాలు 





దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
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స్ట పార్లమెంటు అధికార భాషోపనంఘం 
వరుస అదికార భాషా విచారణ సంఘంవారి సలహాలు గ ధి స స 
నెంబరు అభి పాయాలు 





(తయోదశాధ్యాయం 


© అ © ఆగి 
హిందీ ప్రాంతీయ భాషల వ్యాప్తి వికాసం 
60. రాజ్యాంగం అమోదింపబడినప్పటినుండి, ఈ ఉద్యమం నూతన _ దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
రూపందార్సింది. ఇప్పుడు ఈ కార్య కమాలకు (పభుత్వమే 


దోహదంచేయడం అవసరం. 


61. హిందీ భాషా వ్యాప్తికి స్వచ్చంద సంస్పృలు చేస్తూన్న కృషిని దీనిని ఆమోదించవచ్చు. కొన్ని హిందీ 


గమనించిన మీదట, మేము హిందీ భాషా (పచార కృషి ఇంకా పుస్తకాలను (పాంతీయ లివులలో 
విస్తృతంగా, | కమబద్భ్దంగా సాగే నిమిత్తం ఈ దిగువ చర్యలు (పకటించేయెడల హిందీ వాడుకలోలేని 
అవసరమని భావిస్తున్నాము. (పాంతాల వయోజనులు హిందీ వేర్చు 


కొనడానికి సౌకర్యంగా ఉంటుంది. 


1. వివిధ సంస్పల కృషిని సమన్వయ వరస్తూూ అవసర 
మైన చోట్ల ఆయా సంన్ఫల కార్యరంగాలను 
నిర్చేశించడం, 


9, ఆయా సంస్థలకు నిర్చేశించిన కార్యకలాపాలను 
తగినంతగా నిస్త్రతం చేయడానికి ఆ సంసల అవసరా 
లను పరిశీలించడం. 


3. ఆ సంస్థలు జరిపే పరీక్షల (పమాణారిలో కొంత 
వరకు సామరస్య, సాదృశ్యౌలను కల్పించడం, ఆ పరీక్ష 
లను జరపడంలో సముచిత విధానాలు విద్యా 
(పమాణాలు ఏర్పాటు అయేటట్టు చూడటం. 


ఓ, బోధన విధానాల అభివృద్శికి, ఉపాధ్యాయుల శిక్షణకు, 
ఇతోధిక సౌకర్యాలకు తగిన సహాయం చేయడం, 


ర్‌. దేశంలో వివిధ (పాంతాలకు, హిందీ భాష నభ్యసించే 
వివిధ తరగతుల వారికి సముచితమైన సృ కమపాఠ్య 
పున్తకొాలము సమకూర్చడం, వయోజన విద్యార్భులు, 
ఫిల్ళిల్కు స్త్రీలు మొదలైన వివిధ ఛరగతుల (వజలు 
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వరుస పార్ధమెంటు అధికార బాషోపసంఘం 
అధికార భావు విచారణ సంఘంవారి సలహాలు లా 
నెంబరు స హ్‌ అభి పాయాలు 








లని 


డువుకొని భాషాజ్ఞా నాన్ని వృద్ది చేసుకొనడానికి వీలుగా 
జ్ఞాన వికాస దాయకములైన (గంథాలను (పకటింప 


th, © 


యడం, 


6. హిందీ (పచార కృషికి అనుబంధంగా, కొత్తగా హిందీ 
నేర్చుకొన్చ వారి ఉపయో గార్హం పఠన మందిరాలు 
(గంథాలయాలు ఏర్పాటు చేయడం. 


62. స్టైన నివరించిన వివిధ మార్షాలద్వారా హిందీని (పచారం దీనిని ఆమోదించవచ్చు. 
చెయ్యడానికిగాను, స్వచ్చంద సంస్థలు తమ కార్యకలాపాలను 
విన్హ తం చేసుకొనడానికి, సంస్కరించుకొనడానికి వీలుగా 
కేంద (పభుత్వం ఉదారంగా అర్జిక సహాయం చెయ్యాలని 
మేము సిఫార్సు చేస్తు న్నాము, 


63. భాషా శ్యాస్త్రంలోను, భాషా సమన్వయ శౌస్త్రంలోను, పరిశోధన దీనిని ఆమోదించవచ్చు. భారతీయ 


లను |పోత్సహించడంవలన నివిధ భారతీయ భాషల మధ్య సాహిత్యాన్ని కూడా (పోత్సహించడం అవ 
ఇతోధిక సామరస్యం, పాన్నిహిత్యం, బహుముఖ్యమై న భారతీయ సరమని మా అభి పాయం. 


సంస్కృతీ స్వరూవ్యగహణం సాధ్యం అవుతవి. అట్టి పరిశోధన 
లను కేంద (పభుత్వం, రాష్ట్ర (వభుత్వాలూ అన్ని విధాలు 
గొను (పోత్సాహించాలి, 


దేవనాగరి లిపి సంస్కరణ 


64. హిందీ సైప్‌ర్లైటరు కీ బోర్డును నిర్నారణ చేయడం, దేవనాగరి ఈ సలహాను ఈ ఉపసంఘం ఆమోది 


లిపిలో చేయదగిన సంస్కరణంగు నిశ్చయించి అధికార ముద స్తున్నది. 1953 లో జరిగిన లక్నో 
వేయడం, అతిక్సీఘంగా జరగాలి. ఈ పనులు కేంద మహాసభచేసిన నిర్ణయాలపై ఇటీవల 
(పభుత్వ నాయకత్వాన, కేంద (పభుత్వ యాజమాన్యంలోనే వచ్చిన విభేదాలను తొలగించడానికి 
జరగాలి. తగిన చర్యలు వెంటనే తీసుకోవాలని 
కోరుతున్నాము. 
జి. బి, వంత్‌ 
(ఫాంక్‌ ఆంతొనీ * 


మధుర (పసాద్‌ మిశ 
కె, ప, నూధవన్‌ నాయర్‌ 
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ఆతుల్య ఘోష్‌ 
పి, టి. తాను పిల్లే 
పి, నారాయణన్‌ నాయర్‌ 
ఎస్‌, ఏ. డాంగే 
బి. ఎన్‌, మూర్తి 
గోవింద డాస్‌ + 
(పమథనాథ్‌ బెనర్జీ 
- ఏ. రామస్వామి మొదలియార్‌ 
యు. శ్రీనివాన మల్లయ్య 
ఠాకూర్‌ దాన్‌ భార్గవ + 
స్వామి రామానంద తీర్థ 
బుధ్‌సింగ్‌ 
గురుముఖ్‌ సింగ్‌ ముసాఫిర్‌ 
భక్త్‌ దర్శన్‌ 
ఎమ్‌. హిఫ్‌జుర్‌ రహ్‌మాన్‌ 
పవుల్ల చండ్ర భంజ్‌ చేన్‌ * 
మణిబెన్‌ వల్లభ్‌భాయి పటెల్‌ 
పురుషోత్తమ దాస్‌ టండన్‌? 
భగీరథి మహాపాత 
బి, భగవతి 
ఎ, ఎన్‌, రాజు 
మాణిక్య లాల్‌ వర్మ 
డి. చై. గొహెోకర్‌ 
హెచ్‌. ఎన్‌. ముఖర్జి 
హరిష్‌చం[ద శర్మ * 
రఘువీర * 


* ధిన్నాభిప్రాయ (ప్రకటనకు లోబడి. 
7 (పత్యేకాభి ప్రాయ ప్రకటనకు లోబడి, 


సభ్యుల భిన్నాభిప్రాయ ప్రకటనలు ప్రత్యేకాభిప్రాయ 
ప్రకటనలు 


(ప్రొఫెసర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర 

శ్రీ హారిష్‌చంద శర్మ 

శ్రీ ,పఫుల్లచం్యద భంజ్‌ దేవ్‌ 

శ్రీ పురుషోత్తమ దాస్‌ టండన్‌, సెత్‌ గోవింద దాస్‌ 
శ్రీ 1పొంక్‌ అంతొని 


శ్రీ ఠాకూర్‌ దాస్‌ భార్గవ 


అధ్యక్షుని నివరణ 2--భీన్నాభి పాయ (వకటనలలోను, | వత్యేకాభి పాయ (వకటనలలోను “ వ్యాఖ్యానింప దగిన 
అంకౌలుగాని, ఈ ఉపసంఘం చేసిన నిర్ణయాల దృష్యా శ వివరింవదగిన అంకౌలుగాని ఏవైనా ఉన్న యెడల ఈ ఉప 
సంఘం తరపున అధ్యక్షుడు తగిన చర్య తీసుకొనవచ్చును " అవి 1956 నవంబరు 2రి-వ తేదీన ఈ ఉనసంఘం 
చేసిన నిర్ణయాన్ని అనుసరించి ఈ (సకటనలలో అక్కడక్కడ సర్మగహా నివరణలను చేర్చాము, 


ప్రొఫెసర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర భిన్నాభిప్రాయ సూచన 


రిజిస్టర్న్‌ ఎడి 
పొఫెనర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర పోన్‌ నెం. ౩4700 
పార్ణ్యమెంటు సభ్యుడు (రాజ్య సభ) హౌొడ్‌ భాట్‌ ఎంక్ట్మేవ్‌ 
న్‌ పోన్సు : యూసఫ్‌ శరాయ్‌, 
న్యూ ఢిల్లీ-16, 


అక్టోబరు 5, 1958 
స్మెకటరీ, 
అధికార భాషా విచారణకు పార మెంటు ఉపసంఘం, 
భారత | పభుత్వ దేశీయ వ్యవహారళాఖా కార్యాలయం, 
న్యూ ఢిల్సీ, 


ఆర్యా, 

నివేదికను చదివాను. అందులో నిర్ణయాలను (శద్బగా పరిశీలించాను. దీవిసై నా అభ్మిపాయాలను 
విన్నష్పంగ్యా అసందిగ్బంగా, అహంకార నుమకారరహితమెన భాషలో ఈ ““ భిన్నాభి పాయ సూచన” లో వివరించడం; 
విసమ దేశభక్తుడను, జీవితంలో (పముఖ భాగం భాషలను గురించి, భాషా సమస్యలను గురించి, పరిశోధించడంలో గడపిన 
వాడనూ అయిన నా కర్తవ్యంగా భావిస్తున్నాను, 


నా * భిన్నాభ్మిపాయ సూచన ” ను దీనితో జతచేసి పంపుతున్నాను. 


మీ యెడ (శద్దాళువు 
రఘువీర 
(ప్రొఫెసర్‌ డా॥ రఘువీర 





* ఈ ఉననంఘం నివేధీక ముపాయిదా (ప్రతులు 190585 నవంబరు 17-న నభ్యులందరీకీ అంద జేయలడీనవి, 
ఈ లేఖ దానితోపాటు పంపిన సూచనస్యతం ఈ ఉపనంఘ కార్యాలయావికి 10గ్రరి నవంబరు ఖిర్రి-న అందీంది. 


ప్రొఫెసర్‌ డాక్టర్‌ రఘువీర, ఎమ్‌.ఏ., పి.హెచ్‌.డి., డి.లిట్‌., ఎట్‌.ఫిల్‌.. ఎమ్‌.పి, 


భిన్నా భి ప్రాయ సూచన 


భారత రాజ్యాంగంలోని 344-న ఆర్థికిలు ఈ విధంగా నిర్బేశిస్తున్నది : 
2, విచారణ సంఘం ఈ దిగువ విషయాలను గురించి రాష్ట్రపతికి సలహాలీయాలి : 
అ, కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో (కమేపి హిందీభాష ఉపయోగం ; 


ఆ. కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నింటిలోగాని, కొన్నింటిలోగాని ఇంగ్లీషు భాషను ఉపయోగించ 
రాదనే అంక్షలు ; 


ఇ. తెశరి-న ఆర్థికిలులో పేర్కొన్న వ్యవహారాలన్నింటిలో లేక కొన్నింటిలో ఉపయోగించదగిన భాష ; 


ఈ. కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో ఏ వ్యవహారంలోగాని, వ్యవహారాలలోగాని ఉపయోగించదగిన 
నిర్దిష్పమైన అంకెలు ; 


ఉ. కేంద (పభుత్వ అధికార భాషను గురించి జరిగే వ్యవహారాలలో ఉపయోగింపదగిన భాషను 
గురించి, లేక ఒక రాష్ట (పభుత్వం మరొక రాష (పభుత్వంతో జరువు వ్యవహారాలలో 
ఉపయోగింపదగిన భాషనుగురించి విచారణ చేయవలసినదిగా రామ్బగివతి ఈ విచారణ 
సంఘాన్ని కోరే ఇతర అంళొలు. 


ర. పైన సూచించిన 2-వ క్సాజులోని అంశాలపై విచారణ సంఘం సలహాలిచ్చేటప్పుడు భారతదేశపు 
పార్మిశామిక సాంస్కృతిక వైజ్ఞానికాభ్యుదయాన్నీ, (పభుత్యోద్యోగాల విషయంలో హిందీ 
మాతృభాష కాని (పాంతాలనారి న్యాయమైన కోరికలనూ, హక్కులనూ దృష్టిలో ఉంచుకొవాలి, 


విచారణ సంఘమ్ము పార మెంటు ఉపసంఘమూకూడా తమ కర్తవ్యాన్ని నిర్మాణాత్మక ధోరణిలో నిర్వర్తించి 
ఉండవలసినది. అలా చేయకుండా వారు రాజ్యాంగనిర్భయంలోని సంకల్పానికి ఆననుగుణంగాను, అవిధేయంగాను, 
విరుద్దమైన ధోరణిని అనుసరించడం నాకు అమితాందోళన కలిగించింది. 'కేరద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో | కమంగా 
హిందీభాషను వాడుకలో పెట్టడానికి ఏళేటు చేయవలసిన పనులనుగురించి వారు ఏ విధమైన సలహా ఇవ్వలేదు. 
కేర్యద (వభుత్వ 'వ్యవహారాలన్నింటిలో కాడు సరికదా, కొన్నింబిలోనయినా ఇంగ్లీషును వాడకూడదనే కట్టుబాటును వారు 
విధించలేరు, 


విచారణ సంఘం ఈ విధంగా సలహా యిచ్చింది : 


“(పన్పుతావికి, కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో దేనిలోగాని ఇంగ్లీషు భాషను వాడకూడదంటూ ఆంక్షలు 
విధించాలని మేము సలహా యివ్వము,"” 


“రాజ్యాంగం నిర్చేశించిన గడువులోవల మొత్తముమీద (పభుత్వ వ్యవహార భాషను మార్పుచేయడానికిగాను, 
(వభుత్వ వ్యవహారాలలో హీందీని (వవేశపె"క్ళ్టే వీధావానికి తేదీలవారీగా, దశలవారీగా తగిన కార్య కమాన్ని 
తయారుచేయడం మాకు సాధ్యంకాలేదు,” 
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ఈ మాటలనే పార్ణమెంటు ఉపసంఘం తిరిగి పల్ళెవేసింది. కార్యాచరణ పథకాన్ని తయారుచేసేపని 
రత (పభుల్వానికి వదలివేశారు. అయితే, ముందుగా అవసరమై న నన్నాహచర్యలకు, సూత పాయంగా వివిధ దశలను, 
మాన్ని మాతం విచారణ సంఘం సూచించింది. ఈ సన్నాహచర్యలు, దశలవారీ కార్య! కమం ఎటువంటివి ? 
me లోగా కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో వేటిలోను హిందీని (పవేశపెట్టడం సొధ్యంకాకుండా చేయగలవి. 


“ల్ల ల 


నీర్ణిష్పృమ్టైన కార్య_కమాన్ని సూచించడం విచారణ నంఘ కర్తవ్యం. విచారణ సంఘం తన కర్త వ్యాన్ని 
నిర్వర్కించలేకపోయింది. కనుక, ఏయే రంగాలలో ఏ విధంగా ఇంగ్లీషు స్టానే హిందీని (పవేశపెజ్బవంసినది, ఏయే 
రంగాలతో ఇంగ్లీషుకి తోడు హిందీని వాడవలసినది నిర్ణయించవలసిన బాధ్యత పార్ట మెంబరీ ఉపసంఘానికి సం కమించింది. 
ఈ ఉపసంఘంకూడా తన కర్తవ్యాన్ని నిర్వహించ లేకపోయింది. కనుకు "ఏమి చేయదగినది, ఏమి చేయవలసినదీ 


సూచించడం నా కర్తవ్యంగా భావిస్తున్నాను. 


1. 1960 లగాయితు అఖిల భారతోద్యోగాలలో కొత్తగాచేరే వారందరు తమ కార్యకలాపాలను హిందీలోవే 
నిర్వహించారి. అందుకు తగిన శిక్షణ ముందుగా వారికి ఇవ్వాలి. 


2. అఖిల భారతోద్యోగాలకు జరిపే పోటీ పరీక్షలు హిందీలోను, ఇంగ్లీిషులోనుకూడా జరుపుతూ, ఏ భాషలో 
పరీక్ష యిచ్చేది అభ్యర్థుల నిర్ణయానికి వదలాలి. హిందీలో తగిన పరిజ్ఞానం లేనందువల్హ హిందీ మాొత్సభావ కొని 
అభ్యర్భులకుగాని హిందీ | పాంతాల అభ్యర్భులకుగాని ఏవిధమైన అపకారం జరగని విధంగా పరీక్షాపడ్డతి ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


3. 1960 లగాయితు కేంద (పభుత్వ కార్యాలయాలలో మాటికి 20 మంది ఉద్యోగులు హిందిలోనే 
వ్యవహరించాలి. ఈవిధంగా పని (పారంభించడానికి పూర్వం 1959 జనవరినుండి 1959 డిసెంబరు వరకు 
ఒక సంవత్సరంపాటు ఆ ఉద్యోగులకు శక్షణయిచ్చి వారు హిందీలోనే పనిచేసేటట్న చెయ్యాలి. ఆ విధంగా 
1964 చివరికి కేంద పభుత్వ కార్యాలయోద్యోగులందరు తమ కార్యకలాపాలు హిందీలోనే నిర్వహిస్తూ ఉంటారు. 


ఈ కిక్షణ పొందే వారందరికి తగిన (పోత్సాహం, బహుమానాలు ఇచ్చే పద్దతి ఏర్పాటు చెయ్యాలి. 


4. న్యాయశౌస్త్రా పనికి, (పభుత్వ కార్యకలాపాలకు సంబంధించిన సాంకేతిక పారిభాషిక పదాలను లోగడ ఒక 
పార్థ నుంటు ఉపసంఘం సేకరించి (ధువపరిచింది. (పభుత్వం వాటిని న్వీకరించి కేంద (పభుత్వ కార్యాలయ 
వ్యవహారాలలో వాడుకోవచ్చు. 


ర్‌. _ విశ్వవిద్యాలయాలలోను, శిక్నణ సంస్థృలలోను ఇంగ్లీషు స్పానే హిందీనిగాని (పాంతీయ భాషలనుగాని 
బోధన భాషలుగా (పవేశపెట్టడం 1959---60 సంవత్సరంలో (పారంభం కావాలి. ఆ సంవత్సరంలో (పథమ వత్సర 
శిక్షణ పొందిన విద్యారులు ఆ స్టైన యేపేట హిండీలోనే లేక (పాంతీయ భాషలలోనే అనంతర శిక్షణ పొందుతారు. 
ఆ విధంగా 1965 వచ్చేసరికి ఇంగ్లీషు స్పా నే హిందీ, లేదా (పాంతీయభాషలు పూర్తిగా వాడుకలోకి నస వి. 


అభిలభారత కిక్షణ సంస్ల్ల అన్నింటిలో హిందీభాషే బోధనభాషగా ఉండాలి. 


విశ్వవిద్యాలయాలకు ఉవయోౌగపడగల ఇంగ్లీషు-హిందీ పారిభాషికపద నిఘంటువులు ఇప్పుడు చాల ఉన్నవి. 
వాటీని ఉపయోగించుకోవచ్చు. 


6. కేంద (పభుత్వం 1960 మండి హిందీ రాష్ట్రాలతో జరిపే వ్యవహారాలన్నీ హిందీలోనే సాగించాలి. 
(కమంగా ఈ పద్దతిని ఇతర రాష్ట్పాలకుకూడా వర్శింపజేయాలి. మొదట్యో ఆ రాష్మ్ట్రలు యిందుకోనం అమవాద 
కోద్యోగులను ఏర్పాటు చేసుకోవలసి ఉంటుంది, "ప్రాంతీయ భాషలలో వచ్చే లేఖలను ష్మతాలను ఈ వం 
కేంద ,పధుత్వంలోకూడా అనువాదకోద్యోగులు ఉండాలి, 
ర్‌ 


ర్‌ర్‌ 


7. 1960 లగాయితు పార్హమెంటులొ బిల్టులన్నింటిని ఇంగ్సీషులోను, హిందీలోనుకూడ (పతిపాదీంచోలి, 
1965 తరువాత జిల్లు లన్నింటిని కేవలం 'హిండీర్‌ లోనే (పతిపాదించాలి. 


8, ఇంతవరకు ఇంగ్లీషులో చేయబడిన శాసనాలన్నింటినీ హిందీలోకి అనువదించడానికి ఒక సంఘాన్నిక 
నియమించాలి. ఇది చాలా “పెద్దసని, కనుక చాలాకాలం పట్టవచ్చు. అందువల్ల ఈపని అంతటినీ పదేళ్ళలో 
పూర్తిచేయడానికి చాలినంతమంది అనువాదకోద్యోగులును నియమించాలి, 


9. ఉద్యోగనియమ (గంథౌరుు ఉద్యోగనియమ సర్వస్వాలు, సూచన (గంథాలు మొదలైన (గంధజాల 
మంతటిని ఏ శాఖ కాశాఖే అనువాదం చేయించుకోవాలి. దానికితగిన ఏర్పాట్లు, అవసరమైన సిబ్బంది సమకూర్చాలి. 


10. 45 సంవత్సరాలుగాని, అంతకు పైబడిన వయస్సుగాని ఉన్న అధికారులు హిందీలో శిక్షణ పొందినా 
అవనరమై నంత భాషా పరిచయం సాధించలేకపోతే అట్టివారికి సహాయంగా హీందీ వచ్చిన ఉద్యోగులమ నియమించాలి. 


11. 1960 లగాయితు స్ముపీం కోర్టు న్యాయాధిపతులలో హిందీ తెలిసిన న్యాయాధిపతులు హిందీలోనే 
తీర్చులు చెప్పాలీ. ఇంగ్లీషులో జరిగే వ్యవహారాలు, తీర్పులు అన్ని హిందీలోకి అనువదింపబడాలి. ఏ"కేటా సు పీం కోర్టు 
సిబ్బందిలో నూటికి 20 మందికి హిందీలో పనిచేయడానికి తగిన శిక్షణ ఇవ్వాలి. ఆ విధంగా 1964 నాటికి 
నుపీం కోర్టు కార్యాలయంలో పూర్తిగా పొందీలోనే కార్యకలాపాలన్ని జరుగుతూ ఉండాలి. హిందీలో తీర్పులు చెప్పలేని 
సు పీం కోర్టు న్యాయధిపతులుమ్మా తం 1965 వరకు ఇంగ్లీషులో తీర్పులు చెప్పడానికి అవకాశం ఇవ్వాలి. 1965 తర్వాత 
వీరుకూడా హిందిలోనే తీర్పులు చెప్పారి. అందుకుతగిన "సహాయ సౌకర్యాలు వీరికి సమకూర్చాలి. 


12. 1960 లగాయితు హిందీ (ప్రాంతాలలోని హ్టైకోర్టులన్నీ ఇంగ్లీషుతోపాటు హీిందీలోకూడా 
పనిచేస్తూ ఉండాలి. హింది తెలిసిన న్యాయాధిపతులు హిందీలోనే తీర్పులు చెప్పాలి. హిందీ వాడుకలోలేని రాష్ట్టా౨లలోని 
హైకోర్టు లలో 1960 లగాయితు వ్యవహారాలన్ని ఇంగ్లీషుతోపాటు (పాంతీయ భాషలలోను, హిందిలోను జరగాలి. 
1965 తరువాత ఇంగ్లీషు స్తానే వ్యవహారాలన్నీ హిందీలోను, (పాంతీయ భాషలలోను మ్మాతమే జరుగుతూ ఉండాలి. 
అవసరమైన వ్యాయాధిపతులకు హిందీలోను, (పాంతీయ భాషలలోను తీర్పులు తయారుచెయ్యడానికి తగిన సహాయ 
సౌకర్యాలు సమకూర్చాలి. 


13. హిందీ భాషలో దేవనాగరి అంకెలనే వాడాలి. హిందీ, పంజాబీ, మరాఠీ, గుజరాతీ భాషలను వాడే 
(పజలకు దేవనాగరి అం'కెలే తగినవని రైల్వే కుం కేబుళ్ళలోను,' అదాయవ్యయ పట్టికలలోను ఈ అంకెలను వాడడంవలన 
లోగడకలిగిన అనుభవంవల్ట రుజువయింది. కళా దృష్ట్యా, ఈ అంకెలే దేవనాగరి లిపికి తగినవి. ఇంగ్గీషులోనుు దక్షిణ 
భారత భాషలలోను ఇంగ్లీషు అంకెలనే వాడుతూ ఉండవచ్చు. నాణెములమీద స్ట్టాంపులమీద ఇప్పటీలాగే దేవనాగరి 
అంకెలు, ఇంగ్లీషు అంకెలుకూడ వాడుతూ ఉండవచ్చు. 


14. భారతదేశపు పారి శామిక్ర సాంస్క ఎకిక వై జా నిక అభ్యుదయాన్ని ముఖ్యంగా దృష్టే లో ఉంచుకోవాలని 
రాజ్యాంగం , స్పష్టంగా నిర్బే కించింది. హిందీ మజియు (పౌంతీయభాషలు వాడకంలోకి వస్తేనే ఈ అభ్యర్‌ 
వీశిషరగా దోహదం జరుగుతుంది. (పన్తు త్తం ఇంగ్లీ షు నేర్చుకొవడానికి వెచ్చించే కొలం ఇక మీదట గణితం, సాంకేతిక 
విషయాలు, "రసాయన శస్త్రం, పదార్థ విజ్ఞాన శాస్త్రం ఇంకా ఎక్కువగో తట. ఉపయోగవడుతుంది. 





or శర నివేదికలోని ళ2వ , పేరా Ge 25 లోన్సు శవ _సేజిలో సు ఈ ఉపసంఘం శన అభిప్రాయం వ్యక్తం 
చేసింది, | జ ' 


{ ఈ న? నన త0వ పేరా (పేజి 14) చూడాంవి కోధుతున్నా ము, 


క్‌? 


కార్మికులుకూడా మాతృభాషద్వారానే తమ విజ్ఞానాన్ని అభివృద్ది చేసుకోగలుగుతారు. తక్కువ కాలంలో ఎక్కువ మందికీ 
క్షణ ఇవ్వడానికి వీలవుతుంది. ఇప్పుడు లోపంగా ఉన్న సాంకేతిక _గంథజాలం _కమంగా వృద్ధి అవుతుంది. నిజానికి 
నికి ఇదే గొప్ప అభివృద్ది అని చెప్పాలి, సాంకేతిక (గంధజాలం స్వయంగా రూపాొందించుకొనని భాష ఎన్నటికి ఆధునిక 
భాషగా పరిగణింపబడదు. మనం ఇంగ్హీషునే పట్టుకొని ( వేలాడుతున్నంతవరకు భారతీయ గంథాలవంక చూసే 
వారుండరు. 

విదేశభాషద్వారా సొంస్క ఎ్రతికాభ్యుదయం ఎన్నటికి సాధించలేము. స్వభాషలద్వారానే మనం పరస్పరం 


సన్నిహితులం కాగలం. 


15. హిందీ వాడుకలోలేని (పాంతాలవారిని తగినంత మందిని ఉద్యోగాలలోకి ఎన్నిక చేయడానికి (పభుత్వం 
ఏర్పాట్లు చెయ్యాలి. అవసరమైతే (పాంతాలవారీగా కోటాలను నిర్ణయించవచ్చు. లేదా హిందీవారిని ఇంతమందికన్న 


ఎక్కువగా తీసుకోకూడదని నియమం పెట్టాలి. 


(శ్రీ హరిష్‌చంద్ర శర్మ భిన్నాభిపాయ సూచనకు అనువాదం 


అధికార భాషా విచారణకు పార్ధ మెంటు నియమించిన ఉపసంఘం తయారుచేసిన ఈ నివేదిక ఇంగ్లీషులో 
రచింపబడినదని ముందుగా మీకు జ్ఞాపకం చేస్తున్నాను. అనగా నాకు ఇంగ్లీషు రాకపోతే, నేనీ ఉపసంఘంలో, 
నబ్యుదుగా ఇఉండంం నిరర్దకమన్నమాట. నాకు ఇంగ్లీషు కొంచెం వచ్చు--నిజానికి ఈ దేశంలో చాలా కొద్దిమందికి 
మ్మాతమే ఇంగ్లీషు బాగా వచ్చు. అయితే, ఈ దేశంలో ఎంతమంది ఇంగ్లీషు చదివి అర్థం చేసుకోగలరనేది మను 
ఆలోచించాలి. | 


ఈ దృష్ట్యా, అధికొర బాషాసమస్య మన (పభుత్వాన్ని ఎదుర్కొంటూన్న (పముఖ జాతీయ సమస్య, 
(పజాస్వామ్య మంటే “| పజోపయోగార్భం (పజలతో (పజలే ఏర్పాటుచేసుకొన్న ” (పభుత్వం అని తరచు చెపుతూ 
ఉంటారు. పరస్పరభావ వ్యక్తీకరణకు మానవుల సాధనం భాష. కనుక (పజల భాషలోనే (పభుత్వం వ్యవహరించాలి. 
ఇంగ్లీషు ఈ దేశంలో ఎవరి భాష ? అని నేను (పళ్నిస్తు న్నాను. 


ఈ దేశంలో ఇంగ్లీషు ఎవరికీ స్వభాషకాదు. [ ఇంగ్లీషు వచ్చినవారు ఈ దేశంలో బహు కొద్ది నుంది, 
నూటికి ఒక్కడూకూడా ఉండకపోవచ్చు. కనుక ఈ దేశంలో ఇంగ్లీషు అధికారభాషగా వాడుకలో ఉన్నంతవరకు, ఇక్కడ 
(పజాస్వామ్యం వర్పిల్హడం కల్గ నూటికి 99 మందికిపై చిలుకు (పజలు (పభుత్వ వ్యవహారాలలో పాల్నా నలేరు, 
అర్హం చేసుకోలేరు. దీనికి ఫలితంగా, ఈ దేశంలో దారుణమైన తమాషా ఒకటి నిరంతరంగా సొగుతూంది. ఒక్క 
ఉదాహరణ చెప్పాను. (పాంతీయాభివృద్ది కార్య కమానికి సంబంధించిన (పచార సాహిత్యమంతా ఇంగ్లీషులో 
ఆచ్చవుతూంది, 


అధికార భాషాసమస్యకు సంబంధించిన ఈ అత్యంత | వధానవిషయాన్ని అధికారభాషా విచారణ సంఘంగాని, 
పార్ణ మెంటు ఉపసంఘంగాని గమనించకపోవడం చాలా శోచనీయం. 


అధికార భాషాసమస్య విడిగా చర్చింవదగిన శే పత్యేక సమస్యకాదు. దానికి ముడి పెట్టు కొన్న అనుబంధ 
విషయాలెన్నో ఉన్నవి. వాటినన్నింటినీ (శద్బగా పరిశీలించకుండా ఈ సమన్య విషయంలో ఏవో నిర్ణయాలు చేయడానికి 
వీలులేదు. అభివృద్ది నిరోధక ధోరణిలో అధికార భాషా విచారణ సంఘంకన్నకూడా దారుణంగా వ్యవహరించింది 
పార్శమెంటు ఉపసంఘం. అందువల్భ ఈ ఉపసంఘ సూచనలకు (పాధాన్యం ఏమీలేదు. 


ఈ దేశంలో ఇంగ్లీషు భాషా ప్రమాణాలు దిగజారిపోతున్నాయని ఈ ఉపసంఘం అంగీకరించింది. 
తత్సర్యవనాసంగా ఇంగ్లీషులో కార్యకలాపాలు సాగించడం (కమ్మ కమంగా దుష్కరమవుతుందనడం తప్ప, దానికి సంబంధించిన 
యితర విషయాలేమీ ఈ ఉపసంఘం పట్టించుకోలేదు. ఈ వైఖరి అవివేకత, అలసత, అ(శద్దలకు (పత్యక్ష చిహ్నం. 
ఇంగ్ల మభాషను బలవంతంగా తెచ్చి, నెత్తి న పెట్టడంవల్ని వేలకొలది బాల బాలికల భవిష్యత్తు అంధకారబంధురమై 
పోతూంది. 1957-58 సంవత్సరంలో ఢిల్లీ హయ్యర్‌ సెకండరీ స్కూలు పరీక్నాఫలితాలు నేను స్వయంగా చూశౌను. 
ఆ పరీక్షలో మొత్తం 4ర్‌0 మంది ఒక్క సబ్బెక్టులోపోయి పరీక్ష తప్పారు. వీరిలో 250 మందికిపైగా, అంటే 
నూటికి అరవైమంది ఇంగ్లీషులో తప్పారు. ఈ బిడ్డల జీవితాలు ఈ విధంగా నిరాశా నిన్న ృహలపాలై పోవడానికి 
బాధ్యులెవరు ? ఇంగ్లీషును ఆధికారభాషగా విలిపి ఉంచి, ఆ గుదిబండను బలవంతంగా వారి మెడకు గట్టేనవారిదే ఆ భాధ్యత 
అని స్పష్టంగా శవిసీన్తూనే ఉంది. "పైగా మరొక విషయంకూడా మనం జ్ఞాపకం ఉంచుకోవాలి, దేశంలోని వివిధ 
రాష్టాలనించి వచ్చిన (పజలు చాలామంది ఢిల్లీలో ఉంటున్నారు. కనుక్క ఇంగ్లీషుకి ఇక్కడ ఉన్నంత (సాధాన్యం 
దేశంలో మరొకచోట లేదు. 


1 1951 జనాభా లెక్కల (ప్రకారం ఈ దేశంలో ఇంగ్రీవు మాతృభాషగా గలవారు 1,71,749 మంది ఉన్నారు. 


5్‌9 
కేవలం (పభుత్వకార్యకలాపాల దృష్ట్యా చూసినా ఈ సమస్య చాలా దారుణపరిణామాలకు దారితీస్తుంది. 


1. (వబుత్వోద్యోగులలో అసమర్శత, అనుచిత్మపవర్తన పెచ్చు పెరిగిపోతున్నవి. ఉద్యోగులంతా తమకు 
వచ్చీరానిబొషలో వ్యవహరించాలి. అందువల చాలా అనర్జాలకు అవకాశం ఏర్పడుతూంది. 


2, (పభుత్యోద్యోగులు తాము (వాసిన విషయాన్నే తాము స|కమంగా అర్హం చేసుకో లేకపోతున్నారు, 
అందువల్సి (పభుల్వానికి (సజలకు మధ్యనడిచే వ్యవహారాలలో వంచన, మోసకారితనం విరివిగా సాగుతూన్నవి. (పజలకు 
ఇదంతా మాయాజాలంగా కనిపీన్తూ ది. 


3. (పజలు సంబాషణల్నోను, చదువుకునేటప్పుడు, పరస్సరరి అర్హం చేసుకోవడానికి ఉపకరించడం 
ధాషయొక్క |పధాన |(పయోజనం. మిడిమిడి భాషాజ్ఞా నంవర్భ ఈ (పయోజనం సిద్ధించదు. దీనివల్శి అవినీతి కూడా 
హద్దు మి మితిమీరి పోతుంది. 


దేశంలో (వభుత్వకార్య కలాపాలు వాస్తవంగా (పజాస్వామ్య పద్దతులలో సాగాలన్నా, (పజలకు | పభుత్వానికి మధ్య 
సన్నిహిత సంబంధం ఏర్పడాలన్నా (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నీ హిందీలోను, ఇతర (పాంతీయ భాషలలోను సాగించడం వెంటనే 
(పారంభించాలని నా నిశ్చితాభి పాయం. (పభుత్వ కార్యకలాపాలలో చాలాభాగం వెంటనే ఏవిధమైన ఇబ్బందీ లేకుండా 
హిందీలోను, ఇతర (ప్రాంతీయ భాషలలోను జరపడానికి వీలయినవి. శాసన (గంథాలను అనువదించడానిక్కి శాస్త 
సాంకేతిక పరిభాషీక పదాలను రూపొందించడానికి కొంతకాలం పట్టవచ్చు. కాని గట్టిగా కృషిచేస్తే ఆ పనికూడా ఒక్క 
సంవత్సరంకన్న ఎక్కువ పట్టదు, _విశ్వవిద్యాయాలు ఈ పనులు చాలా చురుకుగాను, సంతృప్తికరంగాను చేయగలవు. 
ఈ కొర్య్యకమం అంతా కేం ద్య పభుత్వ పర్యవేక్షణ కింద జరగాలని, న్యాయశాస్త్ర పరిభాష, విజ్ఞానశాస్త్ర పరిభాష, 
దేశమంతట అన్ని భాషలలోను ఒకే విధంగా ఉండారినీ ఈ ఉపనంఘం చేసిన సూచనతో నేను ఏకీభవిస్తున్నాను. 


ఇంగ్లీషు లేకపోతే విజ్ఞాన శాస్తాంభివృద్దే లేదన్నట్లు, ఈ ఉపసంఘం ఈ నివేదికలో ఇంస్లీషుకీ విజ్ఞాన 
శాస్త్రానికి గట్ట్రిముడి “పెట్టింది. నిజానికి సత్యం దీనికి విరుద్దంగా ఉన్నది. ఇంగ్లీషు మాట్లాడే దేశాలను 
మినహాయిస్తే, తమ మాత్సభాషలలో వ్యవహరించే దేశాలలోనే విజ్ఞానశాస్త్రం విశేషంగా అభివృద్ధి చెందింది. (ఫాన్స్‌, 
రష్యా, జర్మనీ జపాన్‌ దేశాల్లా ఇంగ్లీషు ఎవరు వాడుతున్నారని నా (పళ్న. వీటిలో జర్మనీ, రష్యాలు విజ్ఞాన 
శాస్తాోభ్యుడయానికి చాలా అపారమైన కృషి, ఇతర దేశాలేవీ చేయనంత గొప్ప కృషిచేసినని. భారతదేశంలోకూడా విజ్ఞాన 
శాస్తా 9భివృద్ధి సాధ్యమయితే అది కేవలం మాతృభ్దాషలద్వారానే సాధ్యమవుతుంది. 


ఇంగ్లీషును కేవలం పిచ్చిగా అనుకరించనట్టయిత్సే విద్యావికాసంకూడా మాతృభాషలద్వారానే సాధ్యమవుతుంది. 
| నా అభి పాయాలు ఇవి :--- 
1. రాష) (పభుత్వాలన్నీ తమ కార్యకలొపాలను (పాంతీయ భాషలలోనే జరపాలి, 


2 కేంద (పభుత్వం తన కార్యకలాపాలను హిండీలో జరపాలి, హిందీ! పాంతాలు కాని (పదేశాలలో ఉన్న 
కేంద (పభుత్వ కార్యాలయాలు (వజలతో వ్యవహరించేటప్పుడు ఆయా (పాంతీయభాషలనే వాడుతూ మిగిలిన 
కార్యకలాపాలన్నింటికీ హిందీని వాడాలి.” 


3. హైకోర్టులు, న్నుపీం కోర్టు హిందీలోనే వ్యవహరించాలి. అవసరమ్హైనచోట్ట (పాంతీయభానరలో 
అనువాదాలకుతగిన ఏర్పాటు చెయ్యాలి, 


4. విశ్వవిద్యాలయాలలో బోధన, పరీక్షలు (పాంతీయభాషలలోనే జరపాలి. పోసు గాడ్యుయేట్‌ విద్యలో 
సాధ్యమైనంత త్వరగా హిందీని (పవేశసెట్టడానికి వీలుగా హిందీ వ్యాప్త కితగిన ఇన నయా క 


+ ఈ ఉపనంఘం ఆఫిప్రాయం ఈ నివేదికలో శ్రి0వ జీరో ఉన్నది, 
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ర్‌. ఏ రాష (పభుత్వమెనా కేంద పభుత్వంతో ఉత్తర (_పత్యుత్తరాలను | పాంతీయభాషలోనే జరుపగోకే 
యెడల, అందుకు అనుమతించాలి. తమ హైకోర్టు (పాంతీయభాషలోనే వ్యవహరించాలని ఏ రాష” (పభుత్వమై వా 


ఈ వ్యవహారాలకు సంబంధించిన రెండు విషయాలను (శద్దగా ఆలోచించాలి. అందులో ఒకటి అనువాద్యా 

మస్య, హిందీనుండి (పాంతీయభాషలలోకి (పాంతీయభాషలలోనుండి హిందీలోకి అనువాదాలు చేయించడానికి తగిన 

ఏర్పాట్లు చెయ్యాలి. ఇది అంత దుష్కురమైన పనికాదు. (పస్తుతం దేశమునకు భారముగా ఉన్న ఆంగ్ల విద్వాంసులు 
ఇంగ్లీఘ్‌ పుస్తకాలను, సాహిత్యాన్ని | పాంతీయభాషలలోకి ఆనువదిమ్యా దేశానికి కొంతవరకూ ఉపయోగపడవచ్చు. 


హిందీ కేంద్భపభుత్వ అధికొరభాష అయితే హిందీ మాట్సాడని _పాంతాలపారికి 'కేం ద | పభుత్యోద్యోగాల 
సంపాదించడం కష్టమవుతుంది. ఇది రెండవ సమస్య, ఈ సమస్యకు ఒక పరిష్కారమార్గం ఈ ఉపనంఘు 
నివేదికలోనే ఇమిడి ఉంది. కేంద (పభుత్యోద్యోగుల ఎన్నికకోసం జరిపే పోటీ పరిక్షలలో హిందీ మాతృభాష కాని 
(పాంతాలువారు తప్పకుండా (వాయవలసిన ఒక హిందీ పరీక్షా పతం హిందీ (పాంతంవారు తప్పకుండా (వాయవలసీన 
ఒక (పాంతీయభాషా పరీక్సాషతం ఏర్పాటు చేయాలనీ, రెండూ ఒకే స్థాయిలో ఉండేటట్టు చూడాలనీ ఉపసంఘం 
సూచించింది. అనగా హిందీ పాంతపు అభ్యర్చులకు మరొక (పొంతీయభాషలో ఎంత పరిజ్ఞానం అవసరమో, హిందీ 
మాతృభాష కాని (పొంతాల అభ్యర్థులకు హిందీలో అంతే పరిజ్ఞానం అవసరమవుతుంది. దీనికి తోడు అవసరన్చె తే 
కొంతకాలంవరకు కేంద (పభుత్య ఉద్యోగాలలో హీందీ (పాంతంవారు ఇంతకన్న ఎక్కువమంది ఉండకూడదని ఒక నియమం 
ఏర్పాటు చేయవచ్చు. ఆనగా పది సంవత్సరాలవరకు, కేంద (పభు త్యోద్యోగాలలో వచ్చే ఖాళీలలో హిందీ (పాంతంవారిని 
నూటికి 20 లేక 25 మందికన్న ఎక్కువమందిని నియమించకూడదనే నియమం ఏర్పాటు చేయవచ్చు. అలా చేస్తే 
హిందీ మాతృభాష కాని (పాంతాలవారి భయసంశయాలు తీరిపోవడం, కేంద (పభుత్యోద్యోగ వ్యవన్నృ అఖిల భారతీయ 
స్వరూపానికి భంగం కలుగకుండా ఉండడంకూడ జరుగుతూంది. 


అధికార భాషానమన్య విషయంలో (పాతిపదిక విధానాలను పార్థమెంటు సూచించాలని, వివరాలకు నంబంధించిన 
నిర్ణయాలను మా(తమే కేంద (పభుత్వానికి విడిచిపెట్టాలని నా నిశ్చితాభి పాయం. పార్శమెంటు నిర్ణయాలను అమలు 
జరపడంలో పభుత్వానికి సలహాలిచ్చేందుకు, పని ఎంతవరకు జరిగినదీ ఎప్పటికప్పుడు పార్గమెంటుకి వివరించడానికి 
పార్శమెంటు పభ్యులతో స్టిరంగా ఉండే ఒక అధికారభాషోస సంఘాన్ని నియమించడం మంచిది. రాష్ట్ర) శాసనసభలు 
కూడా ఇట్టి ఉస సంఘాలను ఏర్పాటు చేసుకోవచ్చు. 


హరిష్‌చం[ద శర శ్రే 
1-12-1958, 


శ విగారణ వంభుంచారి వ్రిగ్రివ నలహాపై ఈ ఉననంభఘం వెల్లడించిన అభిప్రాయం (్రిర్రి-ర్రిర్రివ పేజీల్లో) చూడాలని 
కోరుతున్నాను, | 


న్యూ ఢిల్లీ, 
ర్‌ డిసెంబరు, 19538, 


(శ్రీ) ప్రపుల్ల చంద్ర భంజ్‌ దేవ్‌ భిన్నాభ్మిపాయ సూచన 


. ఇంగ్గీషుస్తానే హిందీని అధికారభాషగా వాదుకలోకి తీసుకురావాలని ఈ ఉపసంఘం వెళ్ళిడించిన అభి పాయంతో 
నేను మొత్తం మీద ఏకీభవిస్తున్నాను. 


అయితే, భారత రిపబ్బిక్‌ రాజ్యాంగం ఏనాడో చేసిన నిర్ణయానికి ఇది నిరర్పకమెన పునశ్చరణ మా(తమే, 
అంతకన్న ఈ ఉపసంఘం కొత్తగా సాధించిన అభివృద్ధి ఏమీ కనిపించడం లేదు. అందువల నా అభి పాయభేదాలను 
విడిగా (పకటించడం నా కర్తవ్యంగా భావిస్తున్నాను. నా ఈ సూచనను కూడా నివేదికలోని సలహాలతోపాటుగా 
(పకటించాలని కోరుతున్నాను. 


విదేశ భాషకు బదులుగా సర్వసమ్మతమ్వె న దేశీయ భాషను (భారత రాజ్యాంగాన్ని ఈ దేశంలోని సర్వ పాంతాల, 
సర్వపక్సాల | పతినిధులు ఏక గీవంగా ఆమోదించారు గనుక) శీ ఘంగా (పవేశపెట్టాలని జాతీయ భావముగల (పతి పౌరుడు 
విధిగా ఆశిస్తాడు. ఈ ఆశయాన్ని శ్శీఘంగా సిద్దింపజేసుకుంకే తప్ప మన స్వాతంత్య సాధన పరిపూర్ణంకొదని 
నొ అభి పాయం. ఈ ఉపసంఘం కృషి ఈ ఆశయ సిద్ది కి ఫీ మ్మా తము ఉపయోగపడలేక పోతున్నందువల్ధ; నాకు 
త్మీవమ్హైన ఆశాభంగం కలిగింది, మొత్తం దేశ (శీయస్సును గోరే వారందరికీ కూడా ఈ నివేదిక ఆశాభంగం 
కలిగించి ఉండాలి. 


రాష్ట్రపతికి ఇచ్చిన సలహాలలోని 22 వ అంశంలో వాడిన పదజాలం స్మ కమంగాగాన్సి జాతీయ శేయస్సు 
దృష్ట్యా నా అంతరాత్మకు సమ్మతమైన శై లిలోగాని లేదని నా అభి పాయం. _ రాజ్యాంగ నిర్ణయాల పరమార్శానికి 
భంగపాటు కలుగనీయరాదనే మా కాంక్ష దిగువ ఉదహరించిన (శి టండన్‌ జీ (పతిపాదనలో వ్యక్తమవుతున్నది. 


“ఇంగ్లీషు స్తానంలో హిందీని చివరకు పూర్తిగా వాడుకచేయడానికిగాను హిందీని (కమంగా వాడకంలో 
"పెట్టడానికి తీసుకొనదగిన చర్యల విషయంలో (పభుత్వం తన అభిప్రాయాలను వివరించాలని 
ఈ ఉపసంఘం కోరుతున్నది. ఆ విధంగా | పభుత్వం కార్యాచరణ | పణాళికను ఈ ఉపసంఘంలో 
చర్చించి దానిష్టైన సభ్యుల అభిపాయాలను (కోడీకరించాలని కూడా ఈ ఉపసంఘం 


సంకలం. *” 
న MRR 


(శీ మూర్తి సూచనకు (పతిగా ఈ సూచన చేయబడింది. ఇందులో దిగువ గీతగీయబడిన ముఖ్యమైన 
మాటలు (శీ మూర్తి సూచనలో లేవు. హిందీ త్వరలో అధికారభాష కాగలదని నిశ్చయంగా తేల్చుకొనడానికి ఈ సూచన 
చాల ముఖ్యమైన కనిష్యసాధనం. ఈ సూచన నిరాకరింపబడింది, 


"పైగా భారత (పభుత్వ వైఖరి కూడా మా అభి పాయాలను, సందేహాలను, తీర్చడానికి అనువైనదిగా లేదు. 
రాజ్యాంగం అమలులోకివచ్చిన తరువాత అప్పుడే ఎనిమిది సంవత్సరాలు గడిచిపోయినవి. (పభుత్వ వ్యవహారాలలోను, 
అనధికార సాంఘీక వ్యవహారాలలోనూ కూడా ఇప్పటికీ ఇంగ్లీషే (ప్రముఖంగా నాడుకలో ఉంది. ఈ (పజాప్వామిక 
దేశంలో [పభుత్వ విధానములను నిర్ణయించే వారి నిర్హక్ష్యము, జొచిత్యవివేక హీనతల కారణంగా మన ఆశయం కొన్ని 
పురుషాంతరాలవరకు నఫలంకాదని |వనుత పరిస్పితులు సూచిస్తున్నవి. ఈ అఖిలభారత భాషా సమస్యల వినయంలో 
తగిన | శద చూపలేక పోవడానికి దేశంలోని సాంఘిక రాజకీయ సనుస్యల ఒత్తిడిని సాకుగా చెపుతున్నారు. ఇది కేవలం, 
ముందు వెనుకలు తెలియనితనమని నా అభి పాయం. నిబానీకి, (వధాన సమస్యల విషయంలో తగిన (శదచూపడమే 
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తక్కిన సమస్యల పరిష్కారానికి | పాతిసదిక అవుతుంది. సమైక్య జాతీయభావను మర్యాద దృక్పధం రూపొందాలం పే, 
౪ 

౩బిలడారత అధికారదాషను శేషుంగా వాడుకలోకి తేవడం అత్యంలావశ్యకమని వేరే చెప్పవలసిన పనిలేదనుకుంటాను. 
డానివలన, ఆహారరంగం, వ్యవసాయరంగం మొదలు, విద్యా_పచార రంగంవరకు సర్వరంగాలలో మనకుగల సమస్యంన్నీ అట్టి 


సమై క్యజాతీయ భావనవల్స సులభంగా పరిష్కారం అయిపోగలవు. 


యూ 


Q 


ఇంత _పధాన విషయంలో ఇంతవరకు భారత్మ పభుత్వం అమిత నిర్షక్ష్యంగా వ్యవహరిస్తూంది. అందువల 
చివరకు ఇంగ్లీషు స్తానంలో హిందీని పూర్తిగా వాడుకచేసే ఉర్చేశంతో హిందీని (కమ(కమంగా వాడకంలో "పెట్టడానికి 
తెసుకొనదగిన చర్యల విషయంలోనూ కాల్మపణాళిక విషయంలోను తన అభ్మిపాయాలను వివరంగా తెలపడం, 
ఈ ఉపసంఘంలోని ఇతర సభ్యులు ఆ అభ్కిపాయాలపై వెల్లడించే భావాలతోపొటుగా సలహాలలోని 22 వ అంశాన్ని 
అనుసరించి పరిశీలించడానికి ఈ ఉపసంఘానికి అవకాశమీయడం మొదలైన కర్తవ్యాలను భారత (పభుత్వం నిర్వర్శించక 
పోయినా ఈ ఉపసంఘం జౌదాసీన్యం వహించి ఊరుకొనడం ఉచితంగాలేదని నా అభి పాయం. ఈ విషయంలో 
(వబుత్వం చూపుతూన్న నిర్శక్ష్య భావంవల్ల అసలు విషయాన్ని తోసివేయాలనే సంకల్పం వ్యక్తమవుతూంది. రాజకీయం 
గాను, ఇతర విధాలుగాను (పభుత్వం చాలా మొగనూటాలకులోను గావలసి రావచ్చు. కనుక ఈ ఉపసంఘం 22 వ 
అంశంలోని సలహాను ఆమోదించడంనల్ల, సాధ్యమయినంత త్వరలో ఇంగ్సీషుస్సానే హిందీని వాడుకలో పెళ్ళే కార్య! కమూన్ని 
(పభుత్వం శీ ఘుంగా కొనసాగించడానికి ఈ ఉపసంఘం తగిన కట్టుదిట్టం ఏదీ చేయలేకసోయింది. ఇలా జరగకుండా; 
అధికొరభాషా విచారణ సంఘం సలహాను పాడించి, త్వరలో ఇంగ్లీసుస్తానంలో హిందీని వాడుకలోకి తీనుకొనిరావడానికి ఒక 
గడువుతోసహా తగిన శక్తిమంతమైన కార్యాచరణ పథకాన్ని తయారుచేసి ఉన్నట్లయితే సరిస్మితి వేరుగా ఉండేది. (పజం 
సానుభూతి, అట్టి ధృడనిర్ధ్యయంసట్టు (సజల చైఖరి మరొక విధంగా ఉండేవి. ఇంత ముఖ్యవిషయంలో ఏవో 
సంశయాఐతో, నిరుత్సాహంగా వ్యవహరిస్తున్న (పస్తుత (పభుత్వ ధోరణివల్ల పశ్చిమ బెంగాలులోను, మ దాసు రాష్ట్రం 
లోని కొన్ని (పాంతాలలోను జరిగిన సంఘటనలు అప్పుడు జరిగి ఉండేవికావు, చైగా (పస్తుతం మన తరంవారిలో పిన్న 
నయస్కులంతా ఆసక్తితో హిందీ నేర్చుకుంటున్నారు. "మరి కొన్నేళ్ళలో నారంతా జాతీయ సొమనస్యానికి, సౌహార్బానికి 
విశేషంగా దోహదం చేయగల ఒకే భాషలో స్పష్టంగా భాషించుకుంటూ, పరస్సరం అర్హం చేసుకొనగలగడంలో కష్టమేమీ 
ఉండదు. ఈ విషయం తలుచుకుం'కేు ఇప్పుడు జరుగుతున్న జాప్యం మరి దుస్సహంగా కనిపిన్తుంది. 


ఉపసంఘం నూచనలలో 20 వ అంశం స్పష్టంగా అభివృద్ది నిరోధకంగా కనిపిన్తూంది. 45 సంవత్సరాల 
వయస్సుగల పౌరుల ధీశకికి అవమానకరంగా ఉంది. నేను ఒరియా దేశపువాణ్డీ. నేను హిందీ చదువుకోలేదు. నాకు 
నలబై మ్ల ్యదేళ్ళువచ్చిన తరువాత హిందీ ఉరుదూ భాషలు స్వయంగా చేర్చుకొన్నాను. ఇందుకు హిందీ ఈ దేశానికి 
అధికారభాష అవడం దేశానికి (శేయస్కరమనీ, దేశభక్తిగల | పతిపొరుడు మాతృభాషతోపాటు హిందీ కూడా నేర్చుకోవాలనీ 
నేను దృఢంగా విశ్వసించడమే కారణం. సంకల్పమనేది ఉంటే సదుపాయాలకు లోటుఉండదు. నేడు హిందీలో 
నా భాషాజ్ఞానం హిందీ (పాంతంలోని ఏ భారతీయుడికి తీసిపోదు. వా దేశీయులలో ఎవరుగాని నా కంజు తక్కువ 
(పజ్నకలవారన్నా, నావలె కొత్త భాష నేర్చుకొనలేరన్నా నేను ఒప్పుకోను. భారత రిపబ్బిక్‌ అధికారభాషను నేర్చుకొనడానికి 
శక్తి వంచనలేకుండా కృషిచేయడం, జాతీయభావంగల (పతి భారత పౌరుడికి విధ్యుక్తధర్మం. వయస్సుతో నిమిత్తం 
లేకుండా స్తీ9లక్షు పురుషులకు కూడా ఇది వర్తిస్తుంది. ఒక విధంగా విచారణసంఘం ఇచ్చిన సలహానైనా వేను 
ఆమోదించగలనుగాన్సి అంతకన్న కూడా చాలా అభివృద్ది నిరోధకంగా, సహింపరానిదిగా ఉన్న ఈ ఉపసంఘం నూచనను 
నేను ఎన్నటికి బలవరచజాలను. ఆసలు విచారణ సంఘం ఇచ్చిన సలహా కూడా చాలా మితవాదధోరణిలో ఉన్నది. దాని 
మీద ఈ ఉసపంఘం ఇంకా నీళ్ళు చల్చడం ఎంతనూ( తం సమంజసంగాలేదు, 


విచారణ నంఘం సలహాలలో 21 న అంశం (పస్తుత పరిష్టితులలో కేవలం అనవసరం. భిన్నాభి పాయాలను 
(_పకటిమ్మన్న ఇతర సభ్యులు ఈ విషయాన్ని గురించి ఎలాగు చాలాగట్టి గా (వస్తారని ఆశిస్తూ నేను ఈ విషయాన్ని 
గురించి ఇంతకన్న చెప్పదలచుకోలేదు. విచారణ సంఘం సలహాను ఏ విధంగాను మౌర్చుచేయకుండా రాష్ట్రపతి 
ఆమోదింఛవచ్చునని ఉపసంఘంచేసిన పిఫార్చుతో నేను ఏకీభవించడంలేదు, 
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కేంద (పభుత్వోద్యోగుల ఎన్నికకు జరి'పే పరీక్షల పద్దతిని గురించి ఉపనంఘుంచేసిన సూచన మొదట విచారణ 
శంఘం ఇచ్చిన సలహాను తగినంతగా సంస్కరించలేదని నా అభ్మిపాయం. ఉద్యోగులకు విశేష (పజ్బాసామర్శా్యలు అవసర 
మనీ, అందువలన వారి సామర్శ స్థాయి ఉన్నతంగా నిలిపిఉంచాలనీ ఉపసంఘం స్పష్టంగా వివరించి ఉండవలసింది. 
లాంఛనంగా జరిసే పరీక్షలవల్శ (పయోజనమేమీ ఉండదు, సరికదా అందువల్స ఎప్పటికైనా (పభుత్వ వ్యవస్టృ దెబ్బ తినక 
తప్పదు. కేంద _పభుత్వోద్యోగుల ఎన్నికకుజరిపే పరీక్షలు కేవలం ఈ దేశపు అధికారభాష అయిన హిందీరోనే 
ఉండాలని, ఈ పరీక్షలను (పాంతీయభాషలలో కూడా జరపడం అనవసరం అని నా అభి పాయం. 


షా కోర్టులలో వాడవలసిన బాషవిషయం విచారణ సంఘం సరియైన సలహాయిచ్చింది. వారి నలహాలలోని 
38 వ అంశంలో ఇలా ఉన్నది. “దేశంలోని హై కోర్టులన్నిటిలోను తీర్పులకు డి కీలకు, ఉత్తరువులకు ఒకే భాష 
వాడడం అవసరమనీ, కనుక ఇవి అన్ని (పాంలాలలోను హిందీ భాషలోనే ఉండాంని నిర్ణయించడానికి మా అభ్మిపాయ 
(పకారం, బలవత్తరకారణాలు ఉన్నవి. ” ఇండుకోసం రాజ్యాంగంలోని 3:4రి వ ఆర్చికిలు 2 వ క్ఞాజును మార్పు 
చేయడానికి కాష్వపతి తీసుకొనవలసిన చర్యలను ఉపసంఘం సూచించింది. ఈ సూచనలో “ తీర్పులను, డి కీలను, 
ఉత్తరువులను కూడా హిందీలో జారీచేయడానికి అవకాశమిచ్చే...... ” అంటే సరిపోయే దానిక్కి “ హిందీలోగాని ఇతర 
అధికొరభాషలలోగాని జారీచేయడానికి అవకాశమిచ్చే '' అని కలపడం చాలా దురదృష్టం. బాషమార్చు కీ ఘంగా 
మృదువుగా జరగడానికి విచారణ నంఘం సలహాలలో వ్యక్షమయిన దృక్పధం అవసరం. ఆలాగే, సంధికాలంలో | పభుత్వ 
శాసనాలు, కేంద రాష్కృిశాసనాలు ఇంగీషులోను, హిందీలోను కూడా తయారుచేస్తూ ఉండాలి. సర్వశాసన (గంథాన్ని 
న కమంగా అనువదించేపని ఇప్పటీనించే పారంభించాలి. న్యాయశాస్త్ర పరిభాషకు సమ్మగమైన నిఘంటువు తయారు 
చేయడానికి నిపుణుల సంఘాన్ని నియమించి ఆలస్యం లేకుండా పని పూర్తిచేయించాలి. అబ్బే నిపుణుల సంఘంలో వివిద 
(పాంచాలకు (ప్రొతినిధ్యం వహించే న్యాయశా,స్త్రవేత్తలే కాక్క భాషా శా స్త్రంలోను, భాషాసమన్వయ శా,స్త్రంలోను భారతదేశ 
సాంస్కృతిక చర్మితలోను పండితులైన వారిని కూడా నియమించాలి. ఈ పని పూర్తిచేయడానికి (పభుత్వం 
ఉబ్బాయింపుగా ఒక గడువు నిర్ణయించడం కూడ అవసరం. లేకపోతే ఆలస్యం, అనవసర కాలయాపన, తత్పర్యవసానంగా 
విమర్శలు, విపరీతపరిణామాలు ఏర్పడవచ్చు. 





హిందీ వాడకంలోలేని (పాంతాలలో హిందీ భాషా వికాసానికీ హిందీ భాషా వ్యాస్తికీ జరుగ చున్న 
కృషిని అనధికారసంస్థృ అకు మా తమే వడలివేయాలన్న వాదంలో ఎక్కువ బలంవున్నట్టు నాకు కన్పించడంలేదు. 
(ఉపసంఘం సలహాలలోని 60వ, 61 వ అంశాయి) హింద్‌ వాదుకలోలేని 
సంస్పృలుచేస్తున్న కృషికితోడు, స కమపర్యవేక్షణ కింద హిందీవ్యాప్తీ కృషిని డిక్షతోన్యూ, విస్తారంగానూ నిర్వహించడానికి 
కేంద (పభుత్వమే పూనుకోవాలని గబ్బ్రిగా కోరుతున్నాను. ఒకవేళ అవసర ఫు తే ఒక సముచితశౌననాన్ని, రాష 
(వభుత్వాల తోకూడా సం(పదించి త్వరగా తీసుకురావాలి. 


శాస్త్రీయ, సాంకేతిక వ్యవహారాలకు సరైన హిందీ పారిభాషిక పదాలు లభ్యంకానప్పుడు (పన్తుతం వాడుకలో 
వున్న అంతర్జాతీయ పారిభాషికనదాలను అనువైన మార్చులతో తాత్కాలికంగా వాడుకచేయాలి.  భాషావేత్తలూూ, 
(పవీణులూ జ్యా గత్తగా కృషిచేసే కూర్చిన తాత్కాలిక హిందీ పారిభాషిక సదొలను తప్పకుండా | బాకెట్లలోయివ్వాలి. 
కాల్మకమేణా ఇందువల్సి వారు ఈ పదాలను భాగా అర్య ంవేసుకుని వాడుకచేయడానికి అవకాశం కలుగుతుంది. ఈ 
సందర్భంలో శాస్తీ!యసాంకేతిక వ్యవహారాలకు వాడుకచేయడానికి మన భాషలో కొత్త పదాలను సృష్క్టిస్తేభావం సరిగా 
రాదన్న సాకుతో వ్యతిరేకించడం అర్హ్బరహితము, నిర్హేతుకమూ అవుతుంది. మన (పాచీన, ఆధునికభాషలతో మనకు 
ఫరిచయం లేకపోవడం, విజ్ఞాన, తర్క, గణితళసాలలో మనదేశంలోజరిగిన అసారకృషిని గమనించక పోవడం, అబ్బి 
వ్యతిరేకభావాలకు కారణాలై నవి. 


28 వ, 29 వ, 30 వ సలహాల విషయంలో (శీ పురుషోత్తమదాన్‌ టండన్‌ మహోదయులు (పార్ట మెంటు 
సభ్యుడు) వెల్లడించిన అభి పాయాలను చదివే అవకాశం నాకు కలిగింది. ఈ విషయాన్ని గురించి ఆయన | పకటించిన 
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అది, పాయాలచో నేను పూర్తిగా ఏకీధవిస్తున్నాను.. అయితే ఒక్క హిండిభాషకే గాక యితర బారతీయ దాషలవ్నింటికీ 
ఎ ) విజేశ (పవీణులతో సం పతించి (కొన్ని విద్యాసంస్పలు రూపొందించిన చుకు_ల 


ఒకే ఉచ్నారకానుంణమ న విపి సధ అ 
ము — Me ష్‌ par జౌ 9 జాకి 5 క ఖా 
నేతల (బాదరబండీ లిపికి బదులుగా) రూపాందించేపక్షంళో, వీటిని రోమన్‌ లిపిలోకి మార్చేటందుకు, నేను అంగీకరిస్తాను. 
చ్‌ జ a రాక్‌ జ్‌ 
ఇందువల్న వమకణ సౌంబ్యం, | పజలల్‌ సము క్యభావం సిద్ది ంచగలవు. వసుత సందర్భంల్‌ ఈ విషయ | పసక్తి, 
జ ఖా Es + వూ 
లేకండున జాతా లేయా దృషా 3, అధికార కార్యకలాపాలన్నింటిక దేవనాగరి అంకెలను యిప్పుడే వాడుకలోకి తేవడం 
ఓ దు ౬ 
ఎంతో వుషయాగం 


ఈ ఉపసంఘం నివేదికలోని 52 వ అంశం సంగతి చూద్దాం. ఈ విషయంలో కూడా వర్ష(పయోజనాల 
స చేయస్సు త్యాగంచేయబడింది. మనోవాక్కాయ కర్మలచే, (పజలందరూ ఒకటిగా వ్యవహరించే సమైక్య 
భారతదేశం త్వరలో అవిరృవించ్చాలన్న ఆశయానికి వేను కట్టుబడియున్నందున అట్టి చర్యలను నేను హర్షించడాం 
ఆదిలో మేము సూచించిన “త్వరలో చర్యలు ”, “సత్వర చర్యలు” అన్న మాటలకు బదులు “సముచిత చర్యలు” 
అన్న పదాలను వుపయోగిం డంలో ఈ ఇపసంఘంళలోని అధిక సంఖ్యాకుల అభి పాయంలోని విజ్ఞతయేమిటో నేను అర్హం 
చేనుకోలేకపోతున్నాను. మేము మొదబ్యో సూచించిన పదాలు రాష్ట్రపతికి సిఫార్సులుచేయాలని పార్గమెంటు మాకు 
ఇచ్చిన ఆదేశం దృష్మ్యా ఎంతో ఉచితవైనవనీ, న్యాయమై నవనీ యిప్పటికీ మా యొక్క, మా మి_తులయొక్క విశ్వాసం. 
పశ్చిమ బెంగాలు, మ( దాసు రాష్మా లలోని ఒక వర్షంవారి అభి పాయాలను సానుభూతితో పరిశీలించి, వాచికి ఈ ఉపసంఘం 
ఎంతో ఉత్చాహాన్ని చూపింది. హింది మాత్సభాషకాని (పాంతాలు ఆవేసుమా అన్న ధోరణిలో ఈ ఉపసంఘం తన 
కార్యకలాపాలను కొనసాగించింది. హిందీ మాతృభాషకాని "రాష్టంలో వుట్టి పెరిగిన నేను పై వైఖరిని హర్షించజాలను, 
ఈవాడు భారత జాతీయ ఐకమత్యానికి చిహ్నమైన అశోకచ్యకం ఒరిస్సాలో (నా రాష్ట్రంలో) అనేక శతాబ్బాల (కిందకే 
కళింగ్య పజల ఆత్మబలిదానం, శౌర్యాలఫలితంగా, అశోకచ్చుకవర్తి “ చండాళోకుడు ” నుంచి “ ధర్మాశోకుడు ”* గా మారి 
నప్పుడే నృష్మించబడింది. ఆ పద్ద తిలోనే నా అభి పాయాలనూూ, వైఖరినీ తీర్చిదిచ్చు కుని, ఒరిస్సా వుతుడుగా జాతీయ 
ఐకమత్యాన్ని పెంపొందించడానికి నా చేతనైన "సేవచేయడానికి _పయత్నించాను. స్వతంత నమైక్య భారతదేశంలోని 
ఒరిస్సా రాష్కృివాసిగా స్వకాష్క్పా)భిమొనం తక్కువై గాక, మాతృదేశంపట్టుగల (పేమతో, నున మందరం తీసుకున్న 
(పతిజ్ఞను నెరవేర్చడంలో ఉడుతభక్తిగా "సేవవేయడానికి మ్మాతమే ఈ భిన్నాభి పాయ (పకటనను సమర్పిస్తున్నాను. 


“ క్రింబహునావిత్పు 31 


(పఫుల్ల చంద భంజ్‌ దేవ్‌ 


శ్రీ పురుషో త్తమదాస్‌ టండన్‌, (శ్రీ సేత్‌ గోవిందదాస్‌ల 
ప్రత్యేకాభిప్రాయ ప్రకటన 


ఈ ఉపసంఘంలోని అధిక సంఖ్యాకులు తయారుచేసిన నివేదిక మాకు స్పంతృప్తీకరంగా లేదు. కొన్ని 
అంశౌలను గురించి మా అభి పాయాలను ఒక (పత్యేక _వకటనద్వారా తెలుపాలనీ, ఆ (పకటన ఈ ఉపసంఘ నివేదికలో 
ఒక భాగంగావుండొలనీ మౌ అబి సాయం. ॥ 


భారత రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చినప్పబినుంచీ భారత (పభుత్వ భాషావిధాన నిర్వహణను మేము 
ఆతురతతో, ఆశతో గమనిస్తూ వచ్చాము. కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో వాడుకచేసే భాషను ఇంగ్సీషునుంచి హిందీకి 
మార్పు చేయడానికి అనువైన పరిస్తితులు కల్పించడంలో వివేకంతో వ్యవహరించలేదన్న అధి పాయం మాకు కలిగింది. 


రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చి దాదాపు తొమ్మిదేళ్ళు పూర్తికావస్తున్నాయి. ఇంగ్లీషు, దేశంలో కొలది మందికే 
పరిచితమ్హై వున్న భాష అయినప్పటికి ఢిల్నీలోను ఇతర పెద్ద పట్టణాలలోనూ, ముఖ్యంగా రాష్ట) రాజధానీ నగరాలలోనూ 
పొర సాంఘిక వ్యవహారాలకు సంబంధించిన బహిరంగ సభలలోనూ, యితర తాను ఇంగ్మీముకే అగస్పానం వుంటున్నది. 
అందువలన వరిపాలనా నిర్వహణలోను, (పణాళికా రచనలోను, అభివృద్ది కార్యకలాసాలలోను ఇంగ్లీషు వాడుక చేపే వర్షం 
నిర్వహించే కార్యకలాఫాలపట్లు (పజా బాహళ్యంలో నిర్శక్య ఉపేక్సా భావాలు ఏర్పన్నాయి. కేంద (పభుత్వ విధానాలను 
రూపొందించే బాధ్యతగలవారు జాతీయోత్సాహ శక్తిని (పేరేపించడంలో భాషకుగల శక్తివి గుర్తి ంచినట్లయితే ఈ పరిస్టితి 
ఏర్పడేదికాదు. - ఏర్పడినా దీర్గ కాలం వుండేదికాదు. ఇప్పుడుకూడ ఈ ఉపసంఘం కేంద (పభుత్వం కల్పించిన 
వాతావరణ (పభావానికి లొంగి ఇంగ్లీషు భాషకు అనుకూలంగా సిఫార్సులు చేసింది. కేంద రాజ్యాంగంలో (పభుత్వ 
అధికార భాషగా అంగీకరించబడిన హిందీ భాషను వాడుకలోకి తేవడానిక్కీ అభివృద్ధి చేయడానికీ ఈ ఉపసంఘం చేసిన 
సిఫార్సులు మొత్తం మీద అసంతృప్తి కరంగానూ, అడ్డు తగిలేనిగానూ ఉన్నాయి. (పస్తుత పరిస్తితులలో మార్పులను 
సూచిన్యూ అధికార భాషా విచారణ సంఘం చేసిన కొన్ని ముఖ్యమైన సిఫార్సులు మిత మీరిన జాగత్తతోనూ పాత 
సిద్దాంతాలకు కట్టుబడి వున్నందున, ఈ ఉపసంఘం వాటి (పొాముఖ్యాన్నికూడా తగ్గించి వెసింది. 


అధికార భాషా విచారణ సంఘం, పార్శమెంటు అధికార భాషోవనంఘం చేసిన కొన్ని సిఫార్సుల విషయంలో 
మా అభ్మిపొాయాలను యీ (కింద పొందు పరుస్తున్నాము ౩ 


షరిపాలనా వ్యవహారాలకు వాడుక చేయవలసిన భాష 


మొట్టమొదట అధికార భాషా విచారణ సంఘం సీఫార్సులలోనీ 21-వ అంశాన్ని పరిశీలిద్దాం, కేంద 
(పభుత్వం తాలూకు ఏ వ్యనహారంలోగాని ఇంగ్లీషు భాషను వాడుకచేసే విషయమై నిర్బంధం విధించాలని తాము 
సిఫార్సు చేయమని ఆ అంశంలో వున్నది. ఈ ఉఫసంఘంయొక్క మెజారిటీ నివేదిక ఆ సిఫార్సును ఆమోధించింది. 
దీనితో మేము ఏకీభవించలేకున్నాము. కేంద (వభుత్వానికి సంబంధించిన కొన్ని విషయాలలో ఇంగ్లీషు భాష వాడకాన్ని 
కొనసాగించడం న్యాయ విరుద్దమూ, అర్చ రహితమూ. ఆ విషయాలకు సంబంధించినంతవరకూ ఇంగ్లీషు భాష 
వాడకంపై నియమం విధించడం చాలా అవసరం. కేంద (పభుత్వం తాలూకు వివిధ శౌఖిలూ, రైల్వేలు, నయం 
నిర్ణయాధికారం గల సంస్థలు, ఆర్బ స్వయం నిర్భ యాధికారంగల సంన్లలు తాలూకు నాల్బవ తరగతి సీబ్బందీ విషయం 
పరిశీలిద్దాం. ఈ సిబ్బంది దేశమంతట విస్త రించివున్నారు. ఈ వాల్నవ తరగతి సిబ్బందికి పంపే లేఖిలూ, వర్తమానాలూ 
అన్నీ విధిగా ఇంగ్లీ షులోనే వుంటాయి. ఒక ఉద్యోగి తన విధులను అలక్ష్యం చేశాడన్న లేక పాటించలేదనీ ఆధోవణల్లు 
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దరంలో, ఆ ఉద్యోగికి పంపే ఆరోపణల షృతం ఇంగ్లీ పులో వుంటుంది. ఆ ఉద్యోగి తన సంజాయిషిని 
3 వా స్ట గొ రి = 

క, ఈ తరుతి సిబ్బందికి విద్యాగంధం తక్కువ. బహు కొడి మందికి తప్పితే ఇంగ్లీషు 

ర డడం అన్యాయం. నాల్నవ తరగతి సిబ్బందికి పంపే లేఖిలూ, వర్తమానాలూ 

ఆహీ ఆ ఉద్యోగి ఏ రాష్టా_కి చెందిన నాశైతే ఆ రాష్ట్ర (పభుత్వ భాషలోగాని హిండీలోగాని వుండాలని వెంటనే 


దే విదంగా కేంద (పబుత్వ శాఖలు వ్యక్తులకు పంపే అన్ని లేఖలూఇంగ్లీ షులో ఉత్తరాలు (వాసిన 
న్యకుంకు త్రహ—-జఆ రాష a బాషలోగాని హిందీరోగాని వుండాలి. ఏ కేండ (పభుత్వ శాఖ్ధ క్రై వా వ్యక్తు లుగాని, 
స 9 (పబుత్వ భాషలోగాని లేఖిలుగాని వర్తమానాలుగాని పంపితే వాటికి జవాబులుకూడా 
పదుత భాషలకోగాని వుండాలి. ఇంగ్నప షులో మాతం ఎన్న వుండకూడదు. 


రో ళ్‌ ఇ 


ఇక 22-వ అంశాన్ని పరిశీలిద్దాం. అధికార భాషను ఇంగీషునుంచి హిందీకి మార్పు చేసేందుకు బారత 
(వధుత్వంలోని వివిధ శౌఖంకు మార్గదర్శకంగా తేదీలు, డశలనూ సూచిస్తూ అధికార బాషా విచారణ సంఘం తయారు 
చేయాలన్న (కమ పట్టికలోకూడిన కార్యాచరణ పథకానికి సంబంధించిన విషయాలు యిందులో వున్నాయి. భారత 
(పభుత్వం ఏ విధమైన తాత్కాలిక కార్యాచరణ పథకం తమకు అందచేయలేదనీ, అందువల్భ ముందుగా అవసరమైన 
సన్నాహ చర్యలను మా(తమే సూచించామనీ, అయితే ఈ కార్యాచరణ పథకాన్ని రూపొందించే బాధ్యత (పభుత్వానికే వదలి 
వేశామనీ అధికార భాషా విచారణ సంఘం తెలియచేసింది. 


అధికార భాషగా హిందీని (కమంగా (వవేశపెట్టడానికి | పభుత్వం తమ కార్యాచరణ పధకాన్ని తయారుచేసి, 
ఈ ఉపసంఘానికి పంపాలనీ ఉపసంఘం సభ్యులు దానిని పరిశీలించి తమ తమ (పతిపాదనలను సూచించగలరని ఈ 
ఉపసంఘ సమావేశాలలో అనేక మంది సభ్యులు అనేక సందర్భాలలో కోరారు. ఈ ఉపసంఘ కార్యాలయంవారు ఈ 
ఉపసంఘం అధ్యక్షుని పర్యవేక్షణ (క్రింద అట్టి కార్యాచరణ పధకాన్ని తయారుచేసి ఈ ఉపసంఘానికి అందచేయాలని 
కూడ అర్భించడం జరిగింది. ఈ ఉపసంఘం అధ్యక్షుడే కేంద దేశీయాంగ మృతి గనుకను, ఆ శాఖకు అదికార 
భాషను ఇంగ్లీషునుంచి హిందీలోకి మార్చడానికి సంబంధించిన కార్యకలాపాలతో సహజంగా సంబంధం వుంటుంది 
కాబట్టి, ఆ శాఖ ఉపయోగానికి ఒక పథకం అవసరం. ఆయినా ఈ ఉవసంఘానికి ఏ పథకమూ అందచేయలేదు. 
అధికార భాషా వివారణ సంఘానికిగాని, పార్థమెంటు అధికార భాషోప సంఘానికిగాని కార్యాచరణ పథకాన్ని సమర్పించ 
డానికి పభుత్వం అనిష్ట్రత చూపడం దురద్భష్హకమైన విషయం. దీనినిబట్టి (పణాళికా బద్దమైన ఏ కార్య కమానికి 
ముందు వాగ్మానం చేయడం (ప se యిష్టం లేదని తెలుస్తున్నది. 


ఈ ఉవసంఘ నివేదికలోని ఇరవై ఎనిమిదినుంచి ముఫ్రైవరకూ గల అంశాలను ర్‌4-వ పేరా (మూడవ 
ఆధ్యాయం, (పథమ భాగం, జ-వ సెక్షన్‌ ) లోని అంశౌలను పరిశీలిద్దాం. వాటిలో హిందీ వాడుక చేయవల్సిన అంకెల 
స్వరూపాన్ని గురించి ఉన్నది. 


రొజ్యాంగ పరిషత్తు దేవనాగరి లిపితోకూడిన హిందీ భాషను కేంద (వభుత్వ అధికార భాషగా నిర్ణయిస్తూ 
ఇంగ్లీషు అంకెలు వాడాలవడం బాగుండలేదు. అనేక శతాబ్బాలుగా వాడుకలో వుంటూ, (పఖ్యాతి చెందిన (పొచీన 
కాలపు సంవ్మృతవు అంకెలకు బదులు, అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న భారత దేశపు అంకెలని తాము పేరు పెట్టిన 
ఇంగ్లీసు అంకెలనే వాడొలనడం దూరదృష్టి లేని చర్య అని మేము మొదటినుంచీ భావించాము. (పాచీన కాలపు అంకెలు 
ఒక్క. సంస్కృతం, హిందీ భాషలలోనేగాక, మరాఠి, గుజరాతీ, పంజాబీ భాషలలోను, నంస్కృతానికి సన్నిహితంగావున్న 
యుతర భాషలటోనుకూడ బహు శతాబ్బాలుగా వాడుకలో వున్నాయి, 
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అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న భారత దేశపు అంకెలని చెప్పబడే వాటీని ఆమోదిస్తూ రాజ్యాంగం 
అమలులోకి వచ్చినప్పటినుంచీ 15 సంవత్సరాలవరకూ, కేంద (పభుత్వ ఏ అధికార కార్యకలొపాలకైనా ఆ అంతర్జాత్‌ 
యంగా వాడుకలో ఉన్న భారత దేశపు అంకెంతోపాటు దేవనాగరి అంకెలను వాదుక చేయాలంటూ ఉత్తర్వు చేయవచ్చునని 
రాజ్యాంగంలో నిర్భే శించబడింది. ఆ 15 సంవత్సరాల తర్వాత పార్ణమెంటు ఒక చట్టంద్వారా నిర్ణిత కార్యకలాపాలకు 
దేవనాగరి అంకెలను వాడుక చేయడానికి వీలు కలిగించాలి. హిందీలో (వాసిన కేంద (పభుత్వ వ్యవహార ష్మతాలలో 
ఇంగ్లీషు అంకెలను అంతర్జాతీయ అం'కెలన్న పేరుతో (పవేశ పెట్టమనడంవల్బ కరిగే నష్టాన్ని ఈ రక్షణ కాజు కొంత 
వరకూ తగ్గించింది. దాదాపుగ, ఈ 9 సంవత్సరాలలోనూ అసలు జరిగినడేమిటంకే, భారత (పభుత్వ హిందీ 
| పచురణలు సెక్కంటిలో దేవనాగరి అంకెలను వాడుక చేయడం. ఆయితే కొన్ని శాఖలు మాతం తమ పిండీ 
(సచురణలలో స్టైతం ఇంగ్లీషు అంకెలనే వాదుక చేశాయి. శ 


అంకెల విషయంలో (పజాభిమతం ఏమిటో తెలుసుకోడానికి హిందీ రైల్వే గైడు చక్కటి ఉదాహరణ, 
రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చిన కొలదికాలం తర్వాత రైల్వే అధికొరులు హిందీలో తొలిసారిగా రైల్వే గైడును (పచురించిన 
ప్పుడు, రాజ్యాంగంలో అందుకు సంబంధించిన తొలి నిబంధనను అంటిపెట్టుకుని, రక్షణ కాజును, (పజల కోర్కెనూ 
నిర్శక్ష్యంచేసి దేవనాగరి అక్షరాలనూ రైళ్ళ వేళలు తెలుపు అంకెలకు మాతం ఇంగ్లీషు అంకెలను వాడుక చేశారు, 
ఇందువల్న హిందీ వచ్చి ఇంగ్లీషు రాని అనేక మంది (పజలకు అది వుపయోగపడలేదు. ఇంగ్లీషు తెలిసిన వారికి ఇంగ్లీషు 
గైడు వేరే వుండనేవున్నది. * హిందీ, మరాఠి భాషలు వచ్చినవారి వాడుకకోసం దేవనాగరి అక్షరాలతో తయారు చేసిన 
యా రైల్వే గైదు ఇంగ్లీషు అంకెల వాడకం కారణంగా నిరుపయోగమైైనది. రైల్వే అధికారులు ఆ విషయాన్ని 
గుర్తించి ఆ తర్వాత (ప్రచురించబడిన హిందీ రైల్వే గైడులో ఇంగ్లీషు అంకెలకు బదులు దేవనాగరి అంకెలనే వాడారు. 
(పస్తుతం యీ పద్దతే అనుసరించబడుతున్నది. హిందీ రైల్వే గైడు యిప్పుడు _పజాభిమానాన్ని చూరగొనడమేగాక, 
దానికి గిరాకీ హెచ్చింది. 


రైల్వే శౌఖ, కేంద ఆర్థిక శాఖ పార్ణమెంటులో ఏకేటా (పవేశ పెళ్ళే పెద్ద పెద్ద బడ్జెటు సంపుటాల 
హిందీ (పతులలో దేవనాగరి అంకెలను వాడుకచేసి స్మ్యకమ పద్దతిని గుర్తించినట్టు వ్యక్తం చేశారు. 


హిందీ (పచురణలు ఇంగ్లీఘలోవున్న వాటికి కేవలం అనువాదాల్లై నప్పుడు వాటిలో ఇండ్లీఘ అంకెలను 
ఉపయోగించడంలో ఎంత మొతం అర్హం లేదు. 


1965-వ సంవత్సరంవరకూ, లేక పార్గమెంటు చట్టం ద్వారా మరో విధంగా నిర్ణయించేటంతవరకూ, 
గణగణన, సాంకేతిక విషయాలకు సంబంధించిన అంకెల వ్యవహారమంతా ఇంగ్లీఘ అంకెలలోనే కొనవాగవలసి ఉంటుంది. 
అటువంటప్పుడు వాటికి సంబంధించిన హిందీ అనువాదాలలో ఇంగ్గీఘ అంకెలను వాడడం అర్హరహితమేగాక ఇంగ్లీషు 
తెలియని వారికి ఆవి అర్థం కొనందున ఆ (పచురణల (పయోజనం సన్నిగిలడానికి దారి తీస్తుంది. 


1965-వ సంవత్సరం తర్వాత ఇంగ్లీఘ అంకెలు, దేవనాగరి అంకెలు వాడడానికి సంబంధించిన యావత్తు 
సమస్యనూ అప్పటి పరిస్థితుల దృష్టా § వునః పరిశీలించాలని నూ అభ్మి పాయం. 


శాసనాలలో ఉపయోగించవలసిన భాష 


(పభుత్వ చట్టాలలో ఉపయోగించవలపీన భాషకు సంబంధించిన శెరి-న, 34-వ అంశౌల విషయంలో 
షార్భమెంటులో -పవేశపెట్టబడే అన్ని చిల్భులూ 1965-న సంవత్సరంవరకూ ఇంగ్లీఘతోనే వుండవలసి వస్తున్నందున 
పార్ధమెంటులో [పవేశ సెళ్చేటప్పుడు న్యాయశాఖ ఆమోదం పొందిన వాటి హిందీ ఆమవాదాలనుకూడ జత చేసీ 
పంపాలని మొ సలహా, (పజోపయోగం కోనమేగాక, తగినంత ఆంగ్లభాషా జ్ఞానం లేని పార్ణమైంటు నభ్యులకు ఆ 
బిల్ళులలోని నిబంధనలు తెలియడానికికూడా యిది ఎంతో అవసరం, 


* ఉవపంఘం ఆభీప్రాయం వివేదికలోన శ్రి 88 “షేజీలలోనూ ; ఏరి 28 “పేజీలలోని శ్షకీ, శీర్‌ 'పేరాలతోము 
యువ్యబడీంది. 


పార్షమెంటు చట్టాంన్వీ తప్పని సరిగా హిందీలోకి అనువాదం చేయవలసి వున్నది. పై సలహాననుసరించి 
లాలి గ్‌ ములో ఓ ఇ 
డె హిందీలోకి అనువదించి వున్నట్టు యితే ఇం గ్లీషుల్‌ వున్న చట్టంతో 


న్య 
హింద్‌ అకువాదంకూడ న. 


కేంద శాసన నిభ చేసిన శాసనాలలో కొన్నింటికి కేంద న్యాయ శాఖ ఇదివరకే అనువాదాలను తయారు 


చేయించింది. ఈ అనువాదాలకు మూల శౌసనంతో ససూనమైన అధికా కారాన్ని కల్పించడానికి తక్షణమే చ చర్యలు వీసుకో 
వాలని మా సలహా అ = య. అధికార ము( దగల హిందీ అనువాదం మూడు సంవత్సరాలలోగా సిద్ద 
కావాలి మొ సలహాలను అమలు జరపడానికి కేంద న్యాయ శాఖలోని హిందీ విభాగాన్ని పటిష్మం చేయాలి. 


న్యాయస్థా నాల భాష 


ముషప్ప్రైఐదు నుంచి ముప్ట్రైతొమ్మిది వరకూగల అంశౌల విషయంలో ఈ ఉపసంఘం చెప్పిన దానికి 
యీ కింది దానిని చేర్చాలని కోరుతున్నాము. సాక్షాలను ఇంగ్లీషులోకి అనువదించే పద్దతికి స్వస్తి చెప్పి, న్యాయాధిపతుల 
అనుమతితో న్యాయవాదులు హిందీలో వాదించడానికి అవకాశం కల్పించి, యితర దరభాస్తులూ, అఫిడవిట్నూూ హించీ 
భాషలో దాఖలు చేయడానికి అనుమతించాలని హిందీ రాష్మా9లలోని స్వాకోర్టులను కోరాలి. తద్వారా ఆ హైకోర్టులు 
హిందీ వాడడానికి దారి చూవగలవు, న్నుపీం కోర్టు; హైకోర్టుల ముఖ్యమైన తీర్పులకు అధికార ము దగల హిందీ 
అనువాదాంను తయారు చేయడానికి త్వరలో ఏర్పాబ్బు జరగాలి. ఈ పని కేంద న్యాయశాఖ అజ్మాయిషీ (కింద 
న్యూ ఢిల్లీ లోని ఒక కేంద కార్యాలయానికి అప్పగించాలి. 


(పభుత్వోద్యోగాలకు పోటీ పరీక్షలు 


(ఎభుత్యోద్యోగాలకు సంబంధించిన పరీక్షలలోను సై నిక శిక్షణ తరగతులలోను హిందీ వాడకాన్ని గురించి కొన్ని 
మాటలు చెప్పదల్సాము. 


అధికార భాషా విచారణ సంఘం తము సలహాలలోని 51-వ అంశంలో పోటీ పరీక్షలకు వాడుక చేసే భాష 
సాధారణంగా విద్యా వ్యవేస్టృలలోని బోధనా భాష అయివుండాలని సూచించింది. 


ఈ స్మూతాన్ని అందరూ ఆమోదించాలని మేము భావిస్తున్నాము. ఈ సలహాను వదలి వేయాలని ఈ ఉప 
సంఘం నివేదికలో వెల్బడించిన అభి పాయంతో మేము ఏకీభవించము. 


52, 53 అంశాల విషయంలో శిక్షణ సంస్టృల (పవేశ పరీక్షలకు (వస్తుతానికి హిందీ, ఇంగ్లీఘ రెండూ 
పరీక్షా భాషలుగా వాడుక చేయాలనీ, ఒక పరీక్షా షృతానికి లేక అన్ని పరీక్షా ప్మతాలకు ఆ రెండు భాషలలో ఏదో ఒకటి 
అభ్యర్థి ఎంచుకునే సౌకర్యంవుండాలనీ ఈ నివేదికలో వెల్బడించబడిన అభిిపాయాన్ని మేము ఆమోదిస్తున్నాము. 
శిక్షణ సంస్పృలలో బోదనాభాషగా కొంత కాలంవరకూ ఇంగ్లీషు ఒకటే వుండాలని చేసిన సలహాతో మేము ఏకీభవింప 
జాలము, ఆయితే శిక్షణలో కొన్ని విషయాలకు లేక అన్ని విషయాలకు హిందీని బోధనాభాషగా | పవేశ పెట్టడానికీ 
ఉచితమైె వ చర్యలు తీసుకోబడగరివు, అని ఒక ఊరడింపు సూచన చేశారు. “ఉచిత” అన్న మాటకు ముందు 
“త్వరలో” అన్న మాటను చేర్చాలని మేము సూచించాము. అయితే నూ సూచనను అంగీకరించలేదు. దీనినిబట్టి 
ఆ సూచనకు ఎంత వలువ యివ్వబడిందో స్పష్వృమౌతున్నది. ఇంగ్లీషు వీలైనంత దీర్గకాలం బోధన భాషగా వుండాలని 
వారు గట్టీ గా వాంచిస్తున్నారు. ఇది దూరద్భష్మిలేనటునంటీ, అభ్యుదయ నిరోధకమూూ దేశ | దోహకరమూ 
అయినటువంటిన్ని వైఖరి అని మేము భావిన్తున్నాము. ఈ శిక్షణ సంన్ఫలలో చేర్చుకునే విద్యార్హులలో ఎక్కువమంది 
వయమ్సు 15, 18 సంవత్సరాల మధ్య వుంటుంది. వారు చదువుకొన్న (పాథమిక్క మాధ్యమిక పాఠశాలల్లో బోధన 





శి ఈ ఉపవంఘం అభిప్రాయం ర్క తిఫ్ర్రివ పేజీలలోను, 29వ పేజీనుండి కిర్ర్‌ 'సేజివరకుగల కరి మొదలు 
గ0 వరకు ఉన్న ేరాలలోను వివరించబడింది, 
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భాష తమ (పాంతీయ భాష అయివుంటుంది. వారికి ఇంగ్సీ షు భాషా జ్ఞానం చాల తక్కువ. కనుక, ఇంగ్లీ షు ఒక్కరే 
బోధన భాషగా వుండాలని పట్టు పట్టడంలో అర్హం లేదు. ఈ శిక్షణ సంస్త్పలలో (పధాన బోధన భాషగా హిండీని 
వెంటనే స్వీకరించాలనీ ఇంగ్లీషును (పత్యామ్నాయ బోధనా భాషగా కొంతకాలం వరకూ ఉంచితే ఉంచవచ్చుననీ మా 
అభి పాయం. 


రష, 58 అంకౌలకు సంబంధించిన అఫీల భారత ఉద్యోగాలకు కేంద (పభుత్వ “ ఉన్న తోద్యోగాలకూ 
అభ్యర్హులను ఎన్నుకొనడానికి జరిపే పోటీ పరీక్షలలో పరీక్షా భాషగా ఇంగ్లీషుతో'పాటు | పత్యామ్నాయపరీక్సా భాషగా 
హిందీనికూడా, ముందుగా కొంత వ్యవధి యిచ్చి అప్పటినుంచీ (పవేశ పెట్టాలని అధికార భాషా విచారణ సంఘం (28 
నెలల (కింద) ఇచ్చిన సలహాను వెంటనే అమలు జరుపవలసింది. ఈ సలహాన్లు అమలు జరుపకుండా యింకా వాయిదా 
వేయడం సబబుకాదు, ఎందువల్లనంకే గడచిన ఉ& సంవత్సరాలలోను అనేక విశ్వవిద్యాలయాలలోని హెచ్చుమంది 
విద్యార్థులు హిందీ లేక తమ (ప్రాంతీయ భాష పరీక్షా భాషగా పట్టభ్యదులైనారు. వారి అంగ్ల భాషా జ్ఞానం పోటీ 
పరీక్షలలో పరీక్షా ప[తాలకు ఇంగ్లీఘలో సమాధానం (వాయగలిగినంతగా లేదు. ఇందులో ఉన్నత పరీక్షలకు ( పస్తుతానికి 
ఇంగ్లీషును పరీక్షా భాషగా వుంచే పక్షంలో హిందీ భాష వుండాలని కోరే విద్యార్ములకు ఆ (పత్యామ్నాయ సౌకర్యం 
కల్పించడం వారికి కనీస న్యాయాన్ని కల్పించుటకు అవసరం. 


ఈ పరీక్షలకు పరీకాభాషగా ఇంగ్లీషు ఉండాలనీ, కొంత కాలం తర్వాత హిందీని (పత్యామ్నాయ పరీక్షా 
భాషగా (పవేశపెల్బు వచ్చుననీ ఈ ఉపసంఘం సభ్యులలో అధిక సంఖ్యాకుల అభి పాయం. ఇది న్యాయరహితమేగాక 
బోధనభాషగా ఇంగ్లీసుకు బదులు పహిందీని కోరే విద్యార్భులపట్ట విచక్షణను చూపడముగూడా కాగలదని మా 
అభి పాయం. ఇంగ్లీషుతోపాటు హిందీని (పత్యామ్నాయ పరీక్షా భాషగా స్వీకరించాలని మేము చేసిన సూచనను హెచ్చు 
మంది సభ్యులు అంగీకరించలేదు. హిందిని (పత్యామ్నాయ పరీక్షా భాషగా వాడుక చేయకుండా వాయిదా వేసి “కొంత 
కాలం” తర్వాత అనుమతించాలని చూస్తున్నారు. యివి 1959 సెప్టెంబరులో జరుగనున్న పరిక్షలతోపాటు హిందీని 
కూడా పరీక్షా భాషగా ఉపయోగించడానికి అనుమతించాలనీ, యిందుకు సంబంధించిన (పకటన 1959 మార్చిలో 
జరగాలనీ మేము నిర్ధిష్టంగా సూచించాము. 


హింది విద్యారులకు యితర భాషలు మాతృభాషలుగాగల పిద్యార్భులతో నమస్చాయి. కల్పించడానికి ఈ 
పరీక్షలలో సమాన (పమాణాలుగల రెండు (పశ్నప్మతాలు తప్పని సరిగా వుండాలనీ, ఒకటి హిందీలోనూ రెండవది 
అభ్యర్థి కోరుకునే మరొక ఆధునిక భారతీయ భాషలోనూ ఉండాలన్న సూచనను అంగీకరిస్తున్నాము. 


హిందీ మంత్రిత్వశాఖ ఏర్పరచాలని నూచన 


అధికార భాసా విచారణ సంఘం, ఈ ఉపసంఘం, మేమూ చేసిన సూచనలను ఆలస్యంలేకుండా అమలు 
జరపాలంకే అవసరమైన భాషావిషయికమైన మార్పులను దశలవారీగా (పవేశషెక్ళే విషయాన్ని (శద్దగా కొనసాగించా 
లంకే ఒక (పత్యేక మంతిత్వ శాఖను నెలకొల్పడం అవసరం. ఈ మం తిత్వశౌఖ యితర మరం తిత్వశౌఖల కార్య 
కలాపాలను సమన్వయ పరచుకొని వ్యవహరించాలిగాని వాటికి లోబడి పనిచేయ కూడదు. ఏ కారణం చేతనైనా హిందీ 
మంతిత్వ శాఖను (వత్యేకంగా నెలకొల్పడం సాధ్యం కాకపోతే అవసరమై న ఈ సంస్కరణలను అ అమలు జరపడానికి 
దేశీయాంగ మం తిత్వశౌఖ, లేక విద్యా మంతిత్వశాఖ ఆధ్వర్యవం (కింద న్వయం నిర్మయాధికారాలుగల ఒక సంస్థను 
ఏర్పాటుచేయాలి. అప్పుడు అధికారభాషను ఇంగ్హిషునుంచి హిందీకి _ మార్చే , కార్యకమం 1965 ధొటికిగాన్సి ఆ 
తర్వాత ఒకటి రెండేళ్ళకుగాని పూర్తిగా అమలుజరపడానికి వీలవుతుంది. 

చో 


న్యూ ఢిల్లీ పురుషో త్రమదాన్‌. టండన్‌, 
56-12-58 గోవిందదాస్‌. 


న్యూ ఢిల్లి, డిసెంబరు 3, 19560, 


నివేదిక అంతఎపైన భిన్నాఓష్మ పాయం (పకటింపక తప్పనిసరి అయినందుకు నేను చాలా విచారిస్తు న్నాను, 
ఈ ఉపసంఘ సమావేశాలలో నేను పొల్నొన్నందుకు లొంఛనంగామ్మా తమే ఈ నివేదికపై సంతకం చేశౌను. పండిం 
౦ రూపొందించిన నివేదికప్టైన నేను (పదానమైన అధి[ పాయభేడాలు తెలియజేయవలని 


Cn 


రావడంతో నా విచారం మరింత ఎక్కువైంది. ఆనుపమానమైన సౌజన్యము, కార్యనిర్వహణదక్షత, సహనమూగకిగిన 
పంత్‌జీలాంబి వ్యక్తి ఈ ఉపసంఘానికి శాయకత్వం వహించకపోత్సే ఆసలు యిట్టి సమ(గమైన నివేదిక 'వెలువడివుండేది 
కొదని చెప్పడానికి సాహసిస్తున్నాను. 


ఈ ఉపసంఘ సమావేశాలు రహస్యంగా జరగడాన్ని నేను తీ వంగా వ్యతిరేకించిన సంగతి ఇక్కడ స్పష్టం 
చేయక తప్పదు. దేశంలోని బహు కొర్చిమంది (సజలకు మాతమే--ఆ మాటకొస్తే బహు కొద్దిమంది శాసనసభ్యులకు 
మొ తమే_రాజ్యాంగంలోని అఢికారభాషకు సంబంధించిన అసాధారణనిబంధనలు తెలుసు. ఈ పార్హమెంటరీ 
పసంఘం రాజ్యాంగంలోని చె4డ4-వ ఆర్టికిల్‌ 4-న క్ళాజుని అనుసరించి ఏర్పాటు చేయబడింది. రాజ్యాంగం ఈ సలహా 
సంఘానికి విలక్షణమైన అధికారాలనిచ్చింది. ఈ ఉపసంఘం పార్ట మెంటు ఉభయసభలచేత ఎన్నుకోబడింది. 
లోక్‌ సభనుంచి 20 మంది సభ్యులూ రాజ్య సభనుంచి 10 మంది సభ్యుబూ ఈ ఉపసంఘానికి ఎన్నికై నారు, 
పార్థ మెంటుచేత ఎన్నుకోబడినప్పటికి యిది సానూన్యమ్లైన పార్గమెంటు ఉపసంఘంకాదు. పార్ధమెంటు ఉపసంఘాలు 
తమ నివేదికను పారమెంటుకు అందచేయవలసివున్నది. _ పార్ణమెంటు ఆ నివేదికను కొలదిగాగాని, పూర్తిగాగాని 
నార్చివేయవచ్చు. అయితే ఈ పార్థమెంటు ఉపసంఘం తన నివేదికను పార్శమెంటుకు అందచేయవలసిన బాధ్యతలేదు, 
ఈ నివేదిక పార్శమెంటుకి సమర్పించడం ఆకస్మికసంఘటన మాతమే, ఈ అంశాన్ని నేను పార్థమెంటులో 
(పస్తా వించినమీదట పండిత పంత్‌ కేవలం తన ఉదారతవల మా తమే రాష్ట్రపతి అనుమతిని పొంది ఈ నివేదికను 
పార్శమెంటుకి నివేదించారు. అనలుపరిస్టితి ఏమం మే పార్గమెంటు మామూలు[పకారం ఈ నివేదికపై చర్చ సాగించినా, 
డానిలో ఏ సీఫొర్చునూ మార్చుచేయడానికిగాని, నిజానికి ఆ నివేదికలోని ఒక్క మాటనయినా సవరణ చేయడానికిగాని 
పార్గమెంటుకి అధికారం లేదు. 


రాజ్యాంగ నిర్భయానుసారం ఈ నివేదికను సరాసరి రాష్బపతికి పంపవలసివున్నది. ఈ నివేదిక ననుసరించి 
ఆ దేశాలను జారీచేయడానికి రాష్బపతికి సంపూర్ణమైన, నిర్శిబంధమ్హైన అధికారం వున్నది. అంళే, నిజానికి అతి 


(పధాన సమస్యఅయిన' అధికారభాషకు సంబంధించి ఏమి చేయవర్సిందీ, ఏమి చేయరానిదీ నిర్ణయం చేసేది ఈ చిన్న 
ఉపనంఘమే నన్నమాట. 


ఇట్టి (పత్యేక పరిప్త్రీతులున్నందువల్ణ నే, ఈ ఉపసంఘ పమానేశొలను బహిరంగంగా జరపడం అవనరమేకాక, 
కర్తవ్యమవికూడా నేను గట్టిగా చెప్పాను. అప్పుడు మనం జరిపే సమాలోచనలూ, చేసే క్టిష్టృమ్టైన నిర్ణయాల 
విషయంలో (పజలవిశ్వాసాన్ని పొందడానికి అవకాశముంటుంది. నమావేశొలు రహస్యంగా జరగాలని అధికసంఖ్యాక 
సభ్యులు విర్ణయించడంతో, ఈ ఉపసంఘం చుట్టూ ఒక అవాస్తవిక వాతావరణం వీర్చడిందని నా అభ్మిపాయం, 
ఈ ఉవసంఘ పమావేశౌలలో వెల్బడించబడిన వలువిధముల్లైన అభ్మిసాయాల సంగతి దేశానికి తెలియదు. దేశంలోని 
వివిధ్యపాంత(పజల ఆభి(పాయాలను తెలుసుకొనడానికి ఈ ఉపసంఘనబ్యులకు అవకాశంలేదు. " ఏతావతా 
తేలిందేమం కు ఈ రహన్య సనూవేశాలలో సుమారు 20 మంది వ్యక్తులు తెరవెనక కూర్చుని దేశమంతటికీ | ఫధానమైైన, 
అతి వివాద్మగస్తృమ్టైన సమస్యను పరిష్కరించడానికి తలపెట్టారు. 
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అధికార భాషా విచారణ సంఘం సలహాలనే పరిశీలించవలసి వున్నప్పటికీ, ఆధికారభాషకు సంబందించీన 
అంశొలనూ, అధికార భాషా విచారణ సంఘం చర్చించని అంశాలనూకూడా పరిశీలించడానికి ఈ ఉపసంఘానికి "స్వేచ్చ 
వున్నదని నా అబ్బిపాయం. ఆ విధంగా, రాజ్యాంగంలోని 351-వ ఆర్టికిల్‌ ననుసరించి హిందీభాషకూడా ఆంగ్లో 
కిభాషిక పదాలను వినియోగించుకుని తద్వారా వివిధరూపములుగల భారతీయ సంస్కృతిని ( పతిబింబింపచేయడానికి 
పరిపూర్థమై న భావ పకటనా సాధనంగా ఉపకరించేందుకు ఆంగ్లభాషను రాజ్యాంగంలోని 8-వ షెడ్యూలులో చేర్చాలన్న 
సలహాలోని జాచిత్యాన్ని ఈ ఉపసంఘం తవ్పనిసరిగా పరిశీలించవలసిందని నేను బొవిస్తున్నాను. దానికి బదులుగా 
నా (పతిపాదన ఈ ఉపసంఘం అధికారాలకు, పరిశీలరానకాశౌలకు అందుబాలులొ “ లేదినిచెప్పి నా (పరిపాదనను తృణీకరించారు. 


ణ్‌ న్లో 


అదేవిధంగా, తటన్ఫృభాషగా హిందూస్తానీ భారతదేశ అధికారభాషగా వుండాలన్న గాందీజీ కోర్కెను 
పరిశీలించాలని నేను చేసిన సూచననుకూడ ఈ ఉపసంఘం (తోసిపుచ్చింది. 


ఈ ఉపసంఘం అధికార భాషా విచారణ సంఘం సిఫార్సులపట్ట అనుచితమైన సంకుచిత వైఖరిని 
అనుసరించినదనికూడా నేను అభి పాయపడ్మాను. డవిచారణసంఘం సిఫార్సులు మినహాగా యితరవిషయాలేవీ పరిశీలించ 
కూడదన్న అపోహతో ఈ ఉపసంపుం పనిచేసింది. ఈ విధంగా ఈ ఉపసంఘ కార్యకలాపాలు అధికార భాషా విచారణ 
సంఘం సిఫార్సులవల్స నిష్కారణంగా నిర్విర్య ఇవ పోయాయి. అధికార భాషా విచారణ సంఘ సభ్యుల నియామకాన్ని. 
గూర్చి, ఆ సంఘం నిష్పాక్షిక స్వభావాన్నిగూర్చి ముఖ్యంగా హిందీ మాత్సభాష కాని రొష్మ్టాంలవారు తీ వంగా విమర్శించారు. 


ఈ ఉపసంఘ కార్య కమంలోని (పధొనమైన లోపం, దేశంలోని వాతావరణం బాగా మారినప్పటికీ, హిందీ 
భాషను బలవంతంగా (పవేశపెట్టడంపట్ట వ్యతిరేకత "హెచ్చు _పొంతాలకు వ్యాపించినప్పటికీ, మరే యితర సాక్ష్యాన్ని 
తీసుకొనడానికీ ఈ ఉపసంఘం నిరాకరించడం. హిందీ అధికారభాషగా వుండరాదని పశ్చిమ బెంగాల్‌ శాసనసభ చేసిన 
ఏక్షగీవ నిర్ణయాన్ని ఈ ఉపసంఘం తృణీకరించింది. 


ఈ ఉపసంఘంచేసిన ప్రధాన నూచన మొ త్తంమీడ 
ఈ ఉపసంఘం హిందీని ప్రవేశపెట్టడానికి 1965-ను గడువుగా పెట్టినట్టే 


అధికారభాషగా హిందీని వాడుకలోకి తేవడానికి మొత్తంమీద 1965-వే గడువు నరం ఈ ఉన 
సంఘం నిర్భయించింది. ఈ ఉపనంఘంచేసిన ముఖ్య సూచన ఇది :--- 


“ఇంగ్లీషుకి బదులు హిందీని పూర్తిగా వాడుకలోకి తెచ్చేతేది ఈ కార్య కమ పరాకోటిని సూచిస్తుంది. 
అంతేగాని అది మరొక దశకాదు. కనుక్క ఆ తేదీని ఈ కార్య కమానికి అవధిగా పరిగణించకూడదు. 
ఈ నమన్యను వరిష్కురించే విధానం ఆచరణ సాధ్యమయినది, మార్పు కూర్పులకు ఆనకాశంగలదీ 
కొవాలి. 1965 వరకు కేం[ద్మపభుత్వ వ్యవహారాలలో ఇంగ్లీషే |వధాన ఆధికారభాషగాము, హిందీ 
రెండవ అధికారభాషగాను ఉండాలి. 1965 తరువాత హిందీ (పధాన ఆధికారభాషగాన్కు ఇంగ్లీషు 
రెండన అధికారభాషగాను ఉండాలి, [ ఏయే కార్యకలాఫాలరో ఇంగ్లీషును వాడవలసీనదీ పార్థ మెంటు 
శాసనంద్వారా నిర్భయిస్తుంది. ఆ విధంగా అవసరమయినంతకాలం ఇంగ్లీషు వాడకంలో ఉంటుంది.” 





* ఏనిమిదవ "షెడ్యూలులో పేర్కొనబడని యితర ధాషలనుంచి సైతం పదజాలాన్ని హిండీభాష స్వీకరించడానికి 
తీర్ర1 న ఆర్టికల్‌ ప్రకారం లోగడ ఆనుమతి లధించింది. ఈ నివేదిక జృతీయాధ్యాయంలోని 97 వ పేరాలో, ఆంగ్ల పారిభాషిక 
సదాలనుగాని ఆంతర్జాతీయ పారిభాషిక వదడాలనుగాని వాడుకచేయడం, అమపరించడం, శ్రిగ్ర1 వ ఆర్జికల్‌లోని సాధారణ నిభంధ 

, నలకు అనుగుణంగానే వున్నవవి న్పష్టంచేయదిడింది. 


+ ఈ నంఘం వివేదికలోవ 12 వ సేజిరో 2ఏవ పేరాలో ఉంటుండి" అన్నహాట ఉపయోగించబడింది, 
శి 
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౨దీ (పథాన ఆధికారభాషగాను,'” అన్నమాటలు నిస్సందేహంగా హానికరమ్టై నవేగాక్ర 
సహజంగా దారుణమైన ( పాధాన్యం గంవిగా ఉన్నాయి. ప్రై సూచనలోని ఈ మాలలు 1965-వ సంవత్పరంనుంచీ 
హింది (పథాన అధికారభాషగా వుండగలదని ఈ ఉపసంఘం భావిస్తున్నదని స్పష్టం చేస్తు న్నాయి. ఈ సూచనలోని 

పదజాలం గడువు నిర్భయం విషయంలో పరిస్తితుల కనుగుణమైన, ఆచరణ యోగ్యమైన దృక్చధాన్ని 
అనుసరించాలని సూచించగా, **1965-వ సంవత్సరంనుంచి హిందీ (పధాన అధికారభాషగాను ” అన్నమాటలు 
పాధమిక దృక్పధాన్ని (తోసివేస్తున్నాయి. స్పష్టమైన అర్హం ఏమిటం టే, ఈ సూచనవలన 
1965-వ సంవత్సరంనుంచీ హిందీ యధార్శంగా (పధాన అధికారభాషగా వుండగలదని, ఇంగ్లీషు స్థానంలో అధికారభాషగా 
వుండగలదని ఊహిస్తూ ఇంగ్లీషు స్టానంలో అధికార భాషగా హిందీని వాడడానికి 1965 గడువుసంవత్సరంగా చేసిన 
నిర్ణయాన్ని యీ ఉపనంఘం అంగికరించినదన్న విషయం సుస్పష్కృం. ఈ ఉపసంఘం చేసిన ఆ సూచన 
దేశం మొత్తానికి ఆందులో ముఖ్యంగా హిందీ మాతృధాషకాని (పాంతాలకు విపరీత విప్ణవాత్మకమైనది. ఈ సూవన 
పకారం 1965 సంవత్సరంనుంచీ ఇంగ్లీషు స్మానంలో హిందీని వాడుకలోకి తేవడానికి ఆవసరచర్యలను తీసుకోవాలని 
రాష్ట్రపతి ఆదేశిస్తారు. 


మొట్టమొదటి విషయం. యిటీవలి గాహతీ సమావేశంలో ఇంగ్లీషు బదులు హిందీని (ఏవేశ పెట్టడానికి 
1965 గడువు సంవత్సరంగా పభుత్వం పరిగణించబోదని కాం్యగెను చేసిన వాగ్చానానికి ఈ సూచన భంగకరంగా వున్నది, 
యింతకం'కు ఆందోళనకరమైన విషయమేమనగా ఈ సూచన రాజ్యాంగంలోని రెడ3-వ ఆర్టికిల్‌ను భంగపరుస్తున్నది, 
343-వ ఆర్జికిల్‌లోని 3-వ క్యాజాలో యీ (క్రింది విషయం స్పష్న్టం చేయబడినది. “పైన చెప్పబడిన 
15 సంవత్సరాల గడువు తర్వాతకూడ చట్టరీత్యా నిర్చేశించబడే కార్యకలాపాలకు ఆంగ్లభాషను వాడుకచేసే అవకాశాన్ని 
పార్భ మెంటు చట్టరీత్యా కల్పెంచవచ్చును.” రాజ్యాంగంలోని ఈ నిబంధన (పకారం 1965-వ సంవత్సరం తర్వాతకూడ 
(వస్తుత స్పితే కొనసాగాలని పొర్శమెంటు నిర్భయం చేయవచ్చునని స్పష్టృమౌతున్నది. అంక 1965 తర్వాతకూడా 
ఇంగ్లీషు (పధాన భాషగా వుండాలని పార్ట మెంటు నిర్ధయించవచ్చును. అయితే, పార్ధమంటు అధికారొన్ని రద్దు 
చేయడానికీ "పెడమార్నాన్ని పచ్చించడానిక్కీ ఈ ఉపసంఘం స్వయం దళత్తాధికారాన్ని స్పష్ట్పించుచున్నది.!? ఈ ఉప 
సంఘం సూచనల (వకారం, పార్ణమెంటు ఏమి భావించినప్పటికీ, 1965 తర్వాత అధికారభాష విషయంలో (పస్తుతపి తి 
కొనసాగడానికి వీల్ళేదు. 1965-వ నంవత్సరం తర్వాతకూడా (పధాన అధికారభాషగా ఇంగీషునే నిలిపివుంచేడానికి 
పార్ట మెంటుకుగల అధికారాన్ని తొలగించివేయడానికి ఈ ఉపసంఘం (పయత్నిస్తూూంది. నా దృష్టిలో ఈ ఉపసంఘం 
చేసిన ఈ సూచన ఆకమ అధికార వినియోగానికి |వత్యక్ష నిదర్శనం. ఈ సూచన కాం గను పక్షం యిటీవలచేసిన 
వాగ్జానానికి భంగకరమేగాక, పార్శమెంటుకు మ్మాతమే గల రాజ్యాంగ అధికారాలను అపహరిం చడానిక్తీ రద్బుచేయడానికీ 
జరిగిన (పయత్నం, 


బహు జాతి సిద్ధాంత [ప్రమాదం 


ఈ ఉపసంఘం ఈ నివేదికద్వారా హానికరమైన బహుజాతి సిద్దాంతాన్ని కొత్తగా తెచ్చిపెట్టింది. ఈ నివేదిక 
లోని ఒక భాగంలో ఈ ఉవనంఘం యిలా తెలియజేసింది. “లోగడ 'పేరాలలో పేర్కొన్నటువంటి రాజ్యాంగంలో 
నిర్చేశించిన పరిష్కార పథకం నమ్మగమ్హైన, సర్వవ్యాప్తమైన (పణాళిక, రాజ్యాంగ పరిషత్తు ముందువెనకలను జాగత్హగా 
పరిశీలించి ఈ పథకాన్ని రూపొందించింది. దేశంలోని వివిధ భాష్తావర్గాల మధ్య గరిష్ట సామాన్యాభి పాయాన్ని వ్యక్తం 
చేసే యీ పరిష్కార పద్దతికి వ్యతిరేకంగా రాజ్యాంగ వరిషత్తులో ఎవరూ వోటుచేయలేదు. అధికార కార్యకలాపాలకు 
హీందీతోపాటు యితర జొతీయభానలను వాడుకచేయడానికి అది అవకాశాన్ని కల్పించింది, 


7 “1965 వ సంనత్పరంనుంచి హిందీ (ప్రధానభాష అయినప్పుడు” అన్న క్షాజు $ిశ్తీతివ అర్జికలో పేర్కొన్న 
రాజ్యాంగంలో నిర్దేశించిన పరిష్కారాన్నివ్య శం చేస్తున్నది. 1965 వ సంవత్సరం తర్వాతకూడా పార్లమెంటు చట్ట రీశ్యా 
వీద్దేశించే కార్యకలాపాలకు అవవరమైనంతకాలం ఆంగ్ల భాషను వాడుకచేయవచ్చని ఈ ఉసనంభం సిఫార్నుచేసింది. 
తిశవచివ ఆర్టికల్‌ చట్టరీత్యా నిర్దేశించే కార్యకలాపాలను 1రిగ్రిగ్ర తర్వాతజాడ ఆంగ్లాన్ని వాడుకచేయడానికి పార్ల మెంటుకు 
అధికారం యివ్వగా ఈ నంఘం మాత్రం యీ అంశాన్నిగురించి నిర్ధిష్ట మైన సిఫార్సు చేసేంది, 
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ఈ నివేదిక మరొక భాగంలో యీ ఉపసంఘం యిలా పేర్కొన్నది. “హిందీకి తదితర జొతీయభాషలకు 
భః ఇ 19 
మద్య సంఘర్షణ ఉత్పన్నమయ్యే అవకాశమేలేదు. 


శశ ఉపసంఘ నివేదికలో ఉపయోగించిన భాష రాజ్యాంగంలో స్పష్టంగా "పేర్కొనబడిన న్యాయశౌ స్త్ర 
సంబంధమైన ఆదేశాలకు విరుద్దంగావున్నదని నేను భావిస్తున్నాను. దీనికి మించిన మలొక నష్పం ఏమంటే, బహుజాతి 
సిద్దాంతాన్ని అధికారుల మనస్త త్వంలోకి (పవేశ పెట్టడం. బొతీయభాషా సిద్దాంతాన్ని రాజ్యాంగం బుద్నిపూర్వకంగా 
తిరస్కరించింది. బహుభాషా సిద్దాంతం దృష్ట్యా, హిందీకం'మె (పాచీనమై నవీ, పరిపుష్టృమైై నవీ అనేక భాషలున్నందున 
జాతీయభాషా (పస్తావన తీసుకురావడం, ఆ భాషను దేశమంతటా “ జాతీయ ” అన్న మాటకుగల పూర్తి అర్హంలో 
(పవేశపెట్టడమేనని మన రాజ్యాంగ నిర్మాతలు గుర్తించారు. భాషా సమస్యకు రాజ్యాంగం నిర్చేశించిన సమ్మగ | పణాళిక 
కేంద (పభుత్వ కార్యకలాపాలకు ఒక అధికారభాష, వివిధ రాష్ట్రా అధికార కార్యకలాపాలకు వివిధ అధికారభాషలు ఉండాలని 
మ్మాతమే నిర్జారణచేసింది. ఈ సంఘం “జాతీయ” అన్న మాటను వాడడం అశౌంతికరమూ, అతభసూచకమూ 
అనక తప్పదు. హిందీకి “రాషీ య భాష” లేక “జాతీయ భాష” అని పేరు పెట్టడానికి 1950 వ 
సంవత్సరంనుంచీ వీరహిందీవాదులు వత్తిడి చేన్తూనేవున్నారు. “అధికార” అన్న పదం వారికి సంతృప్తికలిగించలేదు. 
దేశమంతటికీ హిందీని జాతీయభాషగా చేయడానికి తలపెట్టిన ఈ ఉద్యమం హిందీ మాట్టాడని రాష్ట్టా9ల (పజలు దీనిని 
తప్పనిసరిగా (పతిఘటించేట్టుచేసింది. ఎనిమిదవ షేడ్యూలులోని భాషలను “జాతీయ” భాషలుగాపేర్కొని వారి 
(పతికూలతను ఉపశమింపచేయడానికి ఇప్పుడు (పయత్నిస్తున్నారు. 


ఎనిమిదవ షెడ్యూలులో పేర్కొన్న భాషలలో దేనినీ సాంకేతికంగా చూచినా నాయశ్శాస్త్ర దృమ్మ్యాచూచినా 
జాతీయభాష అనడానికి వీళ్ళేదు. “జాతీయ” అన్న విశేషణం వాడడానికి ఒక కనిష్ట లక్షణం అవసరం, దేశంలో 
ఏదో ఒక (ప్రాంతానికి మాతం పరిమితమై, దేశమంతటా వాడుకలోలేని భాషను, శబ్బ శౌస్త్ర పకారం “ జాతీయ” భాష 
అనడానికి వీల్లేదు. ఇంతేగాక భాషకు సంబంధించిన (పస్తుత పరిస్తితిలో ఈ మాటను (| పయోగించడంవల్భు అనేక 
తీవ (పమాదాలకు గురికావలసివస్తుంది. హిందీని జాతీయభాష అనడానికి వ్యతిరేకించిన హిందీ మాతృభాషకాని 
(పాంతాల వారిని సంతృప్పి పరచడానికి ఆ మాటను వాడాలన్నది స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది ఇది వీరహిందీవాదులను శౌంత 
పరుస్తుంది. “జాతీయ ” అన్న పదం ఉపయోగించడంవల్స దేశమంతటకీ హిందీని చుట్టుబెట్టడానికి తమకు హక్కు 
ఏర్పడిందని యిప్పుడు వారంటారు. 


మరొక త్మీవమ్హైన అభ్యంతర మేమిటంచకే, కొన్ని భారతీయ భాషలకే “జాతీయ” అన్న పదాన్ని 
ఉపయోగించడం. ఇది రాజ్యాంగం రివ షెడ్యూలులో పేర్కొనని భాషలు మాటాడే లక్షలాది భారతీయులను 
నిష్కారణంగా అవమానపర్చడం. సింధీల్కు ఆదిమవానులు, భారతదేశంలోని గూర్భాలు నాగణాతివారు యింకా 
యితరులు--అనేక లక్షలమందికి వారి వారి భాషలున్నాయి. వారి భాషలు వారికి అత్యంత (పీయమైనవి. ఈ 
లక్షలొది మందికి యిప్పుడు వారి భాషలు జొతీయ భాషలు కావని చెపుతున్నారు. వీరహిందీవాదుల పదజాలంలో 
చెప్పాలంకే వారు జాతీయతను కోల్పోయిన భారతీయులు బాతీయత లేని భాషలు మాట్లాడేవారు. ఆ భాషలకు వొక 
విధమైన ఉప జాతీయతా (పలిపత్తిని కల్పిస్తూ ఈ ఉపసంఘం, వారికి నోటీసు యిస్తూన్నదన్న మాట. 


కేవలం ఎనిమిదవ షెడ్యూలులో చేర్చిన భాషలకు “జాతీయ” అన్న విశేషణం తగిలించడం పూర్తిగా వ్యాయ 
విరుద్దం. అట్టి వివరణగాని, అట్టి (పతిపత్తినిగాని రాజ్యాంగం ఎన్నడూ ఉద్దేశించివుండలేదు. హిందీ భాష 
హిందుస్తానీనుంచీ ఎనిమిదవ “షెడ్యూలులో "పేర్కొన్న యితర భాషలనుంచీ రూపాలన్యూ నుడికొరాలమా స్వీకరించ 
వచ్చునని రాజ్యాంగంలోని 351-వ ఆర్టికిల్‌ లో కేవలం నూఛించబడింది. ఈ భాషలను ఎనిమిదన “షెడ్యూలులో 
చేర్చడంలో హిందీ ఆ భాషలతో సంబంధం కలిగివుండడానికి ఆ భాషలనుంచి పదాలు తీసుకుంటుందని మాగతమే అర్థం, 
ఇప్పుడు ఉప జాతీయతా స్మాయికి వెట్టబడిన లక్షలాది యితర భారతీయులు మాట్లాడే భాషలకు వ్యతిరేకంగా ఈ 
భాషలకు “జాతీయ! భాషల (పతిపత్తిని కర్పించాలని ఎన్నడూ ఉద్దేశించలేదు, 





ఈ సంఘ నివేదికలోని * జాతీయ భాషలు” ఆన్న మాటలు ఎఏవమిదివ షేడూూలుతో సపేరోం.న్స భామలకు మాతొమే 
AN 31 స్టాకు {& 
ఉపరవాగించ లేదు. 
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ఈ “జాతీయ” అన్న విశేషణాన్ని అ కమంగా (పయోగించడంవల్ల జరిగిన మరొక “ఘోరమేమం'టే హిందీ 
ఏ విధంగానైనా “జాతీయ” భాషగా పేర్కొన్నబడాలన్న హిందీవాదుల కోర్కెను సంతృప్రీపరచడంకోసం ఈ ఉప 
సంఘం డ్విజాత్‌ సిద్బాంతాన్నికొాదంటూ బహుజాత సిద్ధాంతాన్ని అంగీకరించింది. ఈ సంఘం సూచనల (పకారం భాషలు 
పధ్నాలుగువుంకే జాతుబకూడ అన్నీ వుండాలి. నా అభిపాయంలో భాషా (పాతిపదికపై జరిగిన రాష్మారల 
పునర్య్యవస్సి కరణ, బహుజాతి సిద్దాంతానికి మొదటి చై వేద్యం. పధ్నాలుగు భాషలను జాతీయ భాషలుగా పరిగణించడం 
ఈ సిడ్మాంతానికి అదికార రీత్యా ఆర్పిస్తూన్న మరొక నైవేద్యం. హిందీని బలవంతాన రుద్దడంవరల్ణు దేశం జాతీయంగా 


నేక ఖండాలు ఏర్పడడానికి దారి తీస్తుందని నా దృడ విశ్వాసం. 


గ్‌ 


ఖై 
ర్‌ 
శు 
ల్‌ 
pe! 
(| 


ఉద్యోగార్థులకు హిందీలో ఆర్హత 


కేంద (పభుత్వ శాఖలకు చెందిన స్తానిక కార్యాలయాలలోని రైల్వే తంతి తపాల శాఖ, రాబడి పన్ను శౌఖ 
కార్యాలయాలలో సహాయకోద్యోగాలకు అభ్యర్థుల నియామకాల విషయంలో “శాశ్వతమైన ద్విభాషా సిద్దా ంతాన్ని 
రూపొందించాలని అధికార భాషా విచారణ సంఘం యిచ్చిన సలహాను ఈ ఉపసంఘం ఆమోదించింది. అంక్షు, అట్టి 
ఆఫీసులలో లోపరి పనులకు హిందీ భాషనూ, ఆయా. పాంతాలవారితో జరిపే లావాదేవీలకు అయా (పాంతీయ 
భాషలను ఉపయోగిస్తారని అర్హం. ” కేంద (పభుత్యోద్యోగాలలో కొత్తగా చేరే వారికి హిందీ భాషలో తగుమా[తం 
(పవేశం అర్హతగా నిర్ణయిస్తే చాలనీ అయితే యీ విషయాన్ని చాల ముందుగానే అభ్యర్చులకు తెలియచేసి భాషా 
పరిచయార్జ్హ్హతను తక్కువ స్టాయిలో నిర్ణయించాలనీ, అది కొరతగావుంకే ఉద్యోగంలో చేరిన తర్వాత శిక్షణపొంది ఆ 
కొరతను భర్తీ చేసుకోవచ్చుననీ కేంద (పభుత్వం నిర్ధయిస్తే సరిపోతుందిని *” అధికార భాషా విచారణ సంఘం యిచ్చిన 
సలహానుకూడ ఈ ఉపసంఘం ఆమోదించింది. “తగినంత ముందుగానే తెలియచేసే పక్షంలో '” అన్న మాటలతో 
యుక్తమైన రక్షణను కల్పించడానికి (పయత్నం జరుగగా 1965-వ సంవత్సరంనుంచీ హిందీ |పధాన అధికార భాష 
కాగలదని ఈ సంఘం చేసిన (పముఖ సూచన సహాయకోద్యోగాలకుసై తం ఈ అభ్యర్భులను తీసుకునేటప్పుడు జరిసే 
హిందీ పరీక్షకు సంబంధించిన ముందు షరతు 1965 సంవత్సరానికి ముందునుంచే అనులు జరపబడడం తప్పని సరి 
చేస్తున్నది.  ఇందువల్స విధిగా కలిగే ఫలితం ఏమంకే, హిందీ మౌతృ భాషకాని (పొంతాలలోస్టైతం కేంద (పభుత్వం 
తాలూకు రైల్వేలు, తంతి తపాల శాఖల స్మానిక కార్యాలయాలలో ఉద్యోగులను నియమించేటప్పుడు ఆ ( పాంతాలలో 
నివసిస్తున్న హిందీ మాతృ భాషగా గలవారికే ఎక్కువ అవకాశం ఉంటుంది. మూడవ భాషగాకూడా హిందీని తమ 
పాఠశాలల్మ్‌ నిర్భంధంగా (పవేశ పెట్టడానికి కొన్ని రాష్ట్రాలు నిరాకరించిన సంగతి అందరెరిగినదే. అందువల కేంద 
(ప్రభుత్వం తాలూకు సబార్నినేటు ఉద్యోగాలకు పోటీ చేసే అభ్యర్భులకు వచ్చే ఐదు లేక పది సంవత్సరాలలో హిందీలో 
కొద్ది (పవేశం మాతం లభించవచ్చు. (పత్యేకంగా ఈ షరతును విధించడం వర్ణ, వచ్చే ఒకటి రెండు సంవత్సరాలలో 
కాకపోయినా విధిగా 1965 కు పూర్వం ఈ షరతును అమలు జరపడం తథ్యం కాబట్టి, హిందీ నూత్చ భాషకాని 
అభ్యర్చులు కేంద (పభుత్వ శాఖలకు? చెందిన సహాయికోద్యోగాలకు నియమించబడే అవకాశం (కమంగా తగ్గి పోతుంది. 


శిక్షణ సంస్థలలో ద్విభాషా బహు భాషా సిద్ధాంతాలు 


జాతియ రక్షణ ఎకడెమీలోను, వానిని పోలిన ఇతర శిక్షణ సంస్పలలోను (పవేశానికి కోటా పద్చతీని 
అనుసరించాలని అధికార భాషా విచారణ సంఘం వెల్బడించిన అభి పాయంతో వీకీభవించ జాలమన్నది ఈ ఉపనంఘం 
చేసిన హితకరమైన సూచనలలో ఒకటి. ఆయితే అఖిల భారతోద్యోగాలకు అభ్యర్భులను నియమించే విషయంలోకూడ 
కోటా పద్దతి వుండాలన్న దానికంచె ఈ సూచన ఎక్కువ ఆభ్యంతరకరమై నది కాదు. 


హిందీని బలవంతంగా రుద్దడంసట్ట పొంది మాతృభాష కాని (సజల సహజ వ్యతిరేకతను తగ్గించే మార్గం 
కోసం జరుగుతున్న నిరంతర అన్వేషణలో దేశాన్ని భిన్నభిన్నం చేయగల రాజీ మార్గాలన్నీ సూచించబడుతున్నవి. అధికార 


f ఈ సిఫార్సుంను ఈ నివేదికలోని [13వ శవ, 1గవ సిఫార్పులతోను ఖిలివు వలి వ షేరాలతోను సరిచూచుకొని 
వదుపుకోవాలి, 
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భాషా విచారణ సంఘం సిఫార్సుచేసినట్టుగా అఖిల భారతోద్యోగాలకు, రక్షణశాఖలో ఉద్యోగాలకు కోటా పద్దతిని అమలు 
జరిపే పక్షంలో జాతీయ సమ్హైక్యభావం, ఏక జాతి సిద్దాంతం అంటూ చేస్తూన్న నటనలను నిలిపివేయవచ్చును. కాని, 
ఈ ఉపసంఘం ఆ సిఫార్సును న్యాయంగా తిరస్కరించింది. అఖిల భారతోద్యోగాలలోనూ, రక్షణ శాథోద్యోగులలోనూ 
ఉద్యోగాలకు కోటా పద్దతిని (పవేశపెడితే బహు జాతి సిద్దాంతాన్ని మరొకసారి అంగీకరించిన కే అవుతుంది. 


రక్షణశౌఖకు చెందిన శిక్షణ సంస్పృలలో (పవేశ పరీక్ష (పాంతీయభాషలలోన్తూ బోధనకు సంబంధించిన అన్ని, 
లేక కొన్ని విషయాలకు ఇంగ్బీషుతోబాటు హిందీనికూడ బోధనా భాషగా (పవేశపెట్టాలనీ ఈ ఉపసంఘం చేసిన సూచన 
హిందీని బలవంతంగా అమలుపరచడానికి జరుగుతున్న వత్తిడి పెరగడంవర్ణు కలుసరుష్న లికమకకు (ప్రబల నిదర్శనం. 
రక్షణ శాఖోద్యోగార్చులకు శిక్షణ యివ్వడంలో ద్విభాషా సిద్దాంతాన్ని (పవేటైడితే ఉత్తరోత్తరా ఈ కీలకోద్యోగాలరోని 
సిబ్బందిలో త్రీ వమైెన, విషాదకరమైన భాషా నిద్వేషాలు విధిగా ఏర్పడగలవు. 


ముందుగాని వెనుకగాని, బహుశః ముందుగానే (1965-వ శంవత్సరంనుంచీ (ప్రధాన ఆధికారబాషకాగలదన్న 
ముఖ్య సూచన దృష్టా) హిందీ, ఆంగ్ధభాషలు రక్షణశాఖలకు చెందిన శిక్షణ సంస్ఫలరో ఒకదాని సరసను మరొకటి 
బోధనా భాషలు కాగలవని ఈ కమిటీ సూచనకు ఆర్చం. ఆచరణరో యిందువల్భ కలిగే (పత్యక్ష ఫలితం సువిదితం. 
ఈ ఫలితాలు కేవలం వినోవకరమ్హైనవి మాతమే అయితే దేశం ఆనందించవచ్చును. కాని యివి తప్పనిసరిగా 
పత్కరమైనవి. రక్షణశౌఖకు చెందిన శిక్షణ సంస్పలలోనే రెండు వర్గాల శిక్షణార్చులుంటారు. ఒక వర్షంవారికి 
ఆంగ్శంలోనూ, రెండవ వర్శంవారికి హిందీలోను శిక్షణ ఇస్తారు. [ రక్షణశౌఖల సిబ్బందికూడా హిందీ వాలాలూ 
ఇంగ్లీషు వాలాలు అన్న రెండు వర్గాల కింద విభాగించబడతారు.  సాయుధదళాలను భాషా విషయకంగానేగాక నూనసికంగా 
కూడా (పతికూలవర్శాలుగా విభజించడానికి యిది అంకురార్పణ అన్నమాట. ఇందువలి తీరని అపకారం జరుగుతుంది. 
ఇంతకు మించిన ఘోరవిపత్తుకూడా సంభవించగలదని నేను ముందుగానే చెపుతున్నాను. రక్షణ సంన్ఫలలో రెండు 
బోధనాభాషల ఏర్పాటు ఆచరణ సాధ్యమని మనం అంగీకరిస్తే, హిందీభాషను తిరస్కరించిన బెంగాలు రాష్క్ట్ర9)ంనంటి 
హిందీ మాతృభాష కొని అనేక (పొంతాలలో యీ వ్యతిరేకత త్మీవం కావడం తో ఆ పంస్పలలో బహు బోధనాబాషలను 
(పవేశపెట్టాలన్న దుర్భరమైన కోర్కెకు తప్పనిసరిగా దారితీయగలదు. వాంఛనీయమూ, ఆచరణ యోగ్యమూ 
కానప్పటికీ రక్షణ సంన్మలలో బోధనాభాషల కింద 14 లేక అంతకుమించిన భాషలను (వవేశపెట్టడానికి చిచ్బచివరకు 
(పభుత్వం విధిగా అంగీకరించవలసివస్తుంది. ఇట్టి పరిస్తితులలో రక్షణశాఖలలో ఐకమత్యం అనేది ఛాయామా(తంగానైనా 
వుంటుందనుకుంకే అంతకుమించిన అత్మవంచన మణీయొకటి ఉండబోదు. 


అకల భారతోద్యోగాలకు, కేంద ఉన్న తోద్యోగాలకు అభ్యర్థుల ఎన్నికకు ద్విభాషా, 
బహు భాషా సూూతాలు 


ఈ ఉపసంఘం యో (క్రిందివిధంగా సిఫార్సు చేసింది. “ఈ సమస్యకు నంబంధించిన అన్ని ఆంశౌలను 
జొ(గత్తగా పరిశీలింవివమీదట పరీక్షాధాషగా యిక ముందుకూడ ఇంగ్లీషే వుండాలనీ, (పత్యామ్నాయభాషగా హిందీని 
స్వీకరించవచ్చనీ, కొంతకాలం తర్వాత అవసరమై నంతవరకూ అభ్యర్చులు తమ ఇష్టానుసారం ఇంగ్లీషుగాని, హిందీగాని 
పరీక్షాభాషగా కోరుకునే ఏర్పాటుచేయాలనీ ఈ ఉపసంఘం నిర్భయించింది. రాష్ట్ట్ర)లవారీ కోటా పద్దతిలేకుండా 


పరీకా భాషలుగా ( పాంతీయభాషలను | పవేశ పెట్టడం సాధ్యమయే పక్షంలో ఆ పద్దతిని సూత సాయంగా అంగీకరించడానికి 
ఈ ఉపనంఘానికి ఆభ్యంతరం లేదు.” ఏవిధంగా చూచినా ఈ సిఫార్సు దేశవిచ్చిత్తికి దారితీయడమే కాగలదు. 


(పభుత్వ వ్యవహారాలు స్మ కమంగా పాగడానికీ ఏక జాతీయతాభావాన్ని "పెంపొందించడానికి ఈ అభిల భారతోద్యోగ వ్వవస్థ 
(పధాన ఉపకరణంగా ఉంటూంది. అఖిల భారతోద్యోగాలకు అభ్యర్థులు ఒకే బోధనభాషద్యారా శిక్షణపాొంది ఉద్యోగాలకు 





ళ్‌ కొంతకాలం వరకూ ఆంగ్లభాషను వాడుకలోవృుంచడం అవసరమపఫీ, అయికే టోధనకు వంబంధించిన అన్ని కలా 
పాలకూ లేక కొన్ని కలాషాలకు హిందీని బోధనా భాషగా (ప్రవేశపెట్టడానికి ఉచితమైన చర్యలు తీసుకోవాలని ఈ ఉవనంభృం 
అభిప్రాయం, టోధనాభాష ఏ చైనా బోధింపబ్లడే విషయాలు అందరికీ వమానంగానే వృంటవి, 
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నే యిది సాడ్వయెంది. బహు బోధనాభాషలలో శిక్షణపౌందిన వారితో అఖిల భారతోద్యోగ 
నడం అసంభవం. హిందీ, ఇంగ్లీష్కు రెండూ (పత్యామ్నాయభాషలుగా వుంటాయని ఈ ఉపసంఘం 
చెపుతున్నది. సైనిక శిక్షణ సంన్సలలో (పడ్యామ్నాయ జోదన భాషలను నురించి నేను పైన వివరించిన విషయాలు 
డీనికి చురీ బాగా వర్తిస్తాయి. అఖిల భారతోద్యోగ వ్యవస్థ సిబ్బంది హిందీ వాలాలు, ఇంగ్లీషు వాలాలుగా విభజించ 


[పత్యావ్వాయభాషగా అంగీకరించేందుకు హిందీ భాషావాదులు బలవంత పెట్టినళ్లే (వధాన (పాంతీయ భాషావాదులు 
ఆ ధాషలన్నింజినీ అభిల బారతోద్యోగాలకు పరీక్షా భాషలుగా చేయాలని పట్టుపడతారు. అప్పుడు అఖిం భారతోద్యోగుల 
నియామకం, బహు భాషల (పాతిపదికస్టై జరగాలి. “ అఖిల భారత ” అన్న పదాన్ని అప్పుడుకూడ వుంచుకున్నట్టయితే 
ఏక జాతి సిద్దాంతం వారసత్యకీత్యా మనకు సం కమించనదనీ డానిని పరిక్షించుకునే శక్తిగాని దూరదృష్న్టిగాని మనకు 
లేకనోయినదని ఇది వ్యక్తం చేస్తుంది. 


భాషా (పాతిపదికపై రాష్ట్రాల పునర్విభజనవల్బ పెచ్చు పెరిగిన విచ్చిన్నకరభావాలను ఉపశమింపచేయడానికిగాను 
ఆఖిం భారతోద్యోగ వ్యవస్పలు మరికొన్ని వుండాలనీ, వివిధరాష్యాల సిబ్బందిని పరస్పరం మార్చుకుంటూ ఉండాలనీ 
రాష్ట్రాల పునర్వ్యవస్తీకరణ సంఘం సిఫార్సు చేసిన సంగతి మనకు జ్ఞాపకం వుంది. అఖిల 'భారతోద్యోగులను ఒకసారి 
గనుక వివిధభాషల | పాతిపదికష్టై నియమించినట్లయితే యిక ఉద్యోగులను పరస్పరం మార్చుచేసుకునే (పసక్తే వుండదు. 
(పతి ఉద్యోగి తన స్వంతరాష్టాినికి తిరిగి వెళ్ళవలసి వుంటుంది. 


మరొక అనివార్యమైన విషయం అభ్యర్థులకు మొర్కులువేయడంలో సంభవించే పోటీ. కొన్ని విశ్వ 
విద్యాలయాలలో నంస్కృతభాషను తీసుకొన్న అభ్యర్చులకూూ పర్షియన్‌భాష తీసుకున్న అబ్యర్ములకూ మార్కులు 
వేయడంలో పోటీ పడుతున్న సంగతి మనమెరిగే వున్నాము. బోధనాభాషగా హిందీని | పవేశపెట్ట్రినతోడనే, హిందీ 
అభ్యర్చులు రాజకీయంగా తమకుగల |పాబల్యంతో వీలయినన్ని ఎక్కువ మార్కులు వేయించుకోడం ( పారంభిస్తారు. 
మార్కులువేసే పద్దతిని | పమాణీకరెంచడానికి (పయన్నం చేద్దామా, అది కేవలం ఫార్సుకింద తయారవుతుంది. 
భాషకు సంఒంధించిన విషయాలకోకూడ ఆ కిత పక్షపాతం పరిపాటి అయిపోతుంది. హిందీ, ఇండ్జీ ష్కు భాషల 
మధ్యచనై వా (పమాణీకరణపద్బతి అమలుజరపడం సాధ్యంకాజాలదు. ఈనాడు విశ్వవిద్యాలయాలనుంచి హిందీ డ్శిగీలు 
పుచ్చుకుని బయటకు వస్తున్నవారు సామాన్యంగా పనికిమాలిన శుంఠలని నిజాయితీపరులై న విద్యావేత్తలే అంగీకరిస్తున్నారు, 
ఇంగ్లీషు బోధనాభాషగా విద్యాభ్యాసం చేస్తున్న తోటివిద్యార్చుల విద్యా పమాణారలస్థాయికి చెదురుగానైనా రావడానికి, 
అందుకు తోడ్పడే అసంఖ్యాకమైన (గంథాలుగాని, విషయపరిజ్ఞానంగాని హిండీ విద్యార్డులకులేవు. మొదటో బోధనా 
భాషగా హిందీని (పవేశపెట్ట డంతోకే, జరిగేదేమిటంశు, ఇంగ్లీషు  బోధనభాషగా విద్యార్హతలను పొందినవారు 
ఉన్నతోద్యోగాలలో చేరడానికి (పన్తుతం నిర్ణయించబడిన (పమాణాలను యించుమించుగా అందుకోగలుగుతారు. 
హిందీలో చదువుకొని ఉద్యోగాలకువచ్చే అభ్యర్థులు విద్యావిషయకంగా నేమి మేధాశక్తి విషయంలో నేమి, ఆంగ్లంలో 
మెటిక్యులేషను పరీక్షలో ఉత్తీర్ణులైనవారికి తీసి కట్టుగా తయారవుతారు. మిడిమిడి జ్ఞానంగల ఈ పొంది 
ఉద్యోగులవల్భ ఉన్న తోద్యోగులలో యింతవరకూగల ఉన్నత పమాణాలు, శక్తిసామర్జ్యాలు నామరూపాలు లేకుండాపోతాయి. 
బహు బోధనభావల | పాతిపదికష్టై ఆఖిల భారతోద్యోగులను తీసుకోడం | పారంభంకాగానే, ఆ ఉద్యోగాల అఖిల భారతస్తాయి 
అంతరించిపోతుంది. ' (పమాణాలు పడిపోతాయి. 


ద్విభాషా సిద్దాంతం విషయంలో యింతకుమించిన అభ్యంతరం మేమిటంకు, హిందీ ఆభ్యర్థి అనివార్యంగా 
వ్యాయసమ్మతంగాని అధిక (పయోజనాలను పొందుతాడు. అట్టి అభ్యర్థి తన మాతృభాషలో పోటీపరీక్ష (వాస్తాడు. 
ఇతరులు పరభావషలో ఫోటీపరిత్ష (_వాస్తారు. ఇట్టి విపరీతమైన (పయోజనాలూ, దానితోపాటు హిందీ రాష్టా9లకు 
కేర్మదంతోగల. రాజకీయ (పాముఖ్యం ఫలితంగా అఖిల భారతోద్యోగార్డులు హిందీ (పాంతాలవారి ఆధీనంలో ఉండకతప్పదు. 
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సమౌానావకొశౌలకల్పన సిద్దాంతం ఛాయా మా(తంగానైనా కన్పించదు. హిందీ మాళతృ్ళభాషకాని రాషా లలోని 
సట్టభదులు, పోస్టు (గాడ్యుయేట్ల నిరుద్యోగసమస్య మరింత తీవమై పోతుంది. జాతీయీకరణ విస్త్రరిస్తు న్నంధున 
ఉద్యోగ అవకాళౌలన్నీ ఆచరణరీత్యా కేం ద్య పభుత్వంయొక్క అదుపులో ఉంటాయి. బోధనభాషగా హిందీని సత్వరం 
(పవేళపెట్టడంతో 'కేందోద్యోగ వ్యవస్సలు కొత్తగా యేర్చడిన ఈ అదృషవంతుల వర్గ ంవారికి మ్మాతమే ఉద్యోగాల 
వేటకు | క్రీడారంగంగా తయారవుతాయి, 


నుప్రిం కోర్టులోను, హైకోర్టులలోను హిందీ భాష 


న్నుపీం కోర్చుకూ హై కోర్టులకూ ఒకే భాష వుండాలని శః ఉపసంఘం చేసిన సిఫార్సు మన న్యాయ 
వ్యవస్థయొక్క, న్యాయళాఖయొక్క నమ్మగళతనూ పరిపూర్ణతను పరిష్కరించడానికి చేయబడిన ఏకైక సూచన. ఈ 
విధంగా సిఫార్సు చేయడానికిగల కారణాలనుకూడా ఈ ఉపసంఘం “పేర్కొన్నది. ఒక హైకోర్టుకు చెందిన అడ్వకేట్టు 
మరొక హైకోర్ట్చులోన్తూ ను|పీం కోర్టులోనూ వాదించడానికి హాజరవుతారు. ఆ కారణంగా ఒక విధమైన అఖిల భారత 
న్యాయవాదుల వ్యవస్థ రూపొందింది. ఒక్కొక్క (పాంతంలోని హైకోర్టు ఒక్కొక్క భాషలో వ్యవహరిస్తూం కు యీ 
పద్దతి కొనసాగడం అసంభవమని ఈ ఉపసంఘం అంగీకరించింది. చాలా సౌకోర్ములు స్సుపీం కోర్టు ఉపయోగించే 
భాషకు భిన్నమైన భాషను ఉపయోగించే పక్షంలో స్ముపీం కోర్టు జడీలను నియమించడం కష్టమై పోతుందనీ (వముఖ 
న్యాయవాదుఠనుంచీ  స్నుపీం కోర్టు జడ్నీలను ఎంచుకుంటారు కాబట్టి యిబ్బందులు తప్పవనీ ఈ ఉవసంఘం 
"పేర్కొన్నది, హైకోర్టులలోమా, స్నుపీం కోర్టులలోనూ హిందీ (వవేశపెట్టడానికి అంగీకరించేవరకూ ఆ రెండింటిలోనూ 
ఇంగ్లీషు భాషనే వాడుకచేయాలని ఈ ఉపసంఘం సూచించింది. ఈ ఉపసంఘంయొక్క కడపటి సిఫార్చు దేశంలోని 
అన్ని (పాంతాలలోనూ హిందీని జాతీయ భాష చేయాలన్న పంకల్పంవల్స ఉత్పన్నమైన పరస్పర విరుద్దమైన భావనా 
విధానాలకు అద్వితీయమై న నిదర్శనం, ' 


అధికార భాషా విచారణ సంఘం చూపిన మారా న్ననుసరించి, ఇంగ్లీషుకు ఉద్యానన చెప్పడానికి ఈ ఉప 
సంఘం పేర్కొన్న రెండు ముఖ్య వాదాలు యివి: 1. ఇంగ్లీషు విదేశ భాష, 2, అనేక రాషా 9లు తను అధికార 
భాషగానూ, విశ్వవిద్యాలయాల భాషగానూ ( పాంతీయ భాషలను (పవేశపెట్టినందున ఆ రాష్మ్ట్రిలవారు ఇంగ్లీషు భాష ద్వారా 
తమ కార్యకలాపాలను సమర్ధంగా నిర్వహించుకోడం ఆచరణలో సాధ్యంకాదు. హై కోర్టులలోనూ? సు పీం కోర్ట్చులోనూ 
హిందీని అంతిమంగా (పవేశపెట్టాలని ఉద్బేశిస్తూ ఇంగ్లీషుకు బదులీ భాషను (పవేశపెట్టడానికిపై న తాము పేర్కొన్న 
కొరణాలను విన్మరించింది. హిందీ మాతృభాషకాని (పజలకు ఇంగ్లీషుకంకే హిందీయే ఎక్కువ పరాయి భాష 
రెండువందల సంవత్సరాలపాటు ఇంగ్లీషు భాషకు అలవాటుపడినందున దేశంలోని విద్యావంతులందరికీ ఆది సుపరిచితమైన 
వ్యవహార భాషగా పరిణమించింది. విశ్వవిద్యాలయాలు ఫాఠ, వ విషయాలను (పాంతీయ భాషలో బోధించేటప్పుడ్యు 
ఆ రాష్ట్రాల (ప్రజలు ఇంగ్లీషులో సముచిత _పమాణాలను సాధించలేదన్న వాదం హిందీ భాషకు మరింత ఎక్కువగా 
వర్తిస్తుంది. 


అయినప్పటికీ హిందీ మాట్సాడని (పజలు తమ విద్యావ్యవస్సకు ఇంగ్లీషుకంటు ఎక్కువ పరాయి భాష 
అయిన హిందీ భాషను నేర్చుకొని, ఆ పరాయి భాషద్వారా న్యాయధిపతులుగాన్తూ న్యాయవాదుముగాను అర్హతలను 
పొందాలని ఈ ఉపసంఘం అశిస్తున్నది. మన న్యాయశాస్త్రం ఆంగ్ఫూ-శొగ్డను న్యాయశ్శస్త్రంమీద ఆధారపడి 
వున్నప్పటికీ, ఇంగ్లీషు విద్యాభ్యాసంచేసిన మన న్యాయవాదులకు (పపంచ వ్యాయళ్హ్రంలో (వవేశం వున్నప్పటికి 
వాటన్నింటినీ వదలిపెట్టి, న్యాయవిద్య, న్యాయ శాస్త్రం, కనీసం వ్యాయ నిర్వహణకు అవసరమైన పారిభాషిక పదజాలం 
కూడా లేని పరాయి భాషద్వారా తగిన అర్హతలు సంపాదించుకోవాలని కూడ హిందీ మాతృభాషకాని (పజలకు సూచిస్తున్నారు. 
తద్వారా భారత దేశంలోని న్యాయవాదులయొక్క, న్యాయాధిపతులయొక్క (పపంచ విసృత విజ్ఞానాన్ని మధ్య భారత్‌ 


f అష్ని (ప్రాంకాలలోవి హై కోర్టులు యిచ్చే శీర్చులు డి[క్రీల్కు ఉత్తర్వులూ హీండిలోనే ఉండాలని ఆధికారథాషా 
విచారణ నంఫఘం నంహా యిచ్చింది, కావి యీ ఉపనంఘం తమ హౌ కోర్టులలో తీర్పులు ఉ త్తర్వుల్యా జి(క్రీలతో నవా అన్ని 
కార్యకలాపాలకు శమ తమ అధికార భాషలను ఉపయోగించుకొనే స్వేచ్చ రాష్ట్రాల కివ్వాలవి సీఫార్సుచేపిండి, 
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మాజ్‌ హైకోర్టు తిర్పులకు పరిమితం చేయమంటున్నారు. ఐకమత్యమూ ఆత్మ గౌరవాల పేరిట, (పపంచ పఖ్యాత్రి 
జై సలు న్యాయ వ్యవస్తలషై ఈ వినాశకర చర్యను అమలు జరపాలని దేశాన్ని కోడ్‌ 
వ నాక 


తున్యారు. ఎపుజికైనా యా హోర | సనూడం సంబవిపే, నూజీ సంస్తానాలలో మాదిరిగా ఇటు న్యాయాధివతులూ 
a వ హా ౪ అని థి , 
అబు న్యాయవాదులూ సంశయాస్పద పమాణాంను తెచ్చి పెడతారనడంలో ఎట్టి సందేహంలేదు. 


హిందీ భాషా వ్యాప్తికి, వికాసానికి కేంద పభుత్వ కృషి 


రాజ్యాంగంలోని 351వ ఆర్థికిల్‌లోని ఆదేశానుసారం హిందీని అధికార భాషగా (పవేశపెట్ట డానికి 
సౌకర్యాలు కక్సించే బాధ్యతను యిప్పుడు (ప్రభుత్వమే స్వయంగా స్వీకరించాలని ఈ ఉపసంఘం సిఫార్సు చేసింది. ఇందు 
నిమిత్తం స్వచ్చంద సంస్థలకు కేంద పభుత్వం ధన సహాయం, తదితర సహాయాలు చేస్తుంది. సమర్థమైన సంస్ఫలు 
లేని సందర్భంలో కేంద (పభుత్వమే అవసరమైన సంస్పలను నెంకొల్పుతుంది. ఇతర (పముఖ భారతీయ బాషల వారిని 
సంతృప్తి పరడదాొనికిగాగు వివిధ బాషల సాహిత్యాధ్యయనానికి యిదేవిధమైన (పోత్సాహం ఇవ్వాలని ఈ సంఘం 
సూచించింది. ఇతర భారతీయ భాషల విషయంలో తెచ్చిపెల్టుకొన్న ఈ ఆదరణ భావం ఆచరణలోకి రాకుండా కేవలం 
భావనా పరిస్పిలోనే నిరిచివోనంనె వస్తుంది. ఈ సంఘం చేసిన సిఫార్సు (పకారం ఇప్పటికి తగిన పారిభాషిక పదజాలం, 
శైలి లేనటువంటి హిందీభాషకు పుష్కిని చేకూర్చ్నడానికే, నిఘంటువులను, వదకొశాలనూ తయారు చేయడానికీ, 
సాంకేతిక, వ్యాయ పారిభాషిక పదకోశాలను రచించడానికీ, ఒక రాషగింలోనయినా పరిపాలనా నిర్వహణకు ఉపయోగపడే 
శక్తి లేనటువంటి హిందీ భాషలో ఈ దేశం యావత్తు పరిపాలననూ హిందీలో నిర్వహించే మహత్తర బాధ్యతను నిర్వ 
హించడానికీ, వచ్చే కొలది సంవతృరాలలో కొన్నివండల కోట్ల రూపాయలను ఖర్చు పెల్బుడానికి 'కేంద |పభుత్వానికి 
ఈ ఉపసంఘం అధికారం యిసున్నది. ఆకలి బాధతో అలమిటస్తున్న, నిరక్షరాస్యులైన మన లక్షలాది (పజలకు తిండి, 
బట్ట; విద్యా సదుపాయాలు సమకూర్చడానికి అత్యవసరమైన ఈ ధనాన్ని ఒక వర్షం రాజకీయవాదుల గొంతెమ్మ కోర్కెలను 
తీర్చడానికి ఈ విధంగా దుబారాగా ఖర్చుచేయవలసి వున్నది. పన్నులు చెల్సించే వారిలో నూటికి 90 మంది యిచ్చిన 
ధనాన్ని, ముఖ్యంగా హిందీ మాతృభాషకాని (పాంతాం (పజల ధనాన్ని ఒక అల్బ సంఖ్యాక వర్షానికి చెందినటువంటి 
దేశంలో అతి కొర్చి _పాంతానికి పరిమితమై వున్నటువంటి భాషను అభివృద్ది చేయడానికి ఎందుకు ఖర్చు పెట్టాలని అధిక 
సంఖ్యాక (పజలు (పర్నించడంలో ఎట్టి తప్పూలేదు. ఈ ఉపసంఘం బారత దేశంలోని వివిద భాషల మధ్య త్మీవమైన 
విచక్షణ చూపే దేశ వ్యాప్తమైన జాతీయ్యపయోగం చేయడానికి అనునుతించడమేగాక (పాధాన్య | కమాన్నికూడా 
ఘోరంగా లారునూారు చేసింది. హిండి మాతృభానగాగల రాష్మిలు దేశంలోని యితర (పొంతాలకు కూడా హిందీని 
చుబ్బబెట్టాలని త్మీవమైన కోర్కెలతోవుంకే మొట్టమొదట తమ రాష్ట్రాలలోనే హిందీభాషా (సయోజనాలను 
సార్భకంచేసి ఆ తర్వాత ఆ భాషను వ్యాప్తిలోకి తేవడానికీ, దేశంలోని యితర (పాంతాలవారిచే దానిని ఆమోదింప చేయ 
డానికీకాగల ధనసంబంధమైన బాధ్యతలను స్వీకరించాలి. 
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గత 8 సంవత్సరాల విషాధానుభవం దృష్ట్యా భాషా పరిస్థితి సమీక్ష 


ఈ ఉపసంఘ సమాలోచసల |పారంభంలోనే నా పరిస్తితిని నేను వివరించాను. హిందీభాషపట్ట _ నాకు 
వ్యక్తిగత ద్వేషం ఏమీలేదని తెలియచేశాను. హిందీ నూతృభాషగాగల మధ్యపదేశం నా స్యరాష్ట్రిం. పాఠశాలా 
విద్యార్థి దశషాడుగునా పొందీని రెండవ భాషగా అభ్యసించాను. దేవనాగరి లిపిలో హిందీని నేను చదువగలను. (వాయ 
గలను. ఆంతకుమించి హిందీ భాషలో చక్కగా మాట్యాడగలను. హిందీ భాష సహాయంతోనే న్యాయవాద వృత్తి ద్వారా 
ధనాొర్భ్యన చేశాను. ఆంగ్‌గ్నీ--ఇండియనుల విద్యా వ్యవహారాల అంతరాష్మ్టీీయ బోర్డు అధ్యక్షుడుగా దాదాపు 20 సంవళ్స 
రాలసాటు, దేశం మొత్తంమీద అన్ని ఆంగ్ఫో-ఇండియన్‌ పాఠశాలలలోను హిందీని నిర్బంధంగా (పవేశపెట్టడానికి "హెచ్చు 
బాధ్యత వాదే. ఆంగ్యో- ఇండియన్‌ పొఠశాలలలోని పొందీ పాఠ్య |గంథాలు దేశమంతటిలో ఆత్యుత్తమమై నవని నా 
విక్వానం. కాని గత ఎనిమిది నంవత్సరాలలోనూ నేను గడించిన అనుభవం దృష్మ్ట్వ్యా నేమి, హింది భాషావాదులలో 
అనవొనమూ, దురాశ సెచ్చుసిరగడంవల్ల నేమి, మత (పసక్తిలేని (పజా స్వామ్యాన్ని ఈ నవహింది మత (పసక్తిలేని 
(పజాస్వామ్యూన్ని వమ్ము చేయగలదని, ఈద్యారా దేశం భిన్నభిన్నమ్హై మై వారిటీ భాషలు సర్వవాశం కాగలనని నా దృడ 
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విశ్వాసం. రాజ్యాంగ పరిషత్తులోని అనేకమంది సభ్యులు, నా వలెనే ఎక్కువగా భయపడుతూనే, రాజ్యాంగంలో హిందీకీ 
స్పానం కల్పించడానికి అంగీకరించారు. ఇది గాం ధీజీ సూచించిన విస్పష్ట విధానాన్ని (తోసిపుచ్చడ మౌతుంది. గాంధీజీ 
నిర్హుష్వుమైన వివేచనాశక్తి గలిగిన వ్యక్తి అవడంవల్ల ఏ భారతీయ భాష అయినా అధికార భాష కావాలంటే అది 
యించుమించుగా తటస్థ భాష అయివుండాలని అనాడే గుర్తించారు. ఈ కారణంవల్లనే గాంధీజీ బుద్ది పూర్వకంగానే 
హిందీనికొదని హింనూస్మానీ అధికార భాష కావాలని (పతిపాదించారు. ఈ హిందీ” అన్న పదాన్ని వాడుకచేసినంత 
మొ తానే అభివృద్ది నిరోధకళశక్తులు ఆ అవకాళాన్ని చేజిక్కించుకొని దానిని మత దురభిమానుల భాషగా తయారుచేస్తారని 
అ్యగ్మశేణి నాయకులకు నా భయ సందేహాలను వెల్చడించాను. కడచిన ఎనిమిది సంవత్సరాల అనుభవం నా భయ సందేహాలు 
నిరాధారాలు కావని రుజువుచేసింది. 


ఈ నాడు, ఉత్తర భారత దేశంలో “హిందీ మత చిహ్నమని బాహాబంగా తెలిసీన విషయమే. “హిందీ, 
హిందూ హిందుస్తాన్‌ ” అన్నది హిందీ రక్షాసమితి ఉద్యమ నినాదం. ఈ నినాదం ఉత్తర్య మధ్య భారత దేశంలోని 
హిందీ వాదుల మనస్త త్వాన్ని వ్యక్తం చేస్తుంది. (ప్రముఖ హిందీ వాదులతో కొంతసేపు మాటాడితే, హిందీ స్మా మాజ్య 
వాదం, భాషోన్మాదంవారి కళ్ళల్లో కొట్టు వచ్చినట్లు 'కన్సిస్తా యి. హిందీ భాషను ఆరాధించని వారందరూ హిందీ వాదుల 
దృష్టిలో దేశభక్తులు కాకపోగా జాతీయతలేని భారతీయులు. వారి ఉద్దేశంలో హింది భాష దేశభక్తికి మారుపేరు. 
అది వారి దృష్టిలో బారత జాతీయతకు చిహ్నం. 


ఈ భాషాసమస్య యావత్తు రాజకీయ వేత్తలచేత్క పునరుద్దరణ వాదులచేత (భషం చేయబడింది. 
ఆంగ్లేయుల మీది ఆ(గహాన్ని హిందీవాదులు ఇంగ్లీషు భాషపైకీ మళ్ళించారు. పాకిస్టాన్‌ పట్ట మనకు సహజంగా 
కలిగిన అ గహావేశాలను ఉర్నూ భావ సై కి తిప్పడంలో వీరు కృతకృత్యులద్యూరు, ఇది భాషకు, భాషా పరిణామానికి 
సంబంధించిన సనుస్య కాదు. ఈ నాడు హిందీ మతానికేకాక రాజకీయ (పొబల్యానికికూడ చిహ్నం. హిందీ మాట్లాడే 
(పజలు తాము కలలుకంటున్న హిందీ సానూబ్యానికి యజమానులన్నట్టుగా హిందీభాషావాదులు నూట్మాడడం, 
వ్యవహరించడం యిప్పుడే మొదయు 'ెచ్చారు. ఈ నవహిందీ స్మా మాజ్యవాదం యొక్క (వధాన లక్షణాలైన ఆసవాసం, 
దురాకమణ వైఖరి, అతిశయాలను స్కూలంగా వెళల్ళిడించడానికి (వయత్నించాను. 


హిందీ వాదులు హిందీ భాషవట్ట (పేమకంశు యితర పోటీభాషలప్టై గలద్వేషంతోనే యీ విధంగా 
వ్యవహరిస్తున్నారు. ఇంగ్లీషుష్టై ద్వేషం మొట్ట మొదటిది. ఆ విద్వేషాన్ని అరికష్టే అద్భష్యం 1954 లో నాకు 
లభించింది. ఇంగ్లీషును నాశనం చేయాలన్న లక్య్యంగల హిందీ స్మా మాజ్యవాదం, బొంబాయి (పభుత్వం ఆంగ్ఫో- 
ఇండియన్‌ పాఠశాలలకు జారీచేసిన ఉత్కర్వునుంచి (పారంభమయింది. ఆంగ్ల్ఫో--ఇండియన్‌ పాఠశాలలలో ఇతర 
కులాలనారికి ఆంగ్లం బోధించకుండా చేయడానికి బొంబాయి (పభుత్వం తల పెట్టింది. ఆంగ్లభాషా బోధనకు నాడి 
కేందాలైన ఈ పాఠశాలలను రూపుమాపడమే ఆ ఉత్తరువు అత్యం. హిందీ మాత్చభాషకాని (పాంతాల [పజలు 
రెండు పరాయి భాషలలో అనగా హిందీ, ఇంగ్లీఘ భాషలలో ఏదో ఒక దానిని కోరుకొననలని వస్తే, నహజమ్టైన విలువ 
కలిగినట్టి, (పసంచ విజ్ఞాన సాహిత్యాలకు పట్టుకొమ్ము అయినటువంట్సి ఇంగ్లీషు భాషనే కోరుకుంటున్నారనీ, అందువల్స 
ఇంగ్లీమభాషను మొట్టమొదట నాశనం చేయాలన్న సంకల్పం బొంబాయిలోని భాషోన్మాదులకుకూడా కలిగింది 
ఇప్పుదు వీరహిందీవాదులుకూడా ఇదే భావంలో ఉన్నారు. 


భాషా పక్షపాతంలేని (పధాన మంతిసైతం ఈ విషయంలో వాకు సహాయం చేయలేక పోయారు. 
అదృష్ట్టవశౌత్తు, స్వతం్యతాధికారాలుగల న్యాయస్మావాలే నాకు శరణ్యమైనాయి, హిందీ దురభిమావంతో ఆంగ్యో-- 
ఇండియన్‌ పాఠశాలలపై చేపిన దాడిని కోర్టుల ద్వారా నిరోధించ కలిగాను. 


హిందీ సామాజ్య వాదం, హిందీ మాటాడే రాష్మా9లలోని ఆల్పవంఖ్యాక భాషావర్శాల వారు ఆత్మ 
గౌరవంతో జీవించడానికి వీళ్ళేకుండా దుర్భరనరిన్నితులను కల్పిస్తున్నది. ఉర్నూ భావస్టై యీ విధమైన విద్వేష 
\ 
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(పదర్శనకు, అధికార హిందీ సదజాలంరో ఉత్త రోత్తరా ఒక ఉర్జూ పదంకూడ ఉండరాదని + ఢిల్లీ కార్పొరేషను భాషా 
సంఘం యిటీవల చేసిన నిర్ణయమే నిదర్శనం. హింది భాష యితర భాషలలో ఉర్నూ హిందూస్తా నీలనుంచి సడాలను 
తీసుకోవాలనీ అప్పుడే ఆ భాష వై విధ్యంతోకూడిన భారలీయ సంస్కృతిని వ్యక్తం చేయడానికి ఉత్తమ సాధనం కాగలదపి 
రాజ్యాంగంలోని 351-వ ఆర్చికిల్‌లోని ఆదేశనూ తం పేర్కొన్నప్పటికీ, హిందీ భాషలో బహు కాలంగా చలామణిలోవున్న 
ఉర్నూూ, పర్షియన్‌ పదాలను ఏరివేసే కార్య్యకమంలో కేంద్యసభుత్వంకూడ చేరిందని చెప్పడానికి విచారిస్తున్నాను. 


నేను పేరుపెట్టిన ఈ నవహిందీ ఒక భాషగాగాక ఎగతాళిగా తయారవుతోంది. బాషా సంస్కర్హలమని 

Sy కొత్త మౌటలను, పదజాలాన్నీ సృష్టించడానికి స్వయంగా పూసుకొన్న నిఘంటుకారులూ, చేస్తున్న తీవ 
కృషి ఫలితంగా హిందీ మాతృభాషగాగల ర్లాష్మా9లలోసై తం “హిందీ” అంటే హేళన ఎక్కువైంది. దురదృష్టృవ 
శౌత్తు, కేంద (పభుత్వంకూడ ఈ హాస్యాస్పద భాషా తంతానికి దోహదంచేస్తున్నది. రైల్వేసైను బోర్డులూ, 
(పభుత్వ కార్యాలయాల పేరూ లోక్‌ సభలోని నోటీసులూ, జీవంలేని పదజాలంనుంచి ఏరి తెచ్చిన అనేకాక్షర శబ్బాల 
తోనూ లేక నవ హిందీ పదజాలం సృష్టికర్తలు చితవధ చేసిన పదాలతోనూ నిండివుంటున్నాయి. ఈ నవ హింది 
లోగడ హిందీ చదువుకొన్నవారినిసైతం నిరక్షరాస్యులుగా మార్చి వేస్తున్నది. (పఖ్యాత విద్వాంసుడై న ఆదివాసుల 
నాయకుడు (శ్రీ జ్లైపాల్‌సింగ్‌ ((పార్ణమెంటు సభ్యుడు) ఆదిమవాసుల తరపున మాటాడుతూ, ముండారి భాష 
(సంతాలీ, హో, ఖారియాల మాతృభాష) మాట్సాడేవారి సంఖ్య కాశ్మిరీ, ఆస్పామీన్‌, ఒరియా భాషలు మాట్లాడే 
(పజల సంఖ్యకంకు ఎక్కువైనా, రాజ్యాంగంలో ఆదిమవాసులకు చెందిన ఒక్క భాషకూడ “పేర్కొనబడలేదని అన్నారు, 
ఆదిమ వాసుల భాషలను హతమార్చడానికి రాష్ట ప్రభుత్వాలు చెయ్యరాని పనులు చేస్తు న్నాయి. సంతాలీల్కు ఒక 
శతాబ్బంపాటు రోమన్‌ అక్షరాలను పుపయోగించేవారు. వీటిలో అనేక (గంథాలుకూడ వున్నాయి, స్పాతం(తంవచ్చిన 
తర్వాత ధ్వనులను ఉత్పత్తి చేయడానికి శక్తి లేనటువంటి దేవనాగరి లిపిని వుపయోగించాలని బీహారు (పభుత్వం పట్టు 


పట్టింది. బీహారు (వభుత్వం హిందీ మాత్ఫ భాషగాగల రాష్ట్ట్రి (పభుత్వమన్న మాట మర్చిపోకూడదు. 


"షెడ్యూల్డు కులొలవారికి హిందీవల్స కులబానిసత్వం, అధః పతనం చిరస్థాయి కాగలదని ఒక (పముఖ అఖిల 
భారత "షెడ్యూల్సు కులాల నాయకుడు నాతో చెప్పాడు. ఆయన దృష్టిలో హిందీ కులతత్వానికి చిహ్నం. 'పషెడ్యూల్ను 
కులాలవారు హిందీ భాష మ్మాతమే మాట్మాడునంత కాలం కుల విచక్షణకు సంబంధించిన అన్ని అమర్యాదలకూ, అవ 
మావాలకూ వారు గురికాక తప్పదు. ఇంగ్లీషు భాష తమను యుగాలనాటి సంకెళ్ళనుంచి తప్పించడానికి తోడ్పడే 
సాధనాలలో ఒకటని అయనే అన్నారు. ఇంగ్లీషు మాట్లాడే “షెడ్యూలు కులాలవారు హిందీ శాశ్వతంగా నిరాకరించే 
సమత్వాన్ని స్వేచ్చనూ వెంటనే పొంద గలుగుతారు. హిందీ పరీక్షకులమని చెప్పుకునేవారు పంజాబులో చేస్తున్న 
పనులు చాల అందోళన కలిగిస్తున్నాయి. అనేక రాష్మాోలలో వాడుకలోవుంటూ, జాతీయ భాషగా (పవేశపెట్ట బోతూన్న 
హిందీకి రక్షణ అవసరమైందా ? నేను లోగడ చెప్పినట్టు పంజాబులో ఎవరో కొంతమంది మతగురువులూ, పండితులూ, 
మరికొంత మందీ తప్ప హిందువులందరూ ఉర్హూ, పంజాబీలే మాట్వాడతారు. ఈ నవ హిందీ స్మా మాజ్య వాదం 
పత్తిడి ఫలితంగా హిందీ గాని దేవనాగరి లిపిగాని యింతకు ముందెన్నడెరుగని అధిక సంఖ్యాక (పజలను వ్యతిరేక ఉద్యమంలో 
పాల్గొ నమని బలవంతం పెడుతున్నారు. తమిళులు, తెలుగువార్హూ బెంగాలీలు, తదితరులూ హిందీని నేర్చుకు తీరాలని 
పట్టుబ'క్కే వీరహిందీ వాదులు, తీరా తామే ఒక (పాంతీయ భాషను నేర్చుకోవలసి వచ్చేసరికి మళ్ళీ తమ సిద్దా ంతాన్నే 
కాదంటున్నారు. హిందీ మాటాడే (వజలు పంజాబీని నేర్చుకోడమం'కే దుస్వష్న మంతటి బాధాకరమైన విషయమనీ 
ఈ హిందీ రక్షకులంటారు. హిందీ మాతృభాషకాని (పాంతాలపై హిందీని రుద్దడానికి వారు చెప్పే వాదాలను యీ 
సందర్భంలో వారు విస్మరిస్తున్నారు. 


ఆయా (పాంతాలలో పాదుకొవి పోయిన (సాంతీయ భాషలను ఎదుర్కొనే శక్తి హిందీకి (పస్తుతానికి లేదు. 
ఆంగ్‌కి-ఇండియన్నుు ముస్మీములు, సిక్కులు ఆదిమవాసులు తదితరుల భాషలపై. (పన్తుతం | పధర్శించబడుతున్న 
అసహనం, ఆధిక్యభావాలు, హీందీ జాతీయ భాష అయిన తర్వాత హిందీ మాతృభాషకాని అన్ని భాషా వర్గా లవారి పైనా 
యిదేవిధంగా (పదర్శించబడతాయని వా విశ్వాసం, 


కోుదగటటమాండాతళక్యానాయి. 


1 ఢిల్లీ కార్భారేషమ భాషాపంభం అట్టి విర్ణయమేగీ చేయలేదు, 
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అభివృద్ది నిరోధక పద్దతుల వల్గా, హిందీ మాతృ భాషకాని అనేక లక్షల మంది (పజలు పడుతున్న యిక్కట్ల 
వళ్ళా ఈ సమస్యను తిరిగి పూర్తిగా సమీక్షించాలని మన (పజలలో అధిక సంఖ్యాకులు కోరుతున్నారు. ఈ కారణంగానే 
భాషా సమవ్యయొక్క సంగహ సమీక్షనూ, అట్టి సమీక్షయొక్క అవసరాన్ని, దాని ఆవశ్యకతకుగల కారణాలనూ ౦బా 
(కింద పొందు పరును న్నాను : 


హిందీకి అనుకూలంగా వాదనలు 


హిందీని రాష్మీీ!యభాష లేక జాతీయభాషగా దేశమంతటికి చుట్టబెట్టడానికి హిందీ వాదులు చేసే 
ముఖ్యమైన వాదనలను పరిశీలిద్దాము. ,ఈ సంఘం ఈ్మవాదనలలో పెక్కింటిని తమ నివేదికలో పేర్కొన్నది. 


రాజ్యాంగ నిబంధనలు పవితమెనవి 


అంతిమంగా హిందీ అధికార భాషకాగలదని రాజ్యాంగంలో నిర్భే కించబడినందున, ఆ నిబంధనను పవి తంగా 
భావించాలన్న ధోరణిని ఈ ఉపసంఘం వ్యక్తపరిచింది అయినప్పటికీ, దేశంలో ఆనేక లక్షలమంది (పజలు రాజ్యాంగం 
తయారుచేయబడిన ఎనిమిది సంవత్సరాల తర్వాత రాజ్యాంగంలోని (పస్తుత నిబంధనలను విశేషంగా గుర్తిస్తూ నే 
ఆచరణలో తమకు కలిగిన అనేక అనుభవాల దృష్ట్యా ఆ నిబంధనలను వ్యతిరేకిస్తున్నారు. దేశం నిస్సందేహంగా 
రాజ్యాంగానికి కట్టుబడివుండవల్సిందే. అయితే రాజ్యాంగాన్ని మార్పు చేయడమన్నది (పత్యక్ష సత్యం. రాజ్యాంగంలో 
భాషకు సంబంధించిన నిబంధనలు 17-వ భాగంలో ఉన్నాయి. పవ్మితమైన నిబంధనలంటూ ఏనైైనావుంకేు అవి 
రాజ్యాంగంలోని మూడవ భాగంలో వున్నాయి. అదే (పాథమిక న్వత్వాలు, అయితే (పభుత్వానికి కలిగిన అనుభవాల 
దృమ్మ్మ్యా ఏడు సంవత్సరాల కాలంలో (పభుత్వం ఏడు సారు ఈ ,పాథమిక స్వత్వాలను సవరించింది. రాజ్యాంగంలో 
భాషకు సంబంధించిన నిబంధనలలో (పాథమికమైన విషయమేదీ లేనందున అనుభవం దృష్మ్ట్యానూ, (పజల అవసరాల 
దృష్మ్ట్యానూ, దేశ (శ్రేయస్సు దృష్మ్ట్యానూ భాషకు సంబంధించిన నిబంధనలను పునస్పమీక్షచేయవలసిన సమయం 
వచ్చింది. రాజ్యాంగాన్ని రూపొందిస్తున్న సమయంలో (పజలలో జాతీయోత్సాహం తార స్థాయినందుకొన్నది. పరిపాలనా 
నిర్వహణలో ఎదురయ్యే (పత్యక్ష నమన్యలనుగాని, భాషా సంబంధమైన చిక్కునులనుగాని అప్పుదు ఊహించడానికికూడ 
అవకాశం లేదు. ఈ భాషా సమస్యను నిష్పాక్షికంగానూ తఉ(దేకరహితంగానూ పరిశీలించ గలిగేవారు వచ్చేతరం 
భారతీయులే, హిందీని బలవంతాన రుద్దడానికి (పస్తుతం తీసుకుంటున్న సత్వర చర్యలను వ్యతిరేకించడానికి యిది 
మరొక బలీయమైన కారణం. 


వదేశభాష ఉండడానికి వీల్లేదు 


కేంద వభుత్వ ఆఅధికారభాషగానూ, కేం దరాష్టా్రంల (వభుత్వాలమధ్య వ్యవహారాలకు వాడుకచేసే భొషగానూ, 
ఇంగ్ఫీషుకు బదులుగా ఒక భారతీయభాషను వాడుకచేయడం జాతీయభావాల కనుగుణంగా ఉంటుందని ఈ ఉపసంఘం 
వాదం. సాధారణంగా జాతీయభాషంటూ ఒకటి ఉన్నప్పుడు విదేశభాషలకు బదులు దానినే వాడుకచేయడం సహజం. 
కాని భారతదేశంలోని పరిస్పితులు అసాధారణమై నట్ట్రివి. ఈ దేశానికి జాతీయభాష ఆనేది లేదు. 


బహు భాషలుగల బారతదేశంలో ఇంగ్లీషు వాడకానికి 200 సంవళ్సరాలనుంచీ అలవాటుపడి ఉన్నందున 
దేశంలో అదొక్క_కే తటస్టృ భాష అయింది. ఇంగ్లీషుభాష దేశంలోని అన్ని (పాంతాల విద్యావిధానాలలోకి సమానంగా 
వ్యాపించింది. దేశంలో అనేక భాషలున్న కొరణంవల్భనే రాజ్యాంగ నిర్మాతలు జొతీయభాషను నిర్భయించాలన్న ఉగ్భేశాన్నే 
వదులుకున్నాడు. నివిధరాష్ట్టి)లమధ్య నడిచే కార్యకలాపాలకు సాధనంగానూ, కేరద్భపభుత్వ అధికారభాషగానూ 
పనికివచ్చే ఒక భాషను నిర్భయించడమే మనం చేయవలసిన వని, యూరప్‌ వెలుపలి దేశాలలో ఇట్టి బహు భాషానమస్య 


లేక్క ఇంగ్లీషుకు ఆలవాటుపడివున్న దేశాలు ఇంగ్లీషునే అధికారభాషగా స్వీకరించాయి. శ 


ఇంగ్లీషు పుట్టుకరీత్యా విన్సందేహంగా విదేశ భాషయిన్మా వాన్తవంగాన్తూ న్యాయంగానూ అది భారతీయభా షే. 
అంగో -ఇండియనులకు ఇంగ్లీము (పీమతో అభ్యసించే మాతృభాష, భారతదేశంలోని అల్బనంఖ్యాక వర్గాలలో ఒకటిగా 


82 


ఆంగో -ఇండియనుంను పరిగణించడం రాజకీయ పన్నాగం కాకపోతే, మా నూతృభాష అయిన ఇంగ్లీషును హిందీ, తదితక 
దారతీయభాషల రో సమానంగా పరిగణించాలి. బొంబాయి. పాఠశాంల కేసులో పథాన న్యాయమూర్తి (శ్రీ చాగ్గా 


జ్యో 
యిచ్చిన తీర్పుతో సై సరిస్పితిప మన న్యాయస్మానాలు అంగీకరించాయి. ఆ తీర్పులో (క్రీ చాగ్గా యిలా అన్నారు, 
“ రాజ్యాంగం దృష్టిలో ఆంగభాషక్కు భారతదేశంలోని యితర ఆల్పసంఫఖ్యాక వర్గాల భాషలకు ఏ విధమైన తేడాలేదు, 
రాజ్యాంగం చెప్పిన ఆరా న్నిబట్టై ఇంస్సీ షు ఈ నాడు భారతీయభాషలతో తుల్యమ నది, రాజ్యాంగం దానిని యితర 
బాషంతో సమానంగా గుర్తించింది. ఇతర భారతీయభాషలతో సమానమైన రక్షణకు అదీ అర్హత కలిగివున్నది, 


ఇంగ్లీషు అది మాతృభాష కానివారికి పరదేశభాష కావచ్చు. ఈ దృష్యితోచూస్తే హిందీ మాట్ళాడని 
(ఏజలకు హిందీ ఇంగ్సీషుకం మె ఎక్కువ పరాయిభాష, నేను యింతకుముందు చెప్పినట్లు హిందీ మాతృభాష కొని 
వారేగాక హిందీ మాట్ళాడేవారు సైతం 200 సంవత్సరాలనుంచి ఇంగ్హీషుకు అలవాటుపడి ఉన్నారు. వీరు హిండీకి 
అంతగా అలివాటుపడలేదు. ఇంతేగాక హిందీ మాతృభాష కాని (పాంతాలలో మాటాడే హిందీ హిందీ కానేకాదు. నవ 
హింది అంతకం ళు కాదు. అది హిందూస్తా నీ పదాలతో నిండిన బజారుభాష, వ్యాకరణదోషాలుగం హిందూస్తా నీల్రో 
స్వల్పజ్ఞారం సంపాదించడం వేరు. హిందీ మాత్సభాష కాని వారిని హిందీలో ముఖ్యంగా కొత్తగా సృష్టించిన 
పదజాలము, ఆతి క్లిష్పమైన వాక్యవిన్యాసంగల నవహిందీలో పాండిత్యం సంపాదించమనడం వేరు. ఈ నవ హిందీ, 
హిందీ మాతృభాష కాని వారికి పరాయిభాషకాక్క పూర్వం హిందీ మొట్సాడే వారికికూడా (నాతో సహా) లది పూర్తిగా 
పరాయిభాష.  (పముఖులైైన బహు భాష పండితులు ఉరు సైతం విదేశభాషేనని వాదిస్తున్నారు. పూర్వం భారత 
దేశాన్ని జయించి, పాలించినవారు. దానిని సృష్టించడమే అందుకు కారణం. భారతీయుల భావనాశక్షీ భాషా 
సంస్కృతులపై ఉర్నూ భాషా (పభావం విశేషంగా కన్పిస్తు న్నది. పోతే రెండు విదేశభాషలైన ఉరూ, ఇంగ్లీషుభాషల 
మధ్యగల సాంకేతికమైన తేడా ఏమిటంటే ఇంగ్లీషు వారికం కె దీర్హకాలం భారతదేశాన్ని పరిపాలించిన వారిభాష ఉర్చూ, 
భారతీయులు ఇంగ్లీషుకంకె ఎక్కువకాలం ఉర్నూభాషకు అలవాటుపడి ఉన్నారు. హిందీకూడ అనేక దేశీయపదాలతో 
కూడివున్నందున దానినికూడ ముస్నిం రాజులే తమ అనుచరులకోసం సృష్టించారని కొంతమంది భాషావేత్తలు 
చెపుతున్నారు. హిందీభాషకు చార్మి తక, సాంస్క ఎతిక, సాహిత్యక సంబంధమైన పూర్వచరిత లేనందున దాని పదజాలం 
యీనాడుకూడ త్యివమ్హైన మార్పులు చెందుతూ ఒక హిందీరాష్ట్ట్రంలోని హిందీ మరొక హిందీ రాష్ట్రంలోని 
హిందీకి భిన్నంగా వుంటున్నదన్న సత్యాన్ని (పముఖ భారతీయభాషావేత్తలు స్పష్టంగా వివరించారు. హిందీలో అనేక 
(పసిద్ద (గంథాలను రచించిన భారతీయళౌ,న్త్హ నిపుణుడు డాక్టర్‌ సునీతికుమార్‌ చటర్శీ, యిప్పుడు రూపొందించడానికి 
తలపెట్టబడిన భాష హిందీ కాదని, అది “ఖడీబోరీ హిందీ అని అన్నారు. ఈ “ఖడీబోరీ” హిందీ నిలకడలేని 
భాషనీ, నిజానికి హిందీ వివిధ (పాంతీయాల కలయికగాక రాజస్తానీ, కోళాలి లేక అవధి, భోజ్‌ పూరి, మై ధిలీలవంటి 
భాషలయొక్క కలగా పులగంకూడా ఉంది అనీ ఆయన చెప్పారు. ఇప్పుడు మనం రూపొందించడానికి (వయత్నిస్తున్న 
“లడిబోరీ హిందీ * 1850కి పూర్వం లేనేలేదనికూడ డాక్టర్‌ చటర్శీ పేర్కొన్నారు. 


మరొక (ప్రముఖ భారతీయుడు హిందీకి రాజకీయపాలక సం పదాయాలేమీ లేవన్నాడు. భారతదేశ చర్మిత 
పొడవునా హిందీ ఏ రాష్ట్రంయొక్క భాషాకాదు. ఎందువల్బనం కే భారతదేశ చరి్యతలో హిందీ రాష్టం అనేది 
యింతకుముందెన్నడూ లేదు. ఈనాడు మనం కృ్యతిమమైన, అనహజమైన హిందీ రాజ్యాన్ని నిర్మించడానికి 
(పయత్నిన్తు వ 


సంస్కృతాన్ని హిందీతో ముడిపెట్టడం తరచుగా జరుగుతూ ఉంటుంది. ' భారతదేశం యొక్క అమూల్య 
మైన (ఫాచీన సంస్కృతినీ, భారతదేశ మతసంపదాయాన్ని (| పతిబింబింనచేసే ఉత్తమమైన భాష సంస్కృతం. హిందీ 
భాషలో పంస్కృతవదాలు ఎక్కువగా వుండాలని కోరడం “పెద్దలొపేరు చెప్పుకుని (బతకడానికి (పయత్నించడంవంటిది. 
అభిమానంక్రేరిట మనం ఎన్ని విజ్ఞవ్నులు చేసినా వెయ్యి సంవత్సరాలుగా అమూల్యమైన సాహిత్య సం వదాయాలలో, 
సంపూర్ణ వికానంచెందిన భాషలుగలిగిన తమిళులు, తెలుగువార్తూ బెంగాలీలు, అస్ఫామీలు, ఒరియాలు, కన్నడులు, తను 
భాషలతో పోలిస్తే కొత్తభాష అయిన, వికాసంచెందని భాష అయిన ఈ నవ హిందీని (పోత్సాహిస్తారనుకోడం మెరి (భమ. 


ర్రిక్రీ 
అధిక సంఖ్యాకులకు హిందీ తెలుసా ? 


బారతచేశ జనాభాలో అధికసంఖ్యాకులకు హీందీ మాత్సభాష కొవడమేగాక దేశంలో వేరు (పాంతీయభాషలుగల 
అనేక (పాంతాలలోని (పజలకు సైతం హిందీ తేలికగా అర్థం అవుతూండడంవల్ధ నే హిందీ ఆధికారభాషగా స్వీకరించబడాలని 
అధికార భాషా విచారణ సంఘం యిచ్చిన సలహాను ఈ ఉపసంఘం బలపర్చింది. అధికార భాషా విచారణ నంసుం 
ఆధికార భాషా ఉపసంఘం చేసిన యీ ముఖ్యమైన నిర్భయం పూర్తిగా నిరాధారమైనదేగాక, అర్హ రహితమై నది, 
అధికారబాన అవడానికి హిందీకి అర్హత ఉన్నదని నచ్చచెప్పడానికి అధికార భాషా విచారణ సంఘం చేసిన ఘోరమైన 
తవ్వులలో అదొకటి. (పజలలో నూటికి 42 మందికి హిందీ తెలుసునని అధికార భాషా విచారణ సంఘం తెలియచేసింది. 
ఆ విషయాన్ని సై పైన పరిశీలించినా, ఆ నూటికి 42 మందిలోను అధిక సంఖ్యాకులు ఉర్నూ, పొందుస్తానీ, పంజాబీ, 
హిందీతో సంబంధంలేని వందలాది భాషలూ మాట్మాడేవారన్న సత్యం వెల్ళడికాక మానదు. ముస్మిములకు ఉత్తర 
(పదేశంలోని హిందువులలో అధిక సంఖ్యాకులకు ఉరూ మ్మాతమే తెలుసు. పంజాబులో శిక్కులుు హిందువులలో 
అత్యధిక సంభ్యాకులకూ ఉరూ, పంజాబీ భాషలు మాతం తెలుసు. మధ్య పదేశంలోని హిందువులలో అధిక 
సంఖ్యాకులకు హీందున్నెనీ మాతం తెలుసు. అది ఉత్తర [పదేశంలో మాటాడే స్వచ్చమైన ఉర్పూ కాదు. ఉర్వూ, 
పర్ని యన్‌ మాటలుగల మిశమ భాష, ॥ 


1951వ సంవత్సరంలో తయారుచేసిన భాషాసంబంధమై న లెక్కలను ఒకసారి పరిశీలిస్తే హీందీ భాష 
మాటాడే _పజల సంఖ్య సెంచడానికి?ాను ఉరూ, పంజాబి, హిందూస్తానీంవంటి (వముఖ భాషలను, హిందీ కిందకు 
రాని వందలాది యితర భాషలవారిని ఆ లెక్కలలో ఎంత విపరీతంగా చేర్చినది వ్యక్తమౌతుంది. ఆ అంకెలను నిష్పక్ష 
పాతంగా పరిశీలిస్తే, దేవనాగిరి లిపిలో హిందూస్తానీని చదివేవారినికూడా హిందీవారితో చేర్చినా హిందీ తెలిసినవారు 
భారత దేశ జనాభాలో నూటికి 10 మందికూడ వుండరన్న విషయం స్పష్యంకాగలదు. నవ హిందీని యీ దృష్ట తో 
పరిశీలొసే , మధ్య(పదేశానికిచెందిన నాతోసహా హిందీ మాబ్బాడే విద్యావంతులైన (పజలకు సైతం అర్బంకాని ఈ నవ 
హిందీ దేశ జనాదాలో నూటికి స్టే వంతు మందికికూడ తెలియదని వ్యక్తమౌతుంది. రాజ్యాంగంయొక్క హిందీ అను 
వాదకులూ, ఆకాశవాణి (పసారకులు యీ నవహిందీనే ఉపయోగిస్తున్నారు. సినళ్లైన హిందీ మాటాడే హిందువులు 
వార్తలను విసదలచినవ్వుడు ఆల్‌ ఇండియా రేడియోనుంచిగాక రేడియో పాకిస్తాన్‌ నుంచి వింటామని అంగీకరిస్తారు, 
భారతదేశ (వజరిలో నూటికి రెండువంతుల మంది మ్మా తమే ఇంగ్లీషు తెలిసిన వారున్నారని అధికార భాషా విచారణ 
సంఘం దేనినిఒట్టి అంచనావేసిందో తెలియదు. మొదటి విషయం, 1951లో తయారుచేసిన భాషా సంబంధమైన 
లెక్కలను హిందీ మాట్లాడేవారి సంఖ్యను పెంచి ఇంగ్లీషు మాట్లాడేవారి సంఖ్యను తగ్గించడానికి బుద్దిపూర్వకంగా 
తయారుచేశారు. ఇంగ్లీషు రెండవ భాషగా ఉన్నచోట అది పరదేశ భాష కాబట్టి లెక్కలోకి తీనుకోవద్చని 1951 వ 
నంవత్సరవు లెక్కలు "సేకరించినవారికి ఖచ్చితమైన ఆదేశం యివ్వబడింది. ఇంగ్లీషు భాషకు సంబంధించి యివ్వబడిన 
అంకెలు ఇంగ్లీషు మాత్స భాషగాగలవారి సంఖ్యకు మాతం పరిమితమై ఉన్నాయి. నా అంచనా (వకారం ఇంగ్లీషు 
చదువుకున్నవారి సంఖ్య హిందీ చదువుకున్నవారి సంఖ్యకం"టు కనీసం వంద రెట్లు ఎక్కువ. మ్మిశను ఇంగ్లీషు భాషను 
మాట్సాడేవారి సంఖ్యను కూడ చేరిస్తే అది మ్మిశమ హిందూస్తానీ మాట్టాడేవారి సంఖ్యకంచు ఎక్కువ కాకపోయినా 
కనీసం నమానంగానైనా ఉంటుంది. 


భారత రిపబ్లిక్‌లో నూబికి 42 మంది హీందీ తెలిసినవారున్నారనడం అతి వివరీతమైన రాజకీయ 
వంఛనలలో ఒకటి, 


అధిక సంఖ్యాక (పజలతో సంబంధానికి హిందీ సాధనం 


శేయో రాజ్య స్థాపనకు సోషలిస్టు సాంఘిక వ్యవన్మల స్మాపనకు కంకణం కట్టుకున్న భారతదేశంలో అధికార 
కార్యకలాపాలు దేశ్ళ వజలలో చాలా ఎక్కువమందికి తెలిసే భాషలో కొనసాగాలని అధికార భాషావిచారణ సంఘం పిఖిహో 
యుచ్చింది. ఈ ఉపసంఘం దానిని బలపర్ఫింది. ఈ దృక్పథంలో చాతీ దోషాలు నృవ్మంగా కనిపిస్తున్నది. (వజూ 
బాహూళ్యంతో సంబంధాలు ఏర్పరచుకునే విషయంలో (పభుత్వానికీ (పజలకు మధ్య భాషా సాధనంగా హిందీ సనికివస్తుందని 
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సూచించడం పూర్తిగా తప్పు, పాంకులు, పారితుః మద్య సంబంధాలు వివిధ (పాంతీయ భాషంద్యారానే ఏర్పడగలవు 
కేంద హిందీద్యారా హింద్‌ మాతృబాషగాని రాష్ట్రాల (పజలతో సరైన సంబంధాలు ఎన 
ఏర్చరడుకోజాలవు. ఇప్పుడు అదికార రీత్యా ఉపయోగించబడుతూన్న నవహిందీ, హిందీ రాష్యాలరో హింకి 
మాట్టాడులామని చెప్పుకొనేవారికికూడ సరిగా అక్బంకాదని నేను లోగడ చెప్పాను. దేశం అంతటా మి శమ హిండూ 
స్టానీ బజారుభాషగా వాడుకల్‌' ఉన్షందువల్బ కేంద పభుత్వం ఉపయోగిస్తున్న భాష హిందీ మాతృభాషకాని | పాంతాల 


లోకి బాగా వెనుకపడి ఉన్న బాష, హిందీ మాట్లాడే పజలు దేశంలోని ముఖ్యమై న భాషా వర్శాలవారందరికికం చె బాగా 


నకపడి ఉన్నారు. హిందీ మాతృబాషగాగల రాష్మ్రాలలో నిరక్షరాస్యులసంఖ్య యితర రాష్ట్రాలలో సంఖ్యకం పె 
అత్యధికం, 


ఇంగ్లీషు చదువుకున్న కొద్దిమంది భారతీయులు స్వ్యపయోజనాలకోసం ఇంగ్లీషు భాషను బలపరుస్తున్నారని 
కొంతమంది హిందీ వాదులు వాదిస్తున్నారు. ఈ అదృష్టృవంతుల వర్షం తను అనుకూల స్పితికి భంగంకలుగకుండా 
చేసుకోవాలంటున్నారని హిందీ వొదులంటున్నారు. బోధన భాష ఇంగ్లీషు అయినా హిందీ అయినా విద్యావంతు 
లెప్పుడూ అదృష్ట్యృవంతుల వరానికి చెందినవారె. నేను పైన "పేర్కొన్నట్టు ఇంగ్లీషు చదువుకొన్న విద్యావంతుల సంఖ్య 
పూర్యవు హిందీ చదువుకొన్న విద్యావంతుల సంఖ్యకం మె కనీసం పదిరెట్టు ఎక్కువ. ఇంగ్లీషులో విద్యాభ్యానం చేసిన 
అధిక సంఖ్యాకులు దేశంలోని అన్ని (పాంతాలలోనూ సమంగావున్నారు. వారిది అదృష్టృవంతుల వర్గ మంటున్నప్పుడు 
నూటికి శే వంతుకూడా లేని ఈ నవహిందీ విద్వాంసులకు హెచ్చు (పతిపత్తి ఎందుకు కల్పించాలి. వీరికి మా(తమె 
నవహిందీ తెలుసు. పైగా పండితులు, మత గురువులు, యితరులుగల ఈ నూటికి శే వంతు వర్గం దేశంలో ఒక 
(పాంతానికే పరిమితమై వుంది. 


(పజాబాహుళ్యంతో సంబంధాలు ఏర్పరచుకొనే విషయంలోకూడా హిందీ రాష్ట్రాలు దేశంలోని అతి తక్కువ 
(పొంతానికే పరిమితమ్హై ఉన్నాయన్న సంగతి జ్ఞాపకముంచుకోవాలి. కలకత్తాలో జరిగిన భాషా విషయక మహి సభలో 
రాజాజీ చూపించిన పటంలో హిందీ రాష్మ్ట్రంలు నల్హరంగులోనూ; మిగిలిన భారత దేశం ఎ్యరటి రంగులోను సూచించ 
బడినవి. ఈ పటం వ్యక్తపరచిన విషయాలు (_పేక్షకుల మనస్సులలో బాగా హత్తుకుపోయాయి. దేశంలోని అతి అల్ప 
సంఖ్యాక వరానికి చెందిన హిండీభాషను దేశ | పజలందరిమీద రుద్దడమేగాక్క హిందీని దేశంలలోని అతి స్వల్ప (పాంతానికే 
పరిమితమైన భాష అని మాటలలో చెప్పజొలని విషయాన్ని ఆ పటం కళ్ళకు గట్ట్రినట్టు తెలియజెప్పింది. 


ఈనాడు ఈ నవహిందీ, కల్పించిన సంఖ్యాబలం, సరి కొత్త హక్కులతో నటిస్తూ, సంస్కృతంయొక్క స్నానాన్ని 
అపహరించడానిక్రి ఉర్మూను నాశనం చేయడానికి (పయళత్నిస్తున్నది. గాంధీజీ హితవును సైతం పెడచెవినిపెట్టి హిందూ 
స్మానిని తిరస్కరించింది. ఈ నవహిందీ (పజా బాహుళ్యానిక్కి | పభుత్వానికి సన్నిహిత సంబంధ సాధనంగా ఉపకరించక 
పోగా షై పెచ్చు వారినుంచి దూరం కావడానికి సాధనంగా ఉపయోగపడుతుంది. 


హిందిని వ్యతిరేకించడానికి కొన్ని కారణాలు 


జొతీయ | శేయస్సు దృష్ట్యా హిందీని వ్యతిరేకించాలని నా అభి పాయం. ఇంతేగాక హిందీ యూ (క్రింద 
"పేర్కొన్న ఆభ్యుదయ నిరోధక కలాఫాలకు చిహ్నంగా (కమంగా దేశమంతటికి వేగంగా వ్యాపిన్తు న్నదని నా విశ్వానం, 


1. హిందీ మతానికి చిహ్నం: ఉత్తర భారతదేశంలో హిందీ రక్నాసమితి వారు తమ ఉద్యమ (పచారంలో 
హిందీని మత చిహ్నంగా ఉపయోగిస్తున్నారని పైనే చెప్పాను. ఈ సమితి మనుగడ హిందీ మొట్టాడే రాష్మాలొపైవే 
ఆధారపడ్‌ వున్నది, 
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2. అల్ప సంఖ్యాక వర్శాలా-అధోగతికి హిందీ చిహ్నం : ముస్థింలు, శక్కులు ఆదివానులు, ఆంగ్యో- 
ఇండియనులు, మొదలైన అల్స సంఖ్యాక వర్గా లవారిని అణచివేసే ఉద్యమానికి హిందీ చిహ్నమని లోగడనే మనవి చేశాను. 
పొందీ జాతీయ భాస, అయితే ఈ లక్షణం ఉత్తరోత్తరా దేశమంతటికి వ్యాపించగలదని నా ఉద్దేశం. 


3. హిందీని బలవంతంగా తెచ్చి పెట్టుడంవల్బ కొత్తగా అదృష్టృవంతుల వర్ష మొకటి సృష్టి అవుతుంది. 
దానితోపాటు హిందీ మాతృభాషకాని (పజలు శౌశ్వతంగా తక్కువ తరగతి పౌరులుగా దిగజారక తప్పదు. హిందీని 
తప్పనిసరిగా (పవేశపెట్టడంవల్ల హిందీ విద్యార్శికి తన మాతృభాషలోనే విద్యాభ్యాసం చేయడానికేగాక ఇంకా అనేక 
సౌకర్యాలు అతనికిమ్మాతం అందుబాటులో ఉండడానికి అవకాశం కలుగుతుంది. హిందీ భాష మాట్లాడని విద్యారులు 
మూడు భాషా? పీశాచాలతో కుస్తీ పట్టు పట్టాలి. ఉద్యోగార్భులు, న్యాయవాదులూ, న్యాయాధిపులు కాగోరేవారూ 
ఒక పరభాష హిందీని నేర్చుకోవాలని బలవంత పెడతారు. ఉన్నతాశయాలుగల ఏద్యార్భులు ఇంగ్లీషుకుగల విలువ రీత్యా 
మరొక పరభాష్మ కింద ఇంగ్లీషు నేర్చుకుంటారు. 


4. హిందీ దేశ విచ్చిత్సికి చిహ్నం :---అధికార భాషగా హిందీని (వవేశపెళ్ళే కార్య కమం (కమంగా దేశ 
విచ్చిత్తికి దారి తీయగలదని నా అభ్మిపాయం. ఆంధ రాష నిర్మాణాన్ని నేను పార్ణమెంటులో వ్యతిరేకించినప్పుడు 
నా కంఠం ఒక్కటే వినిపించింది. భాష కారణంగా దేశ విచ్చిన్నతకు (పభుత్వం అంకురార్పణ చేసు ఏ న్నదనీ, ఆది దేశం చిన్నా 
భిన్నం కావడానికి డారితీయ వచ్చుననీ నేను ను (పభుత్వాన్ని హెచ్చరించాను. మహారాష్టిం, గుజరాత్‌, వంజాొబులలో 
ఇప్పుదు చెలరేగుతున్న (పత్యేక రె-ష్మ్టో సద్యమాలను ఈ నాడు (పభుత్వం ఖండిన్తున్నది. ఇవి (పభుత్వం ఆంధ రాష్ట్ర 
నిర్మాణానికి అంగీకరించడంవల్స తత్పర్యవసానంగా సంభవించే తప్పని సరి సంఘటనలు. 


రాజకీయాల (పాబళ్యంగల హిందీ రాష్ట్రాలు చేస్తున్న వల్తెడికి లొంగిపోయి (పభుత్వం ఈ నాడు అధికార 
భాషగా హిందీని బలవంతంగా (పవేశపెశ్ళు కార్య కమాన్ని పడిపడిగా అమలు జరువుతున్నది, 


భారత దేశ చరిత అటవిక వాదుల సంఘర్షణల చర్మిత. భాషా (హెతిపదికపై రాష్ట్రాలను వునర్వ్యవస్తి 

కరించడం ఆటవిక వాదానికి (పథమ నైవేద్యం. అధికార భాషగా హిందీని బలవంతగా (పవేశపెట్టడం భారత దేశాన్ని 
ముక్క ముక్కలు చేయడానికి అంతిమ చర్య. హిందీని ఈ విధంగా (పవేశపెట్టుడం పట్ట (వజా (పతికూలత లీవ 
మౌతున్నది. హిందీ భాషోన్మాదానికి చిహ్నంగా హిందీ రాష్మ్ట్రలు తీసుకునే (పతి won హిందీ మాతృ భాషకాని 
రాష్మా”లు కొన్ని (పతీకార చర్యలు తీసుకుంటున్నవి, హింది మాతృ భాషగాని రాష్ట్రాలు ఈ విధానాన్ని కొనసాగించే 
పక్షంలో భారతదేశం విడి విడి భాషా సాంస్కృతిక భిండాలుగానూ, చివరకు అనేక జాతీయ ఖండాలుగానూ విచ్చిన్నంకాక 
తప్పదు. హింద్‌ రాష్ట్రాలు విశ్వ విద్యాలయాలలో బోధనా భాషను మారిస్తే హిందీ మాతృ భాషకాని రాష్ట్రాలు తమ 
(పాంతీయ భాషను బోధన భాషలుగా (పవేశపెడుతున్నవి. ఇదే విధంగా హిందీ రాష్మా)లు తమ హైకోర్టు లలో హిందీ 
భాషను (పవేశపెడిత్కే హిందీ మాతృభాషకాని రాష్ట్రాలు ఈ ఉపపంఘం ఆశించిన దానికి విరుద్దంగా, తమ 
ప్వాకోర్టులలో (పాంతీయ భాషలను (పవేశ పెడతాయి. అభిల భారత ఉద్యోగాల పరీక్షా భాషలలో ఒకటిగా హిందినికూడ 
(పవేశపెట్టడంలో హిందీవాదులు కృతకృళ్యులై తే హిందీ మొతృభాషకాని రాష్ట్రాలలో తీ వమైన అ(వతిహతప్వై న 
ఉద్యమాలు విజృంభించి అఖిల భారత ఉద్యోగాలకు (పాంతీయ భాషలనుకూడా పరీక్షా భాషలుగా (పవేశ “పెట్టడానికి 
కేంద (పభుత్వం తప్పని సరిగా అంగీకరించవలసిన పరిస్టితి కక్పించనచ్చు. ఆంధ రాష్ట్రాన్ని ఏర్పరచడానికి అంగీకరించి, 

భాష సేరుతో దేశం భిన్న భిన్నం కావడానికి (పభుత్వం జాతీయతకు పోసిన విషం హిందీని బలవంతంగా [వవేళ 
"పెట్టాలని (పభుత్వం పట్టు పట్టడం ద్వారా పోసే విషమంత హానికరమైనది కాదు, 


7 అఖిల భారత ఉద్యోగాలకు కేంద్ర ఉన్నత ఉద్యోగాలకు పోటీచేసే అభ్యక్టులందరికీ ఇంగ్లీ ముతోపాటు ఒకేప్రమాజం 
గల రెండు పరీక్షషశత్రాలు--ఒకటి హిందీలోనూ రెండవఏ హిందీ మినహాగా యితర ధారతీయ భాషల్లో అభ్యర్థులు కోరిన 
భాషల్లోను ఉండాలిపసీ యీ చిషయం అభ్యర్థులకు ముందుగానే తెలియ జేయబడాలసి ఈ ఉపసంఘం సూచించింది, రాష్ట్ర 
విద్యా నుంతుల నమానీశం నెకండరీ సాథశాలలకోనం రూపొందించిన (త్రిభాషా సిద్దాంతం అన్ని (ప్రాంతాలకూ నమానంగానే 
న రిసుంది, 
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5. హిందీ తిరోగమన చిహ్నం :-హిందీ యింతవరకూ తగిన పదజాలాన్ని సమకూర్చుకొన లేదు. ఇంత 
కన్న దారుణమైన విషయం, దాని లిపీకూడా యింకా నిర్జారణకాలేదు, బొంబాయిలో వాదుకలో వున్న హిందీ కప్పి, 
ఉత్తర (పదేశంలో ఉపయోగించే హిందీ లిపి వేరు వేరు. బొంబాయినుంచి ఉత్తర (పదేశానికి వెశే విద్యారులు హింది 
అక్షరాలను నేర్చుకోవాలి. 


(ప్రముఖ భారతీయ భాషలైన బెంగాలి తమిళ భాషలకంటు హీందీ కనీసం వెయ్య సంవత్సరాలు వెనుకబడి 
ఉంది. హిందీని బలవంతంగా (పవేశ పెట్టడమంటే మన జాతీయ జీవనం (పతి విషయంలోనూ దేశాన్ని వెయ్యి 
వంవత్సరాలు వెనక్కు మళ్ళించడం అన్న మాట. హిందీని బలవంతంగా అధికార భాషగా (పవేశ పెట్టాలని పట్టు 

చ 
పట్టడం యథౌర్భ పరిస్థితులను సర్హించక పోవడమే. ఈ స్ఫుత్నిక్‌ల యుగంలో ఎడ్డబళ్ళనాటి రోజులకు తిరిగి 
వెళ్ళ మనడానికి ఎవరూ సాహసించ జాలరు. 


(ప్రస్తుత స్థితిని యథాతథంగా ఉండనీయండి 


భాష, సంస్కృతి, సాంఘికాచారాల విషయంలో ఏకతే జాతీయత అనుకోనడం కేవలం దురభ్మి పాయం. 
భారత జాతీయతలోని వైవిధ్యాన్ని వాస్తవిక రూపంలో గుర్తించి స్వీకరించాలి. భాషా విధానాలను తారుమారు చేసీ 
ఏకత్వాన్ని సాధించాలన్న వాంఛ జాతి జాొతీయతల పట్ట నృకమెన అభి పాయాలవల్హ జనిస్తుంది. భాషాత్త త్వం, 
ముఠౌతత్వాలపర్ను పూర్తి అజ్ఞా నాన్ని అది వ్యక్త పరుస్తుంది. 


అనేక పెద్ద రాష్టా౨లలోని (ప్రాంతీయ. భాషలవలెనే హిందీకూడ (పముఖ స్థానాన్ని అలంకరించ వలసీందే. 
హీందీ మాతృ భాషగాగల రొష్బోలకుసై తం (పభుత్వ వ్యవహారాలలో హిందీని (వవేశ పెట్టడానికి యింతవరకూ సాధ్యం 
కాలేదు. హిందీవాదులు హిందీని కోరడానికి ముందు అందుకు తగిన అర్హతను హీందీకి సంపొదించి పెట్టాలి. భారత 
దేశ నాంస్కృళిక, సాహిత్య, వ్లైజ్బానిక పురోభివృద్ధి కి హిందీని (పధాన సాధనంగా హిందీ మాతృభాషకాని | పజలు 
వారంతట వారే స్వీకరించేందుకు వీలుగా హిందీ భాషను అభివృద్ధి చేయండి. అప్పటివరకూ ఈ హిందీ భాషోన్మాదం 
ముందుకు సాగకుండా నిలిపీ ఉంచుదాము. లేక పోతే దేశంలో (పస్తుతం ఉన్న ఐకమత్యం హరించి పోతుంది. 


దేశంలోని విద్యావేత్తలు, విద్వాంసులు, శా,స్త్రవేత్తలలోని అత్యధిక సంఖ్యాకులు (పస్తుత స్పితి యథాతథంగా 
ఉండారిని కోరుతున్నారనే నా విశ్వాసం, 


అతి (పధానమైన ఈ భాషా సమస్యను ఆతి జాగత్తగా పరిశీలించి తదుపరి చర్యను, లేక చర్యలను 


నిర్ణయించడానికి షార్గమెంటుకు అవకాశం వచ్చేవరకు అయినా (పస్తుత పరిస్పితిని యథాతధంగా కొనసాగ నివ్వాలని 
రాష్ట్రపతికి సవినయంగా విన్నవిస్తున్నాను. 


(ఫాంక్‌ ఆంతొనీ, 
లోక్‌ సభ సభ్యుడు. 
డవిజను నెం. 436. 


(శ్రీ ఠాకూర్‌దాస్‌ భార్గవా--ప్రత్యేకాభిప్రాయ ప్రకటన 


నా ఈ (పకంఎన భిన్నాభి పాయ (పకటన కాదనీ, పార్ణమెంటు అధికారి భాషా ఉపసంఘంవారి ముఖ్యష్టైన 
సూదసలక్కూ భాషిసమస్యపల్న ఆ ఉపసంఘం అవంందించిన (సదాన చృక్పధానికి అనుగుతంగానే వున్నదనీ నా (పకంసను 
పరిశీలిస్తే స్పష్ట్పృమవుతుంచి. పూజ్యులు టండన్‌జీ, నా అనుగు మ్మితుడు "సీట్‌ గోనిందదాన్‌జీల | పత్యేకాభి పాయి 
(సకబనను పఠించే అవకాశం నాకు లభించింది, అందులో పేరొన్న ఆధిక సంఖ్యాక వర్న నివేదికన్యూ వారి (పకటనను 
వదివిన తర్వాత నా (పకటనను భిన్నాభి పాయ (పకటన అనడానికి వీలులేదని నాకు తోచింది. లధి3 సంఖ్యాక వర్ష నివేదిక 
ని పేర్కొనబడే దానిలోన్తూ వారి (పకటణలోనూ లవేక సషౌూనాంశాలున్నండున ఈ అపసంఘ నివేదిక దాదాపు 
కగీవ నివేదిక అనీ, (పాథమిక చర్చం ఫఠితాన్ని గురించి నివేదికలో వెల్లడించిన అధి పాయుం నిజొనికి నివేదికకుకూడా 
ర్రిస్కుంచనీ నా ఆభిపాయం. దాదాపుగా సభ్యులందరూ ఆ చర్చలలో పాల్ఫొన్నారనీ, వివరాల విషయంలో 
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Rr 


జాలీ శాలి 
భిన్నాథి పాయాలున్నప్పటికి లక్స్యాల విషయంలోనూ, ఈ సమస్యపట్ట అవంంభించవలఠన. నైఖరి విషయంలోనూ 


స్కూలంగా అంగీకారం కుదిరినదనీ ఆ నివేదికలో పేర్కొనబడింది. 
సిద్దాంతం ఎషంవంలో ఎట్టా భిన్నాథ పాయాలూ లేవు. ఇక నిషిరాల విషయంలో, వేటికి (పాముఖ్య 


ముండాలన్ను లంశౌన్న ఎంచి. ధిన్నతత్తాాలూ, థిన్నాభ్యవాయాలూ?;0 ఇద్దరు మేధావులు ఏకాభి[ సాయానికి రానడం 


రె డు w 
సాధ్యంకాదు. బూాన్యురైన బా అభ్యతముము గౌరన (శ్రీ సంత్‌జీ బార్షదర్శికత్వం శ్యకింట కం ఉపసంఘం ఒరిసిన 
తనో (| ర షల అను కానా? నాన్‌ ఇ ల మా అకాల, చ శ శ CH 
చర్భలన్నీ సామరస్య సహకారవూర్వకబ్దు స నాతపరణంల జ కసనాగాయి, ఒకన్వుడు ఈ సనుస్యపల్థ దేశంలో జైరాశ్య 


(సతికూంభావాలు (సబంంగా వుండేని. యోగ్యులైన సూ అధ్యషమలు గౌరవ శ్రీ పంత్‌ జీక్తి హిందీ మాతృభాష కాని 
(పాంతాం (పతినిధుల్లైన జాసీరు నాయకులు శ్రీ మొదలియార్‌, (శ్రీ, గాంగే క్రీ అతుల్యఘోమ్స్‌ నున్నను మి తులకూ, 
హిందీ పూత్చబాషనా?ం హం 'సోతనిధలైన జాతీయ నాయికులు పూజ్య టండన్‌జీ, సేట్‌ గోవిందదాస్‌, 
(న్ళితులా ము. ృరులరా. నమటినారే లభి సాయాలను గౌరవిస్తూ దేశబక్తి పూర్వకంగా ఈ సమస్యను 
పరిశిలించినందుము నా మెనఃపూర్వక | పణామాంను అందిచేస్తున్నాను, వివరాల (పాముఖ్యం విషయంలో అప్పుడప్పుడు 


లి 
స్‌ 


( 
అభిప్రాయభేదాలు వచ్చినా, ఒత్యవసరసు క, పెధాన సమస్య విషయంలొ వత్చ వివాదంగాని సందేహంగాని రాలేదు. 


ఈ ఉపసంఘం సమష్టి చృక్సథంతో హ్యవవారించినందూకూ నివేదిక ద్వితీయాధ్యాంలో ఉదహరించిన 
(పాతిపదెక దృక్పథం విషయంరో ఎట్టి ఛిన్నాధి పాయాలూ లేనందుకు దేశం సంతోషించవలసీ ఉన్నది. ఈ ఉప 
సంఘంలోని అంచరి సభ్యుల వీకగీన దృక్పథాన్ని యిది వ్యక్తం చేస్తున్నది. ఈ నివేదికలో యింకా యిలా ఉన్నది : 


క ౮ సమస్యకు సంబంధించిన అన్నలంళౌలను పరికీశించినముదం రాజ్యాంగంలో ఉదహరించిన విధంగా కబ్బు బి 
ఉండటం ఒక్క మే ఆచరణ సాధ్యమైన, కేమకరమైన మార్గమని ఈ ఉపసంఘం నిక్చితాభి సాయం, 


ఇక వినరాం నిషియంలో కొన్ని ఆదరణ నూర్శాంకు యిన్వవర్శిన (పాధాన్యాన్నిగురించి కొందరు సభ్యులకు 
జేధాభి పాయాలున్నా అందులో కొన్ని ఆంత ధ్మివమై నవీగావు. సనూధానం కుదరనవీకావు. వాటిలో హెచ్చుభాగం 
సమాధానం కుదుర్చుకో॥లిగిననే, ఆందులో కొన్నింటి విషయింలో పూజ్య టండన్‌జీ నెల్లడీంచిన అభ్మిసాయాంతో నేను 


a 
అనా మాస 


ఏకీఢ విసు న్నా. వాశల్‌ న్నర సర బాంగా ఇక్కద "సేర్కొంయున్నాను. 


21-వ అంశం విషయంలో నార్హన తిరగలి సిబ్బందికి సంబంధించిన అభియోగప[ తాలు, వారినట్టసించి కోరే 
సంజాయిషీలూ ఇంగ్లీషులోనే ఫున్నాయిని ఉదహిరించినబ్బు నాఘ బ్ఞాపకంలేదు. ఇంగ్లీషు తెలియని నాల్లవ ఉరగ 
సిబ్బందికి పంపే లేఖల, ఉత్తరువులూ హిండీలోగాని ఆయా సిబ్బందీ తాలూకు | పాంతీయ భాషలలోగాని వుండాలన్న 
లభి పాయంతో నేను పూర్తిగా ఏకీభవిస్తున్నాను. వారందరి విషయంలోనూ ఒకే భాషను హిందీగాని, ఇంగ్లీషుగాని 
ఒపాంతీయ భాషగాని ఉవయోగించడం న్యాయంకొదు. ఎందునల్భనంకే సాధారణంగా వారు ఎక్కువ చదువు రానివారు. 
(వసత పరిస్థితులలో వారివారి (పాంతీయ భాషంనే వాడుకచేయడం సముచితం, 
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విదేశాలలో రాయబారుల ఉద గగలాంఛన ష్మతాలు జాతీయభాషరో సమర్పించడం ఇదీవరకే a పారంభప్టై నద 


స ఇళ్ల న ఇ శూ చీ 4 అ ఇళ్ల san మొ 
శాసం. ఒకవేళ ఈ మాలు నిజం కొకపోయినప్పటికీ ఆ సూచనను నను హృదయపూర్వకంగా బలపరుస్తాను, 
ఇళ m1 


జీ ఎరున్తా 
ఈ ఉపనంఘ సభ్యులెవ్వరు డొనికి వ్యతిరేకంగా లేరని నా అభిపాయం. 


ఇరషై రెండవ అంశంలో వాళ కమ పథకం తయారుచేసే విషయంలో (పభుత్వం తన అభ్య పాయాలనూ, 
అనూ అందచేయినందున అధికార భాషా విచారణ సంఘం కార్యాచరణ పథకం తయారుచేయజాలక పోయినందుకు 

గారా అనా త్‌ జ 2 అ తాటి జ్‌ షల ఇళ్ల ణా ౨ సెల, న 3 క కుల ట్య చలో అ 
చేను చాల విచారిస్తున్నాను. నాతోసహా అనేకమంది సభ్యులు ఎన్నోనార్శు లడిగినస్పటికి (పభుత్వం అ సేధకాః క 
రూసౌందించలేడు, కేంద పభుత్వ విద్యాశాఖ (పారంభంనుంచీ అంహే 1951-s సంవత్సరంసుంచీ చురుకుగా పనిచేసి 
తన బాధ్యతంను నిర్వహించినట్టుయితే భాష్థాసమస్య విషయంలో (పస్తుత పరిస్టితి ఏర్పడి వుండేదికాదు. గతాన్నిగురించి 
విచారించి | సయోణనం లేదు. ఈ సంఘం తాలూకు కొందరు సభ్యులు యీ నవషయాన్నగురించి కొంత కృషిచేయాలని 
ఒకస్తుయ ఆనుకున్నారుగాని అండ సథకాన్ని తయూారుచేయడానితి శ సభుత్వం తేదీల నినరాలనూ ఆధారాలను యివ్వంందున 


ఆ (పరుత్నాలు ఫలించలేదు. 


ఈ పథకొన్ని విధానాన్ని రూహిందించి అపులుజరపడానికి (పభుత్వానిశే లధికారమున్నది. ఇతరులు 
చేయదిగినదల్భా ఆ నిషయంలో కృషిని తీవతరం చేయాలని _పభుత్వాన్ని లర్జించడం. ఈ సందర్భంలో తీసుకోవలసిన 
చర్యల అవసరాన్ని కేంద దేశీయాంగ మంత పూర్తిగా నుర్తించేపున్నారనీీ ఈ నివేదికలోని రెండవ లధ్యాయంలో చేసిన 
సూచనల కనుగుణంగా ఆయన శాయశక్తులా అనుసరించే ఎధానం ఉత్తమ ఫరితౌలను సాధించగలదని నా నమ్మకం. 


ఈ విధానం నివేదికలోని 24-ప పరాలో స్పష్టంగా వివరింపబడింది. 


“లధికారభాష మార్పు (కమేపి (కముబద్భమైన దశలవారీగా జరుపబడినా ఈ మార్చును సుగమంచేసే 
(పాథమిక సన్నాహ చర్యలను అమలుజరిపే కృషిలో ఎంతస్మూతం లోపం జరగకూడదు. ఆచరణలో 
ఎదురయ్యే యిబ్బందులను బాగా ఆలోచించి రూపొందించిన కార్య్యకపముం (పకారం కృషిజరిగితే, 
సులభంగా అధిగమించవచ్చు.” 


అభ్యుదయ కృషి నిర్వహణ కొర్యకమంలో కాల్యపణాళిక నిరంతరం హెచ్చరికవంటిది. ఈ ఉపసంఘ 
చర్చలలో ఈ అంళౌనికి నేను విశేష పాధాన్యం యిచ్చాను. (పభుత్వం వాల పణాళికసు సాధ్యమై నంత త్వరలో తయారు 
చేయాలన్న నా కోర్కెను వునరుద్దాలిస్తున్నాను. 


ఈ _పణాళికను రూపాందించేటప్పుడు హిందీ మాత్సభాషకాని (పజల అభ్మిపాయాలను పూర్తిగా పరిశీలించి, 
న్యాయమైన ఆకేపణలకు తగిన (ప్రాముఖ్యం యివ్వడం చాలా అవసరమని నేను భావిస్తున్నాను. కేంద దేశీయాంగ 
మంతి సర్యవేక్షణ్యకింద రూపాందే (పతి పథకం విషయంలో, హిందీ మాతృభాషకాని (పజల అభి పాయాలను 
సమ్మగంగా పరిశీలిస్తారన్న విషయం నాకు గట్టిగా తెలుసు. అందువల్ల యీ విషయంలో నాకు ఎట్ట ఆందోళనలేదు. 


హిందీభాషకు (పత్యేక మంతిత్వ శాఖను నెలకొల్పాలని పూజ్య టండన్‌జీ తమ (పకటనలో ఒక (పతిపాదన 
చేశారు. ఈ [పతిపాదన హిందీ మాతృభాషగాని [పాంతాల (పజలలో ఈ నూతన భాషా కార్య కమాన్ని (పభుత్వం 
అకారణంగా త్వరితగతెని అమలుజరుపుతోన్నదన్న భయాందోళనలను కరిగిస్తుంది. అఆందువల్భ ఈ సూచనతో నేను 
ఏకీభవించడంలేదు. ఇందు కనసరన్నెన కృషిని స్పెర్యంతోన్యూ ఉత్సాహంతోనూ నిర్వహించి నిర్ధక్ష్యం, సోమరితనాలతో 
కూడిన (పస్తుత విధానాన్ని వదరివేయడానికి కేంద దేశియొంగ మంతి పర్యవేక్షణ్యకింద ఒక బోర్డును నియమించాలన్న 
సూచనతో నేను ఏకీభవిస్తున్నాను. 


అధికొరభాష మార్పు 1965 నాటికిగాని ఆ తర్వాత ఒకటీ, రెండు సంవత్సరాలకుగాని వూర్తికానాలని 
పూజ్యులైన టండన్‌జీ తమ (పకటనలో చేసిన సూచనతో నేను నీకీభవించబాలను. ఆ గడువును హిందీ నూతృభాష 
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కొని (పాంతాలలోని మన మతులు ఆమోదింపజొలరని నా అభిపాయం. ఈ ఉపసంఘంకూడ ఎట్టి గడువు తేదీని 
నిర్ణయించలేదు. ఎట్టి గడువు తేదీని అంగీకరించలేదు. ఈ నివేదికలో వివరించిన కారణాల దృష్ట్యా వూర్తిమార్చుకి 
అంత తక్కువ గడువుచాలదు. ఈ నివేదికలో వెల్ణడించినట్ళు 1965-వ సంవత్సరంనాటికి పూర్తిగా భాష మార్పు 
చేయడం ఆచరణ సాధ్యంకాదు. ఈ అభి పాయంతో నేను ఏకీభవిస్తున్నాను. 


అంకెల విషయంలో రాజ్యాంగంలో తీ వష్టాన మార్పు జరగాలని నేను వాంఛించడం లేదు. హిందీ అంకెలకు 
బదులు అంతర్జాతీయపు అంకెలను (పవేశపెట్టగోరే రాజ్యాంగ నిబంధనకు వ్యతిరేకంగా వోటు చేసింది, పూజ్య టండన్‌ జీ 
ఒక్కరే. కాని ఆయన తన (పకటనలో రాజ్యాంగాన్ని మార్చాలని కోరనేలేదు. ఇంతవరకూ అనుసరిస్తున్న పద్దతి 
యోగ్యమ్లైనదే,  కేంద్మపభుత్వ బడ్జెటు సిందీ (పతిలో అంకెలుకూడ హిరెదీలోనే యివ్వబడ్మాయి. ఇతర హిందీ 
(పచురణలలోకూడ అంకెలు సాధారణంగా హిందీలోనే ఉంటాయి. హిందీ ర్టైల్యేగైెడులో హిందీ అంకెలను 
ఉపయోగించినా పై విధంగానే ఉంటుంది. నా ఉద్దేశంలో (ప్రస్తుత విధానాన్ని అనుసరించడమే వాంఛనీయం, 
ఒక్కొక్క (పచురణయొక్క స్వభావం దానికి సంబంధించిన యితర విషయాల దృష్మా $ హిందీ అంకెలను వువయోగించాలొ 
లేదా అన్న విషయాన్ని నిర్వారణ చేయాలి. 


“ శాస్త్ట్ర్వీయ, సాంకేతిక, సంఖ్యాసంబందమైన వ్యవహారాల _పచురణలకు ఆంతర్జాతీయపు అంకెలు | పత్యేకంగా 
తగివున్నవన్న *" అధి పాయం చాలామంది వెల్చడించారు, 


ముప్పైమూడు, ముప్ప్టైనాలుగవ అంశాలకు. సంబంధించినంతవరకూ అధిక సంఖ్యాకుల నివేదికలోని 
సూచనలతోగాన్ని (పకటనతోగాని నాకు భేధాభ్మిహాయళ్ళేవు. ఇప్పుడుకూడ ఇండియన్‌ పీనల్‌ కోడ్‌, (కిమినల్‌ (పొసీజర్‌ 
కోడ్‌ ఎవిడెన్సు చట్టం తదితర చట్టాలు ఉర్జూలోన్తూ హిందీలోను (పచురిస్తున్నారు. వివిధ చట్టాలను (పభుత్వం 
అనువాదం చేయిస్తున్నది. అన్ని చట్టాలూ అధికార భాషలో (పచురణ కావంసీవున్నందున పార్ణమెంటులో (పవేశ 
పెళ్ళే బిల్లుల విషయంలో ఆంగ్ల పాఠంతోపాటు హిందీ అనువాదాలను జతపర్చడం సముచితం. పార్ధ్యమంటు 
సభ్యులలో అనేకమంది ఇంగ్సీషు భాషాజ్ఞానంలేని వారున్నారు. వారికోసమ్హైనా యీ పద్దతి అవనరం. పార్థ మెంటు 
చేసిన శౌననాలన్నీ, అన్ని (పాంతీయ భాషలలోకి సాధ్యమైనంత త్వరలో అనువదింపచేయాలి. 


(పభుత్వ ఉద్యోగ శాఖల విషయంలో, శిక్షణ సంస్థలలో కొంతకొలవరకూ ఇంగ్లీషు బోధన భాషగా వుండాలనీ, 
అన్నింటికిగాని లేక కొన్నింటికిగాని హిందీని బోధన భాషగా (పవేశ పెట్టడానికి చర్యలు తీసుకోవాలనీ ఈ ఉపసంఘం 
సూచించింది. బోధన భాషగా హిందీని (పవేశపెట్టడానికి “ త్వరలో ” తగిన ఏర్పాట్లు చేయాలన్న సవరణను ఈ ఉప 
సంఘం ఆమోదించలేదు. “త్వరలో” అన్న మాటను ఆంగీకరించనంత మా(తాన కలిగే నష్వమేదీ లేదు. ఈ 
విషయంలో సముచితమైన చర్యలను తీసుకోడానికి అంగీకరించ ఉండవలసింది. ఇంగ్లీషు భాషను నిఠిపివేయాలనిగాని, 
ఇంగ్లీషు స్థానంలో హిందీని వెంటనే (పవేశపెట్టాలనిగాని ఎవరూ కోరడం శేదు. ఇంగ్లీషుతోపాటు ఇంగ్లీషురాని 
యువకులకోసం హిందీనికూడ (పవేశపెట్టాలనే కోరుతున్నారు. ఇదికూడ తక్షణమే జరగాలనడం లేదు. (పభుత్వం 
వీలునుబట్టి హిందీని | ఏవేశ పెట్టడానికి త్వరలో చర్యలు తీసుకోవచ్చు. పభుత్వం చిత్తశుద్దితో వ్యవహరించే పక్షంలో 
హిందీని సాధ్యమై నంతత్వరలో | పివేశపెబ్బగలదనడంలో నా కెట్ట అనుమానం లేదు. (పభుత్వానికి పొందీ మాతృభాషగా 
గల (పజల (శేయస్సు ఎంత ముఖ్యమో, హిందీ మాతృ భాషకాని (పజల ,(శీయన్సుకూడా అంత ముఖ్యమే. ఈ 
సౌకర్యాన్ని హిందీ మాటాడే | పాంతాలలోని తమ సోదరులకు కలిగిస్తే, హిందీ మాతృభాషకాని ( పాంతాలవారికి కలిగే 
నష్టమేమీ లేదు. అది సహాయకర చర్యేగాని హానికరమైన చర్యకాదు. 


ఉన్నతోద్యోగాలకు అభ్యుర్ములను నిర్ణయించడానికి జరిగే పోటీ పరీశ్నలలో పరీక్షా భాషగా ఇంగ్లీమతోపాటు 
హీందీనికూడ సాధ్యమైనంత త్వరలో (పవేశపెట్టాలన్న కోర్కె న్యాయ్యమై నది. దానిని అంగీకరించవలసింది. హిందీ 
మాతృభాషకాని (పాంతాలలో అభ్యర్థులకు నష్టం కలుగకుండా చూడాలని మనం ఆందోళన పడుతున్నాము. అయితే, 
హిందీ మాతృభాషగాగల అభ్యర్యులను లోగడవలె యికముందు దండించరాదని కోరడం అన్యాయంకాదు. హిందీ 
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షగా (పవేశ పెట్టుకునేందుకు అనుమతించడానికి. సర్హైన అభ్యంతర మేమిటో 


శానా రకియుకదోరంర ఏ _ విషయంలోనూ ఆ| కిత పక్షపోతంగాస్కి విపక్షణసుగాని చూపకుండా చే 


ల్‌ 


హిందీ మాటాడే అభ్యర్థులు ముఖ్యంగా పంజొబులోని వెనకబడ్డ (పాంచష్టైన న హరియానా, సుజరాత్‌ళోన 
సికదిడ్డ | చెందిన హిందీ మాటాడే అభ్యర్భులు పరీకాప్మతాలకు ఇంగ్లీషులో సమాధానాలు (వారు 
మా సాంతారలాని తోటి సోకుల కున్నంత సిమర్భత గరిగి జండరన్న సంగతి స్వ పసిద్ద పై, 
నిజం. ఇస వారిని నొట్యమ్రసింత త్వరలో సమిన్నాయిలాకి Se ఏ గొ న్‌ ఎండిన (పయిర్నంచలు ? 
రోజులు మారుతున్నాయి. “ఈ భాషా వివాదంవల్హ (పొంతీయభాషలకు లభించిన (పాముఖ్యం ఫలితంగా 
దంరోజు అన్ని (పాంతాలలోను ఇంగ్లీషుకుగల ఉన్నత స్మానం తొలిగివోతుంది. రాజ్యాంగంలోని 16వ ఆర్టికల్‌ 
| పకారం (పణళ్వ ఉద్యోగాలకు యితర ఉద్యోగాలకు సంబంధించినంతవరకూ పౌరులందరికీ సాధ్యమ్మె నంత పే 
ఎమానావకాశాలను కల్సించవలసీవున్నది. ఇతర పారులకు తపుకం మి ఎక్కువ సౌకర్యం కలిగించారనిగాని, అధికావకా 
వఖిరపటిస్ట్టన్నారనిగాని ఏ భారత పౌరుడూ లనుకునేందుకు మనం సాధ్యమైనంతవరకూ అవకాశం క 
ఉతమష్టాసి పద్దతి ఏమంటే అభ్యర్భులందరూ తమ మాతృభాషలో సమాధానాలు (వాయుడాొనికి అపరాశం కల్పించడం, 


శః సౌర కల్పించబడేవరకూ, ఇంగ్లీషులోనే సమాధానాలు (హాయాలని పట్టు పట్టే ఎవరినీ దండించరాదు. 


ఇ న్న 


భాషా నొమరస్యం అధికార hha పూ తమేగాక, ముందు ముందు జాతీయ సమె పర్య భావాన్ని 
సాధించడానికి ఉత్తమ య. (పాంతీయ భాషలన్నీ మన జాతీయ భాషలు, వీలైనంతవరకూ వాటీని 
అభివృడ్డి చేయడానికి మనం శాయశక్తులా కృషిచేయాలి. ఎవరు ఏమిచెప్పీనా హిందీ యావద్భారతదేశ భాషకాగందు, 
వాడుకలోవున్న అన్ని (పాంతీయ భాషల పదాంతోనూ భావాలతోనూ హిందీకి పుష్టిని చేకూర్చి దేశంలోని అన్ని 
(పొంతాంనారూ దానిని ఉపయోగించుకునేట్టు చేయడానికి మనం కృష చేద్దాము. హిందీ, మ. భాషలమధ్య 
న విధమైన శ్యతుత్వంగాని, ఆధిపత్య భావాలుగాని లేవు, కేంద (పభుత్వం దేశంలోని లన్ని (పాంళాలవారిక 
ఏ వధంగా సమానమ బే విధంగా హిందీకూడ అన్ని (పొంతాలకూ చెందిన భొష. పవ్మితమ్హైన మన్న రాజ్యాంగాన్ని 
గారఎంచి దానిని అమలుజరపడానికి మన మందరం ఏకమపుదాము. హిందీ మాత పం రు భాష విషయంలో 
ఇబ్బందుల ఇను, లోట్లు ర నుకలిగ ఉండికూడ రాజ్యాంగాన్ని హృదయపూర్వకంగా స్వీకరించి తమ జాతీయ జనా. 
త్వా! గంచెస, సహజంగా కలిగే గ యిబ్బందులను అధిగమించడానికి (పయతళ్నిస్తున్నా షరన్న నొ అభిిపాయాన్ని దాచకుండా వెళ్ళ 
డీసు న్నాను. మ(దాసు (పభుత్వం సమర్పించిన తర్క సహమ్టైన నివేదికనూ, అందులో యివ్వబడిన హిందీ నేర్చు 
ఎన్న విద్యారుంకు సంబంధించిన రెక్కలనుమాచి చాల ఆనందించాను. సెకండరీ విద్యాదశలో హిందీ నిర్భంధం 
శరుదానికి దేశంలోని యితర (పాండాలతోపాటు వారుకూడా అంగీకరిస్తే ఎంత బాగుంటుంది ? హిందీని నిర్భంధం చేయ 
హరన, నిర్వంథంచేస్తే కరిగే : పరకలు వారు యిప్పుడే సాధిస్లు పన్నారు, అనేక వేల స సంవత్సరాల విదేశ పరిపాలన 
తర్వాత మనకు సిద్ధించిన "స్వేచ్చా న గళం త్వాం పరిరక్షణకు స్వచ్చంద త్యాగాలు చేసేవారే ధన్యులు, మన బాతి 
(శేయస్సుకోసం ఎకమత్య సాధసకోసం మ. తే పాంతయి (పయోజనాలను త్యాగంచేని, కృషి చేయడానికి భగవంతుడు 
టునమ వివేశాన్నీ, శక్తినీ (పసాడించుగాక, 


కే 


బ్యా డెల్ట ఠాకూర్‌ ధాస్‌ భార్థవా, 
సెంబరు 5, 1958, పార్థ మెంటు ఉపసంఘం సభ్యుడు. 


అ నం బబ ౦భాలు 
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19. 4 జై నారాయణ్‌ వ్యాస్‌, జైపూర్‌ --రాజస్మాన్‌. 
(శ్ర యం. అనంతశయనం అయ్యంగార్‌, డిప్యూటీ స్పీకరు, లోక్‌ సభ, ఢిల్లీ ఈామ దాసు, 
ఈ (కింది లంశౌలను గురించి ఈ కమీషన్‌ రాష్ట్ట్రంపతికి సిఫార్సులు చేయవల్సి వున్నది. 
(ల) కేంద (వఘత్వ వ్యవహారాలలో (కమేపి హిందీ బాష ఉపయోగం. 


జాసి న ఇడ్లీ బ్‌ ఇష ఒడి ఇవు 
(ఆ) కేండ (పభుత్వ వ్యవహారాలన్నింటిలోగాని, కొన్నింటిలోగాని ఇంగ్లిషు బాషను ఉపయోగించ 
రొద. నిబంధన. 


( ఇ) 34ర-వ అర్థికిల్‌లో గాన్న వ్యవహారాంన్నింటిలొ లేర కొన్నింటిలో ఉపయోగింపదగిన దాప 


ణొపష, 
కే జ! 


(కః) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో నిర్చిస్టృమ్నైన ఏ వ్యవహారంలోగాని, వ్యవహారాలలోగాని 
ఉపయోగింపదగిన అంకెలు. 


(ష) శేరద (పభుత్వ అధికార భాషగాను, కేంద రాష్ట్ర (పబుత్యాంకు, నివిధ రాష్ట్ర 
(పభుత్వాలకు మధ్య జరిగే వ్యవహారాలలో ఉపయోగించే భాషగాను, ఇంగ్లీషు స్మానే హిందీని 
(మంగా (ప్రవేశ పెట్టడానికి కార్య్యకమ (ప్రణాళికను కాలవివరణలో తయారు చేయడం. 


2. ఈ నిచారణ సంఘంనారు స్పై అంశాలను సరించి సలహా నిచ్చేటప్పుడు భారత దేశం యొక్క 
పార్మి శామిక్క సాంస్కృతిక, వైజ్ఞానిక పురోభి వృర్శికి క్రీ (పభుత్యోద్యోగాల విషయంలో హిందీ మొత్స భాషకాని రాష్ట్రాల 
వారు వ్యక్తపరచే న్యాయమైన కోరికలను, హక్కులను వారు దృష్టిలో ఉంచుకోవాలి, 


చె. ఈ కమీకర్‌ తమ పరిశీలనలోవున్న ఏ లంగౌనికి సంబంధించిన దానికైనా ఉపయోగకరంగా వుంటుందని 
గాని ఉచితిమనిగాని భావించే పక్షంలో కేంద (పభుత్వంనుంచిగాన్తి రాస (పభుత్వాలనుంచిగాని, న్ముపీం కోర్టు, 
"పా కోర్టులు, శౌసన సభలు, సంస్ఫలు, వ్వక్తులనుంచిగాని తనమ ఉపయుక్తములగు యితర వరా లనుంచిగాని విజ్ఞప్తి 
ష్టతాలను లేక సాక్ష్యాలను కోరవచ్చు. 1 


(ల) ఈ విచారణ సంఘం తన కార్యాచరణ విధానాన్ని తానే రూపొందించు కోవాలి, సమావేశ 
స్పలాలు, కాలం, సమావేశాలు బహిరంగంగా జరగాలా లేక రహస్యంగా జరగాలా మొదలైన 
విషయాలన్నీ తానే నిర్ణయించుకోవాలి. 


(ఇ) ఈ విచారణ సంఘం తాను దత్తం చేసే అధికారాలను, విధి బాధ్యతలను నిర్వహించడానికి ఆ 
సంఘ సభ్యులతోనే అవసరమైన ఉపసంఘాలను నియమించుకోవచ్చును. 


(ఈ) తనకు అవసరమని లేక ఉచితమని తోచిన (పాంతాలకు అట్టే ఉపసంఘాలలో దేనినైనా సంప 
వచ్చును. లేక ఈ విచారణ నంఘంవారే వెల్లి నిచారింప వచ్చును. 


(ఉ) ఏ ఒక్క సభ్యుడైనా సమావేశానికి తాత్కాలికంగా హాజరుకాక పోయినా లేక నభ్యత్వ సానాలు 
ఖాళీవున్నా ఈ సంఘం కార్య కలాపాలను కొనసాగించవచ్చు. 


ఈ సంఘం తాము సేకరించిన సాక్సాాన్ని పరిశీలించి 1956 విల్‌ ౩0-న తేది దాటకుండా సాధ్యమైనంత 
త్వరలో రాష్ట్రపతికి తమ సలహాలు అందజేయాలి. 


రాష్ట్రపతి ఉత్తర్వు సై 
వి. విశ్వనాథన్‌ 
సంయుక్త కార్యదర్శి. 


అినుబ౦ధ౦- 11 
పార్ల మెంటు అధికార భాషోపసంఘ కార్యనిర్వహణు 


నిబంధనావళి, 


J, సం గహ సర్ధి క ర ఈ ఉఖంధనలు “పార్ట సెంటు అధికోర భాషోసుంఘు కార్యనిర్వహణ నియ 
మావి '' అని పీలుకబడతోయి. 


2 నిర్వచనాలు ఈ విజంధనలలో, సందర్భాన్నిబట్టి వేరు అర్హం అవసరమై లే తప్ప “నభ్యుదు”' 
నగా పార్ధమెంటు అధికార భాషోపసంఘం సభ్యుడు " అని అర్భర  “ కార్యదర్శి” అనగా విర్ణమెంటు అధికార 
ee కార్యదర్శి అని లర్భం. (పస్తుతానికి ఆ కార్యదర్శి విధుంను. నిర్వహించే ఏ వ్యక్తి ఆయినా రావచ్చును. 
' ఉపసంఘం” అనగా హిర్హమెంటు అధికార భాషోఫసంఘం అని అర్ర Ree కః లధ్యత్రుడు అనగా పార మెంటు అధికొర 
లలి ఇ game, nM నిడి శ గ he కపుప 
గాషోపసంఘం అధ్యక్షు చని అర్థం, సను తొని తాత్కారిక ఆధ్యతుడుగా వ్యవహరించే ఎ వ్యక్తి అయినా కావచ్చును, 


Cc 


తా 


రె, సభ్యుంకు ఆహ్వానాలు : ఈ ఉపసంఘం లేక దీని రనుబంధ సంఘం నమావేశాల తేదీలనూ, 


మావేశ స్టొల "పేర్ణను నూ కార్యదర్శి పతి సభ్యునికీ తెలియసరుస్తాడు. 


4. ఉససంఘం అధ్యకుడు ఈ ఉపసంఘం ఎన్నుకొన్న అధ్యకుడు సమావేశానికి హాజరు రానప్పుడు, 
క సమానం జరుసతూండగా అధ్యక్షుడు. వెళ్ళి సోవంసి వచ్చినప్పుడు అధ్యకుడుగో వ్యవహరించడానికి మరొక 
సభ్యుణ్ఞావర్డైనా ఆయిన నామన చేదువచ్చుకు. ఇతర సందర్భాలలో ఆహోరివ్యైతే హాజరైన సమ్యులే ఆ సనూవేశొనికి 


5, కోరం; (1) ఈ ఉపసంఘ సమావేశం జరగడానికి కనీసం పదిమంది సభ్యులు హాజరుకావాలి, 

( 2) శః ఉంపంఘ సమావేశం జరపాలని విర్ధయించేటప్పుడుగా, ని లేక సమావేశ కొాలంలోగాని 
కోరం గనుక కానల్టుయిత్తే ఈ ఉససంపుం ఆధ్యకుడు * కోరం ” అయ్యేవరకూ సమావేశాన్ని ఆపీ వుంచనచ్చును లేదొ 
సమావేశాన్ని దురొక తేదీకి వాయిదా వేయవచ్చును. 

ఈ వ సనూవేశం వరుసగా రెండు రోజులు కోరం లేక వాయిడా సడినట్టయితే, లధ్యమడు 
నిర్ణయించిన మరు సఘావేశంల్‌ కోరం లేకపోయినా సరే ఈ ఉపసంఘం తన కొర్యకలొపాఠను కొనసాగించ వచ్చును. 


6. ose ఉపసంఘ సమావేశాలలో అన్ని సమస్యలు, హాజరైన సభ్యులలో అధిక సంఖ్యాకుల 
అభి పాడుం (ప్రకారం, బో టింగుద్వారా పరిష్కారం చేసుకోవాలి. 


7 wa అదనపు వోటులా-ఏ విషయాన్ని (రించి అయివా సభ్యల చోట్లు సమానంగా వున్నప్పుడు 
అధ్యక్షుడు లేక అధ్యక్షుడుగా వ్యవహరించే వ్యక్తి అదనపు వోటు లేక క్యాన్టింగు వోటు ఉపయోగించవచ్చు. 


8 (1) అనుబంధ సంఘాల నియామకం-అనసరమైన పక్షంలో ఈ ఉపసంఘం అనుబంధోప 
సంఘాన్ని లేక సంఘాలను నియమింఛవచ్చును. లట్టి అనుబంధోప సంఘాలు రూపొందించే నివేదికలు ఈ ఉసనంధు 
సర్వ సభ్య సనూవేశంలో ఆమోదింసబడినట్టయితే అవి ఈ చిపసంఘ నివేదికలుగా పరిగణించబడతాయి. 


(2) అనుబంధోప సంఘం కర్తవ్యాలు, విచారణీయాంశాలు ముందుగా స్నష్ణరిగా నివరింపబడాలి, 
అట్ట్సీ అనుబంధోవ సంఘం నివేదికను ఈ ఉవనంఘం తిరిగి పరిశీలిస్తుంది. 
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(3) ఏ విషయాలనైనా విచారించడానికి ఈ ఉపసంఘం ఒక అనుబంధోప సంఘాన్ని నియమించి 
నట్లయితే ఆ అనుబంధోప సంఘం తయారుచేసిన నివేదికపై అనుబంధోప సంఘాధ్యతుడు సంతకంచేసి నిర్దీ శ 
తేదీలోగా ఉపనంఘానికి సమర్పించాలి. అ నివేదిక (పతులు ఈ ఉపసంఘ సభ్యులందరకీ ఆ అనుబందోస సంపు 
నివేదికను పరిశీకించడొనికి ఈ ఉపసంఘం సనూవేశం కావడానికి ముందుగనే అందచేయబడుతాయి. 


9. ఉపసంఘ సమావేశాలు--ఈ ఉపసంఘ సమావేశాలు ఈ ఉసనంఘం ఆధ్యకుడు నిర్ణయించిన 
రోజున, నిర్ణయించిన సమయంలో జరుగుతాయి, 


LJ 


చ 


సంఘాధ్యకుడు ఒకవేళ అక్కడ హాజరుగాలేకపోతే ఉపసంఘ కార్యదర్శి సమావేశం తేదీలను, 


కాలాన్ని నిర్ణయిస్తాడు. 


10. (1) ఉపసంఘం రహస్వ సమావేశాలు :ా ఈ ఉససంఘ సమావేశాలు రహస్యంగా 
జరుగుతాయి. 


(2) ఈ ఉపసంఘం జరిపే సమాలోచనలు రహస్యంగా వుంచబడాలి. ఈ ఉపసంఘ సభ్యుడు 
గాని ఈ ఉపసంఘం వ్యవహారాలు తెలియడానికిశీఅవకాశం తఉన్నవారుగాని (పత్యక్షంగాగొని పరోక్షంగాగాని పృ తికలకు, 
లేక యితర వ్యక్తులకు ఈ ఉపసంఘ కార్యకలాపాలకు సంబంధించిన ఏ సమాచారంకాని, ఈ ఉనవసంఘ నివేదికను 
గురించిగాని తాత్కాలిక నిరయాలనుగాని, అంతిమ నిర్హయాలనుగాని వెల్లడించరాదు. 


(3) రహస్యంగా వుంచాలన్న (పత్యేక ఆదేశంతో పృతాలుగాన్సి డాక్యుమెంట్లుగాని ఉపసంఘ 
సభ్యులకు సర్క్యులేటు చేసినప్పుడు అందులోని విషయాలను ఏ నభ్యుడూ ఛిన్నాభి పాయ (సకటనలలోగాని, 
పార్థ మెంటులోగాని యితర్శ తాగాని వెల్ల డించరాదు. 


11. సమావేశ స్ఫృలాలు : ఈ ఉపసంఘంయిక్క లేక దీని అనుబంచోప సంఘాలయొక్క సమావేశాలను 
లనుకూలమైన చోట ఎక్కడైనా జరుసవచ్చును. 


12. ఉపసంఘం చర్చలు జరిపే సమయంలో బయటివారు వుండరాదు. ఈ ఉపసంఘ నమాలోచనలను 
జరువుతున్నప్పుడు ఈ ఉపసంఘంలో సభ్యులుకాని వారందరూ ఈ ఉపసంఘ కార్యాలయం తాలూకు ఉద్యోగులూ, 
ష్మతికా విలేఖకులు బయటికి వెళ్ళిపోవాలి. 


13. ఈ ఉపసంఘానికి సమర్పించబడిన ఏ పృతము ఈ ఉపసంఘానికి తెలియకుండాను ఈ ఉప 
సంఘం ఆమోదం లేకుండాను ఉప సంహంరించకూడదు లేదొ మార్పులు చేయరాదు. 


14. ఈ ఉపనంఘ సనూలోచనలన్నీ జరిగినవి జరిగినట్టుగా (వాసి వుంచుతారు, ఇదిగాక ఉపసంధు 
అధ్యక్షుని అజ్మాయిషీ కింద కోర్యదర్శి ఈ ఉపసంఘ సమావేశ వివరణ (గంథం (వాన్తూ ఉంటాడు. ఆ (గంథంలో | 
(వాసిన విషయాలు మరుసటి సమావేశంలో చదివిన మీదట అధ్యక్షుడు దానిపైన ,సంతకం చేస్తాడు. 


15. ఉపసంఘం నివేదిక 


(1) ఈ ఉపనంఘం తయారు చేసిన నివేదికపైన అధ్యతుడూ సభ్యులూ సంతకాలు చేస్తారు. 
నివేదీకస్టై సంతకొలు చేసేటప్పుడు ఒక సభ్యుడు వోజరుకానీయెడల ఉపసంఘం కార్యదర్శి ఆ సభ్యుని ఆమోదాన్నిగాని, 
తిరస్కారాన్నిగాని (వాతపూర్వకంగా తెప్పించుకుంటాడు. నివేదికపై సంతకాలు చేసే సమయంలో హాజరుకాని సభ్యుల 
వద్దనుంచి ఉససంఘ కార్యదర్శి ఆ నభ్యునికి నివేదికను సంపీన తేదీనుంచి పక్షం రోజులలో జనాబు రాకపోతే, ఆయన 
ఇనాబుకోనం యిక ఎదురుచూడక్తుండా నివేదికను రాస సతికి సమర్శిస్తారు. 
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(2) ఈ ఉపసంఘంలోని ఏ సభ్యుడైనా ఆ నివేదికలోని ఒక్క అంశంపైన లేక పెక్కు అలకాల 
స్టైన తన భిన్నాభి పాయాలను |పకటించవచ్చు. 


(3) ఈ ఛిన్నాభిపాయ (పకటనలు సరసమైన, హుందా అయిన భాషలో ఉండాలి, ఈ ఉప 
సంఘ సభ్యులు వెల్బడించిన అభి పాయాలను గురించి భిన్నాభి పాయ (వకటనలో |పస్తావించరాదు. ఉపసంఘంసపైైన 
లేక సంఘ సభ్యులపై న నిందారోపణలు చేయారాదు. 


(4) భిన్నాభిపాయ (పకటనల్ళో పార్గమెంటు సంపదాయాలకు విరుద్దమైన అనుచితమైన 
పదాలు, పద సముదాయాలు, (పయోగాలు వున్నట్టు అధ్యక్షుడు అభి పాయపడితే, అట్టి పదాలను, పడ సముదాయాలను, 
(పయోగాలను భిన్నాభిి పాయ (పకటననుంచి తీసివేయవలసినదిగా అధ్యక్షుడు ఉత్తర్వు చేయవచ్చును. 


16. పునః పరిశీలనను కోరే సభ్యుడు అధ్యక్షుని అనుమతినిపొందాలి. :---ఈ ఉపసంఘం లోగడ 


నిర్ధాయంచేసిన ఒక విషయాన్ని తిరిగి పరిశీలించాలని ఏ సభ్యుడైనా కోరాలం టే అట్టి కోర్కెను (పకటించడానికి ముందుగా 
అధ్యక్షుని అనుమతి పొందాలి, 


17. శేషాధికారాలు :---ఈ నిబంధనలలో స్పవ్మంగా పొందుసరచబడనటువంటి అన్ని విషయాలూ, ఈ 
నిబంధనలను ఆచరణలో "పెట్టుటకు సంబంధించిన అన్ని సమస్యలూ ఎప్పటికప్పుడు అధ్యక్షుడు నిర్బేశించిన (పకారం 
(కమబద్బం చేయబడతాయి, 


pomp రస బా 


శ 


మ tS కదన SS fo BD DW = ఫా పాడ pe pet a ba A ha 
జపా ప బై స్‌ ప బజ్‌ కావి [మస్‌ ro 


సమౌచేళం తేనె 
16-11-57 
t- 1-58 

7- 1-58 
8- 1-58 
9... 1-58 
18- 2-58 
10- 3-58 
12- 5-58 
13- 5-ర్‌8 
14- ర్‌-ర్‌రి 
14- 7-58 
15-- 7-58 
16- 7-58 
17- 7-58 
18- 7-58 
18- 8-58 
19- 8-58 
20- 8-58 
21- 8-58 
22. 8-58 
30. 8-58 
2. 9-58 
4- 9-58 
25-11-58 
27-11-58 
28-11-58 


అనుబంధ౦--11] 





ంటు అధికార భాషా విచారణ సంఘం జరిపిన సమావేశాల తేదీలూ 


అనుబంధం-_1V 


భారత ప్రభుత డదేకియాంగ మంత్రిత్వ గొల్లు 


a 


భాషను గురించిన ష్మతీకా (పకటన 
న్యూ ఢీక్లీ, ఆషాడం, 23, 1880; ld, 1958 


(సభ్యులలో సొంటలు దోరినందువం. ఈః | సధ ఘుత్వ (పరటనలోని నర్మ యాలు రానికి సంబంధించిప వారందరికి 


తం నకలును ఈ నీవేదికు అనుబంధంగా చేర్చాయి.) 





శై 


సె 


ట్బాడే (ప్రజలు తగినంత పంది ఉన్న (పాంతొ ఆ భాష ఆఫికారరీత్యా గ్‌ర్తించాల! 
31 రాకీ-ఇ-ఉర్నూ హింద్‌ సంస్థృమంచి అనేక నిజ్ఞాసనలు పచ్చాబు. ముఖ్యంగా ఉ భాషను 


నా 
 సోత్సహిందడానికి ఉరూ భాషలో బోధన, సరీక్నా సౌకర్యాలు కల్పిం వనానికి ఆనేక (సతివాదనలు బారం మం 
ళ్‌ 
ళీ 


యితర తౌ తా లెలిసిన దానినిబట్టి ఈ అంశౌన్ని సరించి కొన్ని అసోవాలున్నాయని 
తేరినంమున, ఈ అసోహలను తొలగించి, ఉర్వ్యూధాష లౌ (పతెపల కె సంబంధించిన రాజ్యాంగ నికే ర కౌంను, (పభుత్వము మూ 


న్‌ . + ఆళి Od ఇలు జి త జ లా 
పాచడి పలు | సకంబచలటె పునళ్ళరణడేం న, వవరిందడం వాంఛంయమని 


మ 

మాము "లుగ్మవాసే వివ సషిరబంలోనేగార, సాహిత్య 5 లళలోసూ, కొంతపరరూ పదజాంం విషయంలోనూ. హెందీభాషకా 
దానికీ లేడా డాలున్నాయి. ఏ శ సంస తుం సంసర్న తో ఉద్నా హిందీభాషకు రూసాంతరంగా వృద్ది అయింది. లది 
(సధానంగా మనదేశానికి చెందిన భాష, డాని జన భారతదేశం. రాజ్యాంగం ఈ | పాఠపదిక సత్యాన్ని 
గురి ంచడంవల్న్యనే న డానిని ఎనిమిదవ పెట్యూలుల ఉదహరించిన జాతశేయిథాషంలో చేర్చడం జరిగించి ష్ట్ర. అధినా 
రీత్యాను, రాజ్యాంగంలోనూ మన జాడియభొషంలో ఒకటిగా గురి ంచబడినంచున్క జాతియభాష జ పిర్హించే నిబంధన 


లన్నీ ఉరూ సుకూడా వరి ర్రిన్మాయి. 


8. భారతదేశ (ఏఒంలో అందులో ముఖ్యంగా ఉత్తర భాగంలో ఎక్కునిపుంది ఉరూ మాట్మాయలూ, లది 
తపు పాత్సధాషగా భావిస్తున్నప్పటేకీ ఏ రాషృింలోగాని లధిక సంభ్యాక (సజలలోను, స్‌ రాష్ట్రంలోని హెచ్చు 
(పొంతాలకోనూ ఈ భాష వాగుకలోలేదు. జమ్మూ, కాశ్మీరు ధాష్న ష్క్ట్రంలి లో ఉర్నూ రాష బృభాషరిలో ఒకటిగా 
గుర్తించబడింది. వాస్మరీ వాటికో (సధాసభాషం _ అల్మధ _పదేళంలోని తెలంగాణా (పాంతంలోకూడా (పథాన అధికార 
భాష తెలును అయినా ఉర్నూ ఆ (పాంళలౌనికి అదనపుభాషగా గుర్తించబడింది. ఉతర భారతదేశంలో ముఖ్యంగా ఢిల్లీ, 
పంజాబు ఉత్తర ws se “సీహారులలో ఉరూ ధౌష నగరాలలో నినసించే అల్చ సంఖ్యాకులకు సు గారనే సరిమితశా 

ays, క్రీ విస్త పళంగా వాడుకిల్‌ లో వున్నది. (పాదీనరాలంలో ఢిల్లీ అక్నానగరాలుు. ఉర్నూభాసమ. (సిధాన సాంస్కృతిక 
కేం వుండేవి, 


జా 


G 


4, సాహిత్యసంపవగల శక్తిమంతమైన భారతీయభాషగాన్నూ యితర కారణులతోపాటు జ భాషలోని 
సాహిత్యం దృష్న్ట్యానూ ఉర్నూను (పొచళ్చహించాలి. ఉర్వూలో బోధన్క పరీక్షా సౌకర్యాల విషయుంలో రాన విద్యామం్యతుల 
మహాసభ కొన్ని నిబంధనలను నిర్ణయించింది. (పభుత్వం వాటినన్నింటినీ ఆమోదించింది. 
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ర్‌. ఉర్నూభాష జాగా వాడుకలోవున్న (పదేశాలలోనూ, (పాంతాలలోనూ ఈ (కింది సౌకర్యాలు 
(పథానంగా కల్పించాలి, 


(1) తల్బితం్యడులుగాని, పోషకులుగాని ఉర్వూ తమ పొతృభాష లని (పకటించిన వారి పెల్ళలకు 
(పాథమిక విద్యాదశలో ఉర్వూూలో బోధనకు, పరీక్షల నిర్వహణకు సౌకర్యాలు కల్పించాలి. 


(2) ఆధ్యాపకుం శిక్షణకూ తగిన ఉర్నూ పాఠ్యపుస్తకాలు లభించేందుకు తగిన ఏర్పాట్లు చేయాలి. 
(3) సెకండరీ నిద్యావశలోకూడ ఉర్నూభాషలో బోధన సౌకర్యాలు కల్పించాలి. 


(4) ఉర్నూభాషలో చాఖలుచేసే పృతాలను ఇతర భాషలలోకి అనువదించవలసిస అవసరంగాని, వేరొక 
లిపిలో (వాయవంసిన ఆవసరంగాని లేకుండానే న్యాయస్మానాలు, కార్యాలయాలు స్వీకరించాలి 
ఉర్పూలో సమర్పించే దరఖాస్తులను, విజ్ఞప్తి ప(తాలను అంగీకరించాలి, 


(5) ముఖ్యమైన శౌసనాలూ, నియమ నిబంధనలూ, (పభుత్వ (సకటనలూ, ఉర్వూభాష ఎక్కువగా 
వాడుకలో పున్నదని నిర్చేశించిన (కాల ఉర్నూలోకూడ కారరేయూరి: 


శాసనసభలలో శాసనాలు ఉర్వూభాషలో చెయ్యవలసిన అవసరంలేదు. (పతి శాసనాన్ని ఉరూ లో జార్‌ 
చేయవలసిన అఆవసరంకూడా లేదు. ముఖ్యమ న శొసనాలు, నియమాలు, నిబంధనలు, (పకటనలు (పజలలో (పచారం 
అయ్యే నిమిత్తం వాటినిగాని వాటి సారాంశాలనుగాని కొన్ని నిరిష్ట (పాంతాల్టో ఉర్నూలో జారీచెయ్యాలి. అలాగే, 
రెండు రాషా బలనడుము ద్విభాషా (పాంతాలుగా రకత సరిహద్దు సీమలలో ముఖ్యమైన (పభుత్వ ప్రచురణలను 
ఆ రెండు భాషలలోనూ జారీచెయ్యాలి. 


6. రాజ్యాంగం హిందీభాషకు ఆస్థానం ఇచ్చింది. పైగా, బీహారు, ఉత్తర (పదేశ రాష్ట్రాలకు హిందీ 
రొష్టృ్యుభాష. హిందీ ఉర్నూల మధ్య స్పర్చకు అవకాశమే లేదు. అలాంటి రాష్ట్రాలలో అవశ్యం హిందీకి (పముఖసానం 
ఉంటుంది. భారతదేశంలో తగినంతమంది (పజలు మాటాడుతూ ఇతర విధాల వాడుకచేస్తూ న్న ముఖ్యమైన భారతీయ 
భాషలను (ప్రోత్సహించడం ఉచితం కనుకను, ఈ విషయంలో రాజ్యాంగంచేసిన నిర్భయం దృష్మ్ట్యాను అభ్యాసంగా ఉర్వూ 
వాడుతూన్నవారు, ఆ భాషను తమ మాతృభాషగా పరిగణిస్తూన్నవారు, ఆ భాషను వాడడానికి అభివృద్ధి చేసుకొనడానికి 
తగిన (పోత్సాహం ఇవ్వాలి. కొన్ని శతాబ్బాలనుండి ఉర్నూ భాషా కేందాలుగా ఉండిన భీహార్‌, ఉత్తర (పదేక్‌ రాషా లకు, 
ఢిల్సీ నగరానికి ఇది వర్తిస్తుంది. 


7. పంజాబు రాష్ట్రంలో హిందీ, పంజాబీలు రెండూ రాష్ట 9భాషలు, వాటిని వాడుకచేయడానికి 
(పాంతీయు సంధి ఒకటి చేసుకున్నారు. అందువల్ల పంజాబులో ఉర్బూభాషకు హిందీ, పంజొబీలతో సమానమైన 
స్థానం లేదు. అయితే ఉర్నూ ఆ రాష్టంలో విస్తృతంగా తెలిసి వాడుకలోవున్న భాష. కనుక "పైన పేర్కొన్న 
ఐదవ "పేరాలో ఉదహరించిన సౌకర్యాలను పంజాబులోకూడా కల్పించడం అవసరం. 


8. వివిధభాషల విషయంలోనూ, ముఖ్యంగా ఉర్జూభాష విషయంలోనూ (వభుత్వవిధానం అనేకసార్డు 
స్పష్టంగా వెల్ళడించబడినందున ఆ విధానాన్ని పూర్తిగా ఆమలుజరపడం లేదన్న ఫిర్యాదు కొంతవరకూ సమంజసమనే 
చెప్పవచ్చును. అందువల్ల స్ట (పభుత్వవిధానాన్ని బాగా (పచారంచేసి దానిని అమలుపరచడానికి శాయశక్తులా కృషిచేయడం 
అవసరం, భాషాసనుస్యను కొన్ని సమయాలలో మతదృష్ట్టితో చూస్తున్నందుకు లేక వివిధభాషల మధ్య స్పర్జ్హాభావంతో 
చూస్తున్నందుకు (పభుత్వం విచారిస్తున్నది. భారతదేశంలోని (పథాన భాషలన్నీ మనకు వారసత్వంగా లభించిన సంపదలు. 
వాటిలో (పతిభాష యితర భాషలనుంచి పదాలను పుష్కలంగా న్వీకరించుకున్నది. వాటిలో ఒక భాషతోపాటు మిగిలిన 
భాషలుకూడా వృద్ది అవుతవి. మన జాతీయభాషల అభివృద్ధి దృష్యా్యనూ, ఆ భాషలనుధ్య సాధ్యమై నంతవరకూ 
సహకార సామరస్యాలసాధన దృమ్మ్యానూ ఈ నమన్యను పరిశీలించాలి. స్ట 





అనుబ౦ధ ౦-౫ 


నివేదికలో (పస్తావించిస అధికార భాషకు సంబంధించిన 
రాజ్యాంగ నిర్ణయాలు 
17-వ భాగం * 
అధికార భాషే 
ఒకటవ అధ్యాయం 
కేంద (వభుళ్వ అధికార భాష 


శ43, (1) కేంద (పభుత్వ అధికారి భాష చేవనాగం కిపితోకూడిన హిందీ భాష, 


ఆయివృండాలిం 


కేర్ళద (ఎభుత్వ అధికార కార్యకలాపాలకు ఉపయోగించే అంకెలు లంతర్జాతీయింగా 
వాడుకలో ఉన్న భారత దేశవు అంకెలు అయివుండాకి, 


(2) ఒకటవ క్యాజులోని అంశాలతో (ప్రమేయం లేకుండా, ఈ రాజ్యాంగం అమలులోకి 
వచ్చినది లగాయతు 15 సంవత్సరాలవరకుా రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చేముందు కేంద 
.సభుత్వం ఏ అధికార కార్యకలాపాలకు ఇంగ్థీఘ భాష ఉపయోగిస్సున్నదో, ఆ కార్యకలా 
పాంన్నంటిలోఇంగ్లీషు భాష వాడుక చేయాల, 


“పైన ఉదహరించిన గడువులోగా కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో వేటిలోన్నైనా ఇంగ్లీషులో 
పాయి హిందీ భాషనూ, అంతర్జాతీయంగా వాడుకలో ఉన్న భారత దేశపు ఆంకెలతోపాబు, 
దేవనాగరి అంకెలనూ వాడుక చెయ్యాలని రాష్ట్రపతి ఉత్తరువు ద్వారా ఆదేశించవచ్చు. 


(3) ఈ ఆర్టికిల్‌లోని అంశాలతో |పమేయంలేకుండ్కా ఈ పదిహేను సంవత్సరాం 
గడువు తర్వాతకూడ సార్ధమెంటు యుక్తమనుకొన్న కార్యకాలాపాలలో (1) ఇంగ్లీషు భాషనూ, 
(2) లేక దేవనాగరి అంకెలనూ వాడుక చేయడానికి పార్శమెంటు శాసనం ద్వారా లవకాశం 
కర్పించవచ్చును. 

చైజ్తీడ్తీ, (1) ఈ రాజ్యాంగం అమలులోకి వచ్చిన తేదీనుంచి ర సంవత్సరాలు పూర్తియిన 
తర్వాత, తరిగి అప్పటినుంచీ పది సంవత్సరాలు పూర్తియిన తర్వాత రాష్ట్రపతి ఒక ఉత్తర్వు 
చ్వారా ఒక విచారణ సంఘాన్ని నెలకొల్పాలి. ఈ సంఘానికి ఒక అధ్యముడూ, రాజ్యాంగం 
ఎనిమిదన “షెడ్యూలులో "పేర్కొన్న వివిధ భాషల (ప్రతినిధులుగా రాష్ట్రపతి నియమించే సభ్యులు 
వుంటారు. ఈ సంఘం పని చేయవలసిన విధానంకూడా ఆ ఉత్తర్వులో నిర్వచించబడివుంటుంది. 


ఆః అనాడు. నరక లా కాగా లాలో కాలను నా ర ల శా ద 





నానా స్యటానన్యునాన్నాటుననినా ఉనా సు క వా వ 





or బాగాచాను భావన గారా క తాల. పాతల 


* ఈ భాగంలోని నిబంధనావ యీ ,[క్రీందీ అంశాలకు చంబింధించినంతవర రూ మాత్రమే 
జమ్మూ, కొళ్ళీడు రాష్ట్రానికి వరిస్తుంది : 

శం కేంద్ర పభుత్వ అధికార భాష. 2. విపిధ రాష్ట్రాల మధ్య, రాష్ట్రాలు కేంద్రం 
మధ్య జరిగే వ్యవహారాలలో హడుకచేసే అధికోర భాష. శ్రి. సుప్రీం కొర్డు కలాపాలకు వాడుక 
చేసీ భాష. 





జేర (పళుల్య 
అచికారి భొాషం 


అధికార భాషా 
విచారణ సంఘం, 
పార్ల మెందు 
ఉపనంఘంం 


102. 


(2) కః (కింది అంశాలను సురించి రాష టితికి సలహాలీయడం, అట్టి విచారణ 
సరిఘరి విధి వాలా 


(ల) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో న హిందీ భాషను వాడుకచేయడం ; 


(ఆ) కేంద (పభుత్వ వ్యవహారా లన్నీంటిలోగాని, కొన్నింటిలోగాని ఇంగ్లీషు భాషను 
వాడుకచేయ రాదనే నిబంధన ; 


(ఇ) శె4రి-ఇ ఆర్జికిల్‌లో పేర్కొన్న వ్యపహిరాలన్నింటిం్‌ లేక కొ న్నంటిలో 
వాడదగిన భొస్మ; 
ff వ చ హంనటోడరా ల్లో గ | ఇ క ఇళ iy ar హోం ఇటో బార్యా రా బగా pi 
\ 3) ఎర uo ఆ బీటు గ Wo Ny of 300 ఆ అక గ 
వాడుకచేయవగిని అంకెలు ; 


(ఉ కేంద (సదుట్వ అంకార భాషను రించి, కేంచ రాష (ఎఖుత్వాం మధ్య, 
వివఫ రాషా ల మధ్యా జరిగే ప్యవహారాలలో నాగదగిన భాషలను గురించీ 
విచారించసంసినదిగా రాహ్టృ్ర్రంపతి ఈ సంఘాన్ని కోరే యితర నిశయాలు, 


( 3) విచారణ సంఘం రెండస కాజులోని ఆంశౌల్షై సిఫార్సులు. చేశే ఎప్పుడు భారత 
దేశ వారి శా మివ సాంస్కృతి నైైజ్జా నికాభ్యదయం,; హిందీ మాట భాషకాని సం (పజంకు 
(పభుత్యోచ్యోగాల 
యిన్వార్‌. 


fr 


విషయంలో వారి న్యాయచుసి సామ్కువము (వయ జనాలకు తగిన స (పాధాన్యం 


( స్‌ వష ఎత్తైక క్‌ (వాహుధ్యి సెదొ క్త ంతాన్నటుసరించి సింగల్‌ (టాం శ్స్‌ఫరబుల్‌ నోటింగు 
ద్వారా లోక సభ సభ్యులనుంచి లోక క సభ ఎన్నుకునే 20 సుంది సభ్యులూ రాజ్య నభ సభ్యుం 
సుంచి రాజ్య సభ ఎన్నుకునే 10 మంది సభ్యులూ మొత్తం 30 మండి సభ్యులుగల ఒక ఉప 
సంఘం న.బ్నక్‌ నబడుతుంది. 


(5) ఒకటస కాజా (కింద ఏర్పడిన విచారణ సంఘం చేసిన సఫార్ఫులను సరిశీలీంచి, 
వాటిపై తన బభ్మిపాయాలను నిపరిస్తూ రాష్ట్రపతికి నివేదికను సమర్పించడం ఈ ఉప 
సంఘుం విధిం 

(6) 34౩-ఏ ఆర్జికిల్‌ లోని అంశాలతో (పమేయం లేకుండా, ర-ప క్మాజులో ఉద 
హిరింషబడిన నివేదికను. పరిశిరించిన మీదట రాష్ట్రసతి యావత్తు నినేదికను లనుసరించిగొని, 
రేక నివేదికలోని కొంత భాగాన్ని అనుసరించిగాని ఉత్సరుసులు జారీచేస్తారు. 


h 


రెండవ ప అధ్యాయం 


వాంసియ భాషలు 
రాష్టాడివాతి ఛాష చెర, ఒక రాష్ట్ర శౌనన సభ తెడేర్‌ వ, 347 వ ఆర్మికిళ్ళలోని నబంధనలకులోబడి 


జేర భాషలు ఆ రాష్ట) (సభుత్వ అధికార కలొపాంన్నింటిరోగాని కొన్నింటిలోగాని నాడుకచేయడానికి 


ఆ రాష్ట్రంలో వాడుకలోనున్న భాషలలో ఒక దానినిగాని లేక కొన్నింటినిగాని లేక హిందీనిగాని 
అధికార భాషగా, లేక అధికార భాషలుగా శాననంద్యారా నిర్ధ్యయించవచ్చు. 


అయితే రాష శాసన సభ శాసన్‌ రీత్యా అన్యధా నిర్భయం చేసేటంతవరకూ, 
ఈ రాజ్యాంగం అనులులోకి వచ్చిననాటికి ఆ రాష టీంలో ఏయే ॥ పభుత్వ వ్యవహారాలలో ఇంగ్లీషు 
భాష నాడుకచేయబడుతూ ఉన్నదో వాటన్నింటిలో ఇంగ్లీషు భాషే వాడబడుతూ ఉంటుంది. 
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346. కేంద (పభుత్వ వ్యవహారాలలో వాడుకచేయడానికి అనుమతించబడిన భాషే, 
ఒక రాష్ట (వభుత్వానికీ మరొక రాష్ట (వభుత్వానికీ మధ్య, రాష) (పభుత్వానికి-కేంద 
(వభుత్వానికీ మధ్య జరిగే వ్యవహారాలలోకూడా ఉపయోగించబడుతుంది. 

రెండు లేక అంతకుమించిన రాష్ట్రాలు, ఆయా రాష్మ్హ్రిల మధ్య పరస్పర వ్యవహారాల 
భాషగా హిందీ అధికారభాషగా వుండడానికి అంగీకరించిన సందర్భంలో ఆ భాషనే వారు వాడుక 
చేయాలి. 

347. ఒక రాష్ట్ర) జనాభాలో, చెప్పదగినంతమంది మాట్లా డే ఏ భాషనైనా ఆ 


రాష్ట) భాషగా పరిగణించాలని కోరే పక్షంలో ఆ విషయాన్ని గురించి శ్రాష్ట్రపతి సంతృప్తి 
చెందితే ఆ రాష్ట్ర) మంతటాగాని ఒక భాగంలోగాని ఆ భాషనుకూడ రాతి నిర్భేశించిన 


కార్యకలాపాలకు అధికారభాషగా గుర్తించాలని రాష్హపతి ఆదేశించవచ్చు. 


మూడవ అధ్యాయం 
స్నుపీం కోర్టులోను, హైకోర్టులలోను వాడదగిన భాష 
348. (1) ఈ భాగంలో ముందురాగల నిబంధనతో (పమేయం లేకుండా 
పార్థమెంటు చట్టంద్వారా అన్యధా నిర్ణయించేవరకూ--- 
(ఆ) న్ముపీం కోర్టులోను, అన్ని హ్టైకోర్టులలోనూ జరిగే కార్యకలాపాలూ 3 
(ఆ) ఈ దిగువ పేర్కొన్నవాటి అధికార పాఠాలు :-- 

(1) పార్గమెంటు ఎగువ సభలోనూ దిగువ సభలోనూ రాష్ట శాసన నభ 
ఎగువ నభలోనూూ, దిగువ సభలోనూ, (పవేశపెట్టబడే అన్ని బిల్భులూ, 
వాటిసైవచ్చే సవరణలు--- 

(2) పార్గమెంటూ, రాష శాసన సభలూ చేసిన అన్ని శౌసనాలూ, రాష్ట 9పతి 
లేక రామ గవర్నర్సు'' జారీచేసే ఆర్మినెన్సులూ-- 

(3) ఈ రాజ్యాంగ రీత్యా లేక పార్టమెంటుు రాష) శాసన సభలూ చేసిన 
శాసనాలరీత్యా జారీచేసిన ఉత్తరువులు, నిబంధనలూ--- 

ఇంగ్లీషు భాషలోనే ఉండాలి. 
(2) ఒకటన క్ఞాజాలోని సబ్‌ కాజు (ఆ)లోని విషయంతో 1పమేయంలేకుండా 


రాష్టం) గవర్నరు రాష్ట్రపతి పూర్వామోదంతో, ఆ రాష్ట్రంలో (పధాన కార్యస్థానంగల 
హైకోర్టు కార్యకలాపాలకు హిందీ భాషమగాని ఆ రాష్ట) అధికార కార్యకలాపాలకుపయోగింపబడే 
మరియే యితర భాషనుగాని వాడుకచేయవలెనని ఉత్తర్వు చేయవచ్చును. 


అయితే ఈ క్లాజులోవి ఏ అంశమూ ఆ "'సాకోర్చు యిచ్చే తీర్పులకూ, డి కీలకూ 
ఉత్తరువులకూ వర్తించకుండా వుండాలి. 

(3) ఒకటన క్సాజులోని (ఆ) సబ్‌ క్లాజులోని నిబంధనలతో (ఫమేయంలేకుండా, 
రాష్ట) శాసన సభలో (వవేశపెట్టబడే బిల్భులకూ, ఆమోదించబడిన శాననాలకూ ఆ రాష్ట్ర 


ff ఈ లేక రాజ (ప్రముఖ్‌ ” ఆన్న మాటలు రోజ్యాంగంలో వదలివేయబడ్‌నవి. (పపము 
పవరణ) శాననం 1956, ఎస్‌, 99 మరియు "షెడ్యూలు, 


చివిధ రాష్ట్ర 
(ప్రభుత్వాల మధ్య, 
రాష్ట్ర-కేంద్ర 
(ప్రభుత్వాల మధ్యా 
జరిగే వ్యవహారాల 
భాష, 


రాష్ట్ర జనాభాలోని 
లిక వర్గం మాట్లాడే 
భాషను గురించిన 
(పత్యేక నిబంధన. 


సుప్రీం కోర్టులోను, 
హై కోర్టులతోనూ; 
శాననాలకూ, 
బిల్లులకూ వాడవలసిన 
భాష, 


భాషకు నంబందించిన 
కొన్న శాసనాలను 
జేయడానికి పత్యేక 
టెధానం. 


పొరులు వీజ్రాపన 
పక్రాలలో వాడుక 
చేయవలసిన భాష 


(ప్రాధమిక 
విద్యాధ్యాసానికీ 
మాతృభాషలోనే 
తగిస సౌకర్యాలు. 


ఆర్బి నంఖ్యాక 
థాషావర్ణాలకు 
(వత్మేకోద్యోగి 


హిందీ భాషా 
వికాసాసిక్రి 
కంబందించన 
ఆదేశం. 
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గవర్నరు + జారీచేసే ఆర్మినెన్సులకూ (ఆ) సబ్‌ కాజులోని మూడవ 'పేరాలలో పేర్కొనబడిన 
ఉత్సరవులక్కూ నియమ నిబంధనలకూ వాడుకచేయడానికి ఆ శౌసన సభ ఆంగ్లేతర భాషను 
నిర్భయించినట్లయితే, ఆ రాష గవర్నరు } అధికార ముదతో, ఆ రాష్ట్ర) (పభుత్వవు 
గెజెటులో (వచురించిన స్టై వాటియొక్క ఆంగ్భానువాదాలు ఈ ఆర్థికిల్‌ను అనుసరించి, ఆంగ్ల 
భాషలోని అధికార పాఠాలుగా పరిగణించ బడుతాయి, 

349. రాజ్యాంగం అములులోకి వచ్చినప్పటినుంచీ 15 సంవత్సరాల కాలంలో రెశక్‌ వ 
ఆర్టికిల్‌లోని ఒకటవ కాజాలో "పేర్కొన్న ఏ కార్యకలాపాలకై నా వాడుకచేసే భాషకు అవకాశం 
కల్పించే బిల్భునుగాని, సవరణనుగాని రాష్ట్రపతి వూర్వామోదం పాందనిదే పార్గమెంటుయొక్క 
ఏ సభలోనూ (ప కూడదు. 3కక-వ ఆర్బి కిల్‌లోని 1-వ కాజు కింద నెలకొల్పబడిన 
భాషా విచారణ సంఘంయొక్కయు, అదే ఆర్టికిల్‌ లోని &-వ కాజు కింద నెలకొల్పబడిన అధికార 
భాషా ఉపసంఘంయొక్కయు సలహాలను పరిశీలించిన మీదటగాని, అట్టి బిల్లులను సవరణలను 
(పవేశ పెట్టడానికి రాష్ట పతి అనుమతి యిన్వరు. 


నాల్గవ అధ్యాయం 
(పత్యేకాదేశాలు 

350. కేంద (వభుత్వం తాలూకు ఏ అధికొరికిగాని రాష% పభుత్వం తాలూకు 
ఏ అధికారికిగాని తన సాధకబాధకాల నివారణకు వంపే విజ్ఞాసనలను కేం దంలోగాని, 
రాష్మాోలలోగాని, ఆయా సందర్భాలనుబట్టి ప్వాడుకచేసే భాషలలో దేనిలోనైనా పంపే హక్కు 
(వతి వ్యక్తికీ వున్నది. 

[350-అ. (వతికాష్ట్ట్రంలోని అల్ప సంఖ్యాక భాషా వర్గాల పీల్బలకు _పాథమిక 
విద్యను వారి మాతృభాషలోనే బోధించడానికి తగిన సౌకర్యాలను కల్పించడానికి ఆ రాష) (పభుత్వం, 
ఆ రాష్ట్రంలోని స్థానిక అధికారులు కృషిచేయాలి. అట్టి సౌకర్యాలు కల్పించడానికిగాను 
రాష్ట్రపతి అవసరమూ, ఉచితమూ అని భావించిన ఉత్తరువులను జారి చేయవచ్చును. 

350-౪. (1) అల్ప సంఖ్యాక భాషా వర్షాలవారికిగాను రాష్ట్రపతి ఒక (పత్యేకోద్యోగిని 
నియమిస్తారు. 

(2) రాజ్యాంగం (కింద అల్బి నంఖ్యాక భాషా వర్గాలవారికి కల్పించబడిన రక్షణలకు 
సంబంధించిన అన్ని విషయాలను విచారించి రాష్ట్రపతి ఆదేశించే గడువు (వకారం తడవతడవకూ 
రాష్ట్రపతికి నివేదికలను పంపడం ఆ (పత్యేకోద్యోగి విధి అయివున్నది. అ నివేదికలన్నీ 
పార్ణమెంటు యొక్క రెండు సభలలో (పవేశపెట్టడానిక్కి ఆస్ట (న (వభుత్వాలకు పంపడానికి 
రాష్ట్రపతి తగిన చర్యలు తీసుకుంటారు,] 

351. భారతదేశ సంకీర్ణ సంప్కృతికి సంబంధించిన SI భావవ్యక్తీకరణకు 
ఉపయోగపడగల భాషగా హిందీ భాష వికసించడానికి దోహదం చేయడం, ఆ భాషా వ్యాప్తీకితగిన 
పీర్పాట్టుచేయడం, హిందుస్తానీలోను, ఎనిమిదవ అనుబంధంలోని ఇతర భారతీయ భాషలలోను గల 
రూపాలను శైలిని పద గుంఫవలను హిందీభాషా విన్నాణానికి విరుద్దంకాని వద్దతిలో హిందీలోనికి 
కలుపుతూ ముఖ్యంగా సంస్కృతంలోనుండి, కొంతనరకు ఇతర భాషలలోనుండి అవసరమైన 
పదబ్బాలాన్సిక్యేగణా స్వీకరిస్తూ హిందీని సర్వసంపన్నమై న భాషగా రూపొందించడం భారత (పభుత్వ 







ప్రముఖ్‌ ” అన్న' మాటలు రాజ్యాంగంలో నదళివేయబడినవి, (నష్టము 
, ఏస్‌, 29 మరియు “షెడ్యూలు, 


